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            สารนพินธฉบับนี้มจีดุมุงหมายเพื่อศึกษาการสรางคําและความหมายของคําสแลงใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

 ขอมูลที่ใชในการศึกษาไดมาจากคําสแลงทีพ่บในพจนานกุรมฉบับมติชน นํามาวเิคราะห

ขอมูลดวยคาสถิติรอยละ 

 ผลการวิจยัพบวาการสรางคําในพจนานกุรมฉบับมติชนใชวิธีสรางคาํตามระบบหนวยคาํมาก

ที่สุด รองลงมาคือการสรางคําโดยความหมาย วิธทีีพ่บนอยที่สุดคือ การสรางคําโดยระบบเสียง  

 ผลการศึกษาความหมายของคําสแลงในพจนานกุรมฉบับมติชนพบวาแบงออกเปน 2 

ประเภท คือ ความหมายใหม ที่ส่ือความรูสึกไปในทางทีไ่มดีมากกวาทางที่ดี และความหมายกวาง 

ออก พบทั้งคาํที่มีความหมายปรกติ คือไมดีข้ึนหรือเสื่อมลง ความหมายดีข้ึน ความหมายเสื่อมลง 
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 The purposes of this research were study word formation and meaning of slang in 

the entries in the Matichon dictionary of the Thai language. 

 The data of the study were slang words in the Matichon dictionary of the Thai 

language . The data were statistically analyzed by percentage. 

 The findings were as follows: Three criteria were used to analyze formation of  

words. It was found that most of the new  words were coined words by morphology, 

meaning, and phonology  respectively.  

 Two types of meanings were used to analyze the definitions of slang words in this 

research. It was found that most  of the meanings had new definitions. They could be 

devided into two kinds of meaning classifications. Words that produce good or bad feeling. 

Those with bad feelings were found more often.  Words that can have more than one 

meaning. For example a word which has a general meaning can be coined into another 

word with can either elevate or degrade the meaning.   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ประกาศคุณูปการ 

 
 สารนิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงไปไดดวยความชวยเหลืออยางดยีิ่งของอาจารย ญาณสิา บูรณะ

ชัยทวี อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ ที่ไดใหคําแนะนาํ ขอคิดเห็นตางๆที่เปนประโยชน ตลอดจนตรวจแก

สารนิพนธใหเสร็จสมบูรณดวยดี ผูวิจัยรูสึกซาบซึง้และขอขอบพระคุณเปนอยางสงูยิง่ 

 ขอขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย วรรณกานต ลิขิตรัตนพร และ ดร. สุพัตรา ทองกลัยา 

กรรมการควบคุมสารนิพนธ ที่กรุณาใหคําแนะนาํและแนวคิดอันเปนประโยชนตอการทําวิจัยในครั้งนี ้

 ขอขอบพระคุณ ดร.สุกัญญา เรืองจรูญ และ ผูชวยศาสตราจารย ดร.ศิริพร ปญญาเมธีกุล

อาจารยประจําภาควิชาภาษาศาสตรการศึกษา คณะมนุษยศาสตร ทีแ่นะนาํสิ่งที่เปนประโยชนในการ

ทําวิจัย  

 ขอขอบพระคุณคุณสุพจน แจงเร็ว บรรณาธิการสํานกัพมิพมติชน ที่กรุณาใหคําแนะนําที่เปน

ประโยชนตอการทําสารนพินธฉบับนี้  

ขอขอบคุณเพื่อนๆรุนภาษาศาสตรป 2546 ทุกคนที่คอยชวยเหลือและเปนกําลงัใจใหแกผูวิจยั

ดวยดีเสมอมา 

 สุดทายนี้ ผูวิจยัขอกราบขอบพระคุณบิดา มารดา ที่ใหความสาํคัญและอุทิศทกุสิ่งเพือ่

การศึกษาเลาเรียนของลูกๆ ขอขอบคุณพี่ๆ และนองที่ดแูลเร่ืองอันเปนธุระของผูวิจยัตลอดระยะเวลาที่

ผูวิจัยศึกษาอยูจนกระทัง่ทาํสารนิพนธฉบับนี้สําเร็จและประสบความสําเร็จในการศึกษา 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 
 ธรรมชาติของภาษาโดยทั่วไปแลวยอมมีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา  และตาม

สภาพแวดลอมของผูใชภาษา (พัชณี สวัสด์ิตยวงศ.  2542: 156) เมื่อสภาพของสังคมเปลี่ยนแปลงไป 

มีความเจริญกาวหนามากขึ้น มนุษยรับวิทยาการและสิ่งประดิษฐใหมๆเขามาในชีวิต ทําใหจําเปนที่

จะตองสรางคําใหมเพิ่มขึ้นมาเพื่อรองรับส่ิงเหลานั้น จึงทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงของภาษาเพื่อให

สอดคลองกับลักษณะของสังคมที่เปลี่ยนไป (ธวัช ปุณโณทก.  2545: 1-5) 

 การเปลี่ยนแปลงของภาษาเกิดขึ้นไดทั้งดานเสียง คําศพัทและโครงสราง การเปลีย่นแปลง

ทางเสียง เปนการเปลีย่นแปลงที่เกิดขึ้นไดงายและมหีลายวธิี เชน การเพิ่มหนวยเสียง การสูญเสีย

หนวยเสยีง เปนตน การเปลี่ยนแปลงทางวงศัพทเปนการเปลี่ยนแปลงที่เหน็ไดชัดเจนเพราะเกิดขึ้นได

งายและใชเวลานอยกวาการเปลี่ยนแปลงในดานอื่นๆ เชน การเกิดถอยคําสํานวนใหมๆ ข้ึนในภาษา 

โดยเฉพาะคําสแลง การรบัเอาถอยคาํสาํนวนในภาษาอื่นๆ มาใชในภาษาไทย ทั้งสองวิธนีีท้ําให

ภาษาไทยมีวงศัพทกวางขวางขึ้น การเปลี่ยนแปลงทางดานวงศพัท หรือการเปลี่ยนแปลงในกลุมคํา

ศัพท แบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) การเปลี่ยนแปลงที่มผีลกระทบตอจํานวนในคลังคํา ไดแก การสูญ

คํา การสรางคําใหม และการยืมคําจากภาษาตางประเทศ 2) การเปลี่ยนแปลงที่ไมมีผลกระทบตอ

จํานวนในคลังคํา ไดแก การเปลี่ยนแปลงความหมายของคําไปในลักษณะตางๆ เชน ความหมายของ

คํากวางขึน้ ความหมายของคําเสื่อมลง เปนตน (ปรีชา ทชิินพงศ.  2522: 145-150; น้ําทิพย ภิงคาร

วัฒน.  2541: 123)  

 การเปลี่ยนแปลงในคลังคําเกิดจากผูใชภาษามีความรูสึกเบื่อและไมพอใจที่จะใชคําเดิมที่มี

อยูในภาษา และตองการแสดงความรูสึกใหกระจางและมีชีวิตชีวามากยิ่งขึ้น (สุดาพร ลักษณียนาวิน.  

2529: 114) จึงทําใหมีการคิดสรางคําใหมๆที่แปลก นาสนใจ และใหความรูสึกที่สะดุดหูและขบขนั เชน 

คําสแลงขึ้นมา   

  จากลกัษณะดังกลาวทาํใหส่ือมวลชนนําคําประเภทนีม้าใชในงานเพือ่ดึงดูดความสนใจของ

ผูชมและสรางความสนุกสนาน เชน ลือสะทานเมือง กาํเนิด “เบนโล 2” – “ส.ส. หญิง อ.” ปอง คําวา 

“ปอง” หมายถึง ผูหญงิทอง (ผูจัดการ.  2548: ออนไลน) เบนโลนาํมาใชเปนสแลง หมายถงึ ผูหญิงที่มี

การตั้งครรภ จากความหมายเดิม หมายถึง ชื่อของยาน้าํชนิดหนึง่ที่ใชรับประทานเพื่อใหการทํางาน

ของประจําเดอืนเปนปรกติ  “อินโด” ฟนธง “บ้ึมบาหล”ี  เปนระเบิดพลีชีพ (เดลินิวส.  2548: ออนไลน) 

ฟนธง หมายถงึ การกลาวยนืยนัในเรื่องราวที่ผูพูดมั่นใจวาถกูตองอยางแนนอน คําๆ นี้ไดรับความนิยม 
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หลังจากนักทาํนายดวงชะตาทานหนึง่ ทํานายเรื่องของคนมีชื่อเสียงในวงการบันเทงิไดถูกตอง ในขณะ

ที่ทาํนายจะถอืธงเล็กๆและทําทาทางสะบัดลงพรอมกลาวคําพูดนี ้ ในการพูดปดทายหลังการทํานาย

จบลง จากตัวอยางทีก่ลาวมาผูวิจัยพบวาคําสแลงเหลานี้เปนคําทีผู่ใชสามารถนาํไปใชเพื่อส่ือสารได

อยางเปนกันเอง ส่ือถงึอารมณขันเชิงเสยีดสี ลอเลียน ดังที่สุวรรณา เกรยีงไกรเพ็ชร (2517: 48) 

กลาวถึงการใชภาษาในหนงัสือพิมพไววาเปนการใชถอยคําทีท่ําใหผูอานวาดภาพเหตุการณที่เกดิขึ้น

ได ในขณะเดียวกนัก็มีความไพเราะ สรางอารมณขัน เสียดสี เปรียบเปรย และจดจําไดงาย ภาษาที่ใช

ส่ือความหมายเขาใจกนัไดงาย และลดความตึงเครียดของเนื้อเร่ือง ซึง่จะเปนคาํสแลงเปนสวนมาก 

และสมใจ เสรีวงศ (2526: 103-109) กลาวไววา ภาษาสแลงเปนภาษาที่ใชเพื่อหลีกเลี่ยงคาํตองหาม 

ใชส่ืออารมณขัน หรือส่ืออารมณกระทบกระแทกที่แฝงไวดวยอารมณขัน และทําใหผูใชสรางความเปน

กันเองไดมากกวาเวลาพูด ลักษณะทีน่าสนใจของคําสแลงและการนาํไปใชโดยสื่อตางๆ ทาํใหทีผ่านมา

มีงานวจิัยและบทความเกีย่วกับคําสแลงออกมาหลายเรื่อง เชน งานวิจัยของภัสรา สงวนผิว (2542: 

128) ในการศึกษาเรื่องการเปลี่ยนแปลงของคําสแลงในหนังสือพิมพรายวนั บทความของวิรัช วงศ

ภินันทวัฒนา (2537: 56) เร่ืองนิตยสาร : ภาษาของคนรุนใหม เปนตน จากตวัอยางที่แสดงขางตนทาํ

ใหเหน็วาคําสแลงปรากฎอยูในส่ือที่ผูใชภาษาสามารถพบไดทุกวนั ดังนัน้การศึกษาและเขาใจ

ความหมายของคําสแลงจงึมีความสาํคัญ เพราะชวยใหผูใชภาษาสือ่สารเขาใจตรงกับความตองการ

ของผูส่ือภาษา ทําใหการสือ่สารและการรับสารมีประสิทธิภาพมากยิง่ขึ้น 

 คําสแลงที่ใชในการสื่อสารกนันัน้ หากบางคําที่เกิดมาแลวและผูคนยังนิยมใชกนัอยูจะมีการ

พิจารณานําคาํนัน้ๆ บันทึกลงในพจนานกุรมราชบัณฑติยสถาน โดยระบุวาเปนภาษาปาก พจนานกุรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542  ใหความหมายภาษาปากไววา ภาษาพูดที่แสดงความคุนเคย ไม

เหมาะทีจ่ะใชเปนพธิีรีตอง เชน ตาแปะ ตะบี้ตะบัน เทน้ําเททา (รายงานประจาํป 2544 

ราชบัณฑิตยสถาน.  2544: 111; จํานงค ทองประเสริฐ.  2544: 192) คําภาษาปากที่บันทกึอยูใน

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2542 พบวามทีี่เปนคาํสแลงอยูหลายคํา เชน กระจอก 

หมายถงึ ไมสําคัญ, เล็กนอย  เชย หมายถึง เรอรา, เดอดา, เปน ตกเขยีว หมายถงึ จองซื้อเด็กผูหญิงไว

ต้ังแตยังไมสาวยังไมสาวเพือ่การคาประเวณีในกาลภายหนา ฯลฯ 

 นอกจากพจนานุกรมที่จัดทําโดยทางราชบัณฑิตยสถานแลวยังมีหนวยงานเอกชน เชนบริษัท

มติชน จํากัด (มหาชน) มีการจัดทําพจนานุกรมฉบับมติชนขึ้นมา เพื่อเก็บรวบรวมคําศัพททั้งคําศัพท

ใหมๆ ที่เกิดขึ้นมา และศัพทตางๆ ที่เกิดขึ้นมาตามวิวัฒนาการของสังคม โดยศัพทเหลานี้เปนคําที่ใช

กันอยางแพรหลายในสังคม แตคําเหลานี้ซึ่งมีอยูเปนจํานวนไมนอยที่ยังไมไดรับการพิจารณาใหบรรจุ

ไวในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 (พจนานุกรมฉบับมติชน.  2547: คํานํา) 

พจนานุกรมฉบับมติชนไดทําการรวบรวมคําสแลงที่เกิดขึ้นในอดีตถึงปจจุบัน (2547) จัดเก็บเปน
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หมวดหมูพรอมทั้งใหความหมายของคํา เชน คําวาอีแอบ หมายถึง น. คําเรียกชายรักรวมเพศที่ไม

เปดเผยตัว คํานี้ถูกนํามาใชเรียกผูชายที่มีพฤติกรรมที่แสดงไปในทางวาชอบเพศเดียวกันและไมแสดง

ตัวใหคนอื่นรู  หรือคําวากิ๊กที่เปนคําใหมที่เกิดขึ้นมา หมายถึง น. บุคคลที่มีความสัมพันธอยางคูรักแต

ไมใชคูรัก คํานี้ถูกใชในทํานองลอเลนเกี่ยวกับความสัมพันธกับบุคคลอื่นที่มีความใกลชิดกันและไดรับ

ความนิยมในการใช ในปจจุบันจะเห็นไดวาการสรางคําสแลงนั้นเปนการเลือกใชคําที่มีอยูในภาษาและ

นํามาคิดดัดแปลงขึ้นมาใหมไดอยางเหมาะสม และเนื่องจากวาคําเหลานี้เปนคําที่ใชกันอยูในสังคม 

ดังนั้นความเขาใจของคนในสังคมที่มีตอคําเหลานี้อาจตรงกันหรือไมตรงกันก็ได การศึกษาคําสแลงจะ

ชวยใหทราบการสรางคํา และความหมายของคําสแลง อีกทั้งจะสะทอนใหเห็นถึงสภาพสังคมได จากที่

ไดกลาวมาทั้งหมดจึงทําใหผูวิจัยสนใจที่จะศึกษาคําสแลงในพจนานุกรมฉบับมติชน แมวาคําสแลงจะ

เปนภาษาที่ไมไดรับการยอมรับวาเปนภาษามาตรฐาน แตการสรางคําขึ้นมาใหมถือไดวาเปนสีสันทาง

ภาษาอยางหนึ่ง   

 
ความมุงหมายของการวิจัย 
 1. เพื่อศึกษาการสรางคําในพจนานกุรมฉบับมติชน 

 2. เพื่อศึกษาความหมายของคําสแลงในพจนานกุรมฉบับมติชน 
        
ความสําคัญของการวิจัย 
 ทําใหทราบการสรางคําและความหมายของคําสแลงในพจนานกุรมฉบับมติชน ขอมูลที่ได

จะชวยสะทอนใหเห็นสภาพสังคม และเห็นถึงวิวัฒนาการของคําและความหมาย 
  

ขอบเขตของการวิจัย 
 การศึกษาครั้งนี้มุงศกึษาเฉพาะคาํสแลงที่พบในพจนานุกรมฉบับมติชน ฉบับพิมพคร้ังแรก 

2547  
 
นิยามศัพทเฉพาะ 
 1. คําสแลง หมายถงึ คําประเภทหนึ่งที่มอัีกขรวิธี เสยีง หรือความหมายแตกตางไปจากคําที่

มีความหมายธรรมดาทั่วไป ที่พบในพจนานุกรมฉบับมติชน และระบุประเภทวาเปนสแลง 

        2. พจนานุกรมฉบับมติชน หมายถงึ หนงัสือสําหรับคนความหมายของคําเรียงตามลําดับ

ตัวอักษรจัดทาํโดยบริษทั มติชน จาํกัด (มหาชน) พิมพคร้ังแรก 2547 
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บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 ในการวิจัยครัง้นี ้ผูวิจยัศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวของ โดยนาํเสนอตามหัวขอตอไปนี้ 

  1. คํา 

   ความหมายของคํา 

  2. คําสแลง 

   2.1 ประวัติของคําสแลง 

             2.2 ความหมายของคําสแลง  

             2.3 ประเภทของคําสแลง 

             2.4 ที่มาของคาํสแลง 

             2.5 ลักษณะการสรางคํา 

  3. พจนานุกรม 

             3.1 ความหมายของพจนานุกรม 

             3.2 พจนานุกรมฉบับมติชน 

  4. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําสแลง 

 
1. คํา 
 ความหมายของคํา 
        สุริยา รัตนกุล (2544 : 89-124) กลาวถึงหลักเกณฑการแบงประเภทของความหมายไวดังนี ้

 1. การแบงตามที่อยูของความหมาย มี 2 ประเภท คือ ความหมายประจํารูปภาษา (Sense) 

และความหมายอางอิง (Reference) 

 ความหมายประจํารูปภาษา (Sense) เปนความหมายทีคํ่า (Word) และวลี (Phrase) มีอยูใน

ตัวของตัวเองโดยไมจําเปนตองอางองิไปถงึสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เมื่อไดฟงคําหรือวลีนั้นทําใหเขาใจความหมาย

ไปเทาที่คําหรือวลีนัน้แสดงออกโดยไมบงชี้ไปถึงสิ่งอะไรที่อยูในโลกทีม่ีลักษณะทางกายภาพ เปนความ 

หมายทีถู่กจาํกัดกรอบอยูภายในภาษา เชน วลี “เสื้อขาว“ หมายถงึ เครื่องแตงกาย (ที่ไมใชกระโปรง 

กางเกง ฯลฯ) ที่มีสีขาว โดยไมจําเปนตองนึกไปถงึเสื้อตัวใดเปนพิเศษ  

 ความหมายอางอิง (Reference) เปนความหมายที่เชือ่มโยงระหวางความหมายประจํารูป

ภาษากับส่ิงใดสิ่งหนึ่งที่อยูในโลกที่มีลักษณะทางกายภาพ เปนความหมายที่ออกมาจากกรอบภายใน

ภาษา และอิงอยูกับส่ิงตางๆที่มีอยูในโลกของความเปนจริงขางนอกภาษา เชน วลี “เสื้อขาว“ ที่

กลาวถึงอาจมคีวามหมายอางอิงไดหากผูพูดใชเพื่อบงบอกไปถึงเสื้อตัวใดตัวหนึ่งเปนพิเศษ  
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 2. การแบงตามหนาที่ที่ความหมายตางๆแสดงออก มี 3 ประเภท คือ ความหมายสื่อสาระ 

(Descriptive meaning) ความหมายสอดสังคม (Social meaning) และความหมายสออารมณ 

(Expressive meaning) 

  ความหมายสือ่สาระ (Descriptive meaning) เปนความหมายตรงที่พรรณนาสิ่งใดสิ่งหนึง่ 

คนใชพูดกนัเปนธรรมดาสามัญทั่วไป หากคําคําหนึง่มคีวามหมายหลายอยาง ความหมายสื่อสาระมัก

เปนความหมายแรกที่พบในพจนานกุรม เชน คําวา “จิ้งจอก“ความหมายสื่อสาระคือ หมาปาชนดิหนึง่

ที่ชอบหากนิในเวลากลางคนื 

   ความหมายสอดสังคม (Social meaning) เปนความหมายที่ใชเพื่อรอยรัดใหคนทีอ่ยูในสังคม

เดียวกนัเกิดความรูสึกเปนมติรตอกัน ตัวอยางที่เห็นไดชดัคือคําทักทายและคําลาในวาระตางๆ เชน คํา

วา “สวัสดี“  

 ความหมายสออารมณ (Expressive meaning) เปนความหมายทีไ่มส่ือความอยางตรงไป 

ตรงมา แตมีการใสสีสันซึ่งแสดงอารมณลงไปดวย มีทัง้อารมณดูถูกเหยียดหยาม หวาดกลัว ขยะแขยง 

ยกยอง ร่ืนเรงิเบกิบาน ฯลฯ  

 ตัวอยางคําที่มีความหมายเหมือนกันจะมีคําหนึ่งหรือสองคําที่เปนความหมายสื่อสาระ 

(Descriptive meaning) สวนคําอื่นๆ เปนความหมายสออารมณ (Expressive meaning) เชน คําวา 

“ดวงเดือน“ และ “พระจันทร“ มีความหมายสื่อสาระ แตมีคําอื่นอีกมากที่มีความหมายสออารมณ มัก

นิยมใชในบทกวี เชน ดวงแข บุหลัน ศศิธร ฯลฯ  

 3. การแบงตามความหมาย  มี  4 ประเภท  คือ  ความหมายอุปลักษณ  (Denotation) 

ความหมายปริลักษณ (Connotation) ความหมายหลัก (Literal meaning) และความหมายเปรียบ 

(Figurative meaning หรือMetaphorical meaning) 

 ความหมายอุปลักษณ (Denotation) เปนความหมายที่บงบอกถึงความสัมพันธซึ่งมีอยู

ระหวางคํา (Lexeme) นั้นกับคน สัตว พืช ส่ิงของ สถานที่ คุณสมบัติ กระบวนการ กิจกรรม ฯลฯ ส่ิงใด

ส่ิงหนึ่ง โดยสามารถบงชี้ความหมายของสิ่งเหลานี้ไดดวยการอุปลักษณหรือดวยการบงบอกดวยคํานั้น

ออกมาตรงๆ เชน คําวา “ควาย“ความหมายอุปลักษณ คือ สัตวส่ีเทา มีกีบ มีเขา ฯลฯ คนไดยินคํานี้ก็

เขาใจไดทันทีวาเปนสัตวชนิดใด 

 ความหมายปริลักษณ (Connotation) เปนความหมายที่ชวนใหระลึกถึงเมื่อพบคํานั้น ส่ิงที่

ระลึกเปนขอมูลเพิ่มนอกเหนือไปจากความหมายอุปลักษณที่ส่ือตามปรกติ เชน คําวา“หุบเขา”  มีคําใช

ส่ือความหมายอยางนอยสามคํา คําแรก “Valley” เปนความหมายอุปลักษณ คําที่สอง “Dale“ เปน

ความหมายปริลักษณ ที่ทําใหนึกถึงภาษาเกาหรือภาษากวี และมีความหมายปริลักษณของภาพหุบ

เขากวางๆ แถบตอนเหนือของประเทศอังกฤษ คําที่สาม “Glen“ มีความหมายปริลักษณของภาพหุบ
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เขาแคบๆ ในแถบสก็อตแลนด และไอรแลนด เปนสวนมาก เสียงเปนสิ่งที่ทําใหเกิดความหมายปริ

ลักษณไดเชนกัน แยกยอยออกไดเปนสองขอคือ ก.) เสียงที่เลียนเสียงธรรมชาติของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ทําให

ผูฟงมีจินตนาการถึงสิ่งนั้นๆ หรือเสียงที่ใชสัมผัสอักษรและสัมผัสสระ เชน คําวา “หงางเหงง“ ในบท

กลอนเร่ืองพระอภัยมณี ทําใหผูอานคิดถึงเสียงระฆัง ข.) เสียงบางเสียงที่ตกลงกันเองในผูใชภาษาวา

เปนเสียงที่ไพเราะหรือเสียงที่สอความหมายไมดี นอกจากนั้นปจจัยทางวัฒนธรรมที่ไมนิยมกลาวถึง

เร่ืองสวนตัว เชน เร่ืองเพศ การขับถาย การเจ็บปวย การตาย ฯลฯ อาจเปนอีกปจจัยหนึ่งที่ทําใหเกิด

ความหมายปริลักษณ ผูใชภาษาเลี่ยงการกลาวถึงเรื่องนั้นตรงๆ โดยหาเรื่องอื่นมากลาวแทนที่แตใหมี

ความเขาใจตามที่ตองการ เชน การใชคําวา “หอม“ แทนคําวา “จูบ“     

 ความหมายหลัก (Literal meaning) เปนความหมายที่เกิดขึ้นในการพูดอยางตรงไปตรงมา 

ความหมายตายตัว หรือเรียกวาความหมายตรงตามตัวอักษร พจนานุกรมตางๆ มักใหความหมายหลกั

ของคําไวเปนลําดับแรก แลวจึงใหความหมายอื่นๆ (ถามี) เรียงลําดับตอจากความหมายหลักนั้น เชน 

คําวา “เกลือ“ ความหมายหลักคือ วัตถุที่มีรสเค็ม ใชประกอบอาหาร เปนตน  

 ความหมายเปรียบ (Figurative meaning หรือMetaphorical meaning) เปนความหมายที่

เกิดขึ้นจากการเปรียบเทียบ โดยอิงความหมายหลักไวเปนแนวยึด เชน ความหมายเปรียบของคําวา 

“เกลือ“ คือ เปนคนที่มีอุปนิสัยเค็ม ไมยอมเสียเปรียบใคร จะเอาใหมาก ยอมเสียแตนอยหรือไมยอม

เสียอะไรใหใครเลย การใชความหมายเปรียบจะไมเปนความหมายที่ตรงไปตรงมาตามตัวอักษร แตจะ

เปนการเปรียบไปตรงที่คุณสมบัติบางอยางของความหมายหลักเทานั้น 

 ชํานาญ รอดเหตุภัย (2523 : 71-72) ผกาศรี เย็นบุตร (2526 : 19-20) และ ประทีป วาทิก

ทินกร (2539 : 6) ไดแบงความหมายของคําไวเชนเดียวกัน โดยเรียกความหมายอุปลักษณวา คําที่มี

ความหมายโดยตรง (Denotation) หมายถึง คําที่มีความหมายตรงตามพจนานุกรม ซึ่งเปนความหมาย

ที่ใชกันเปนปกติในชีวิตประจําวันของคนทั่วๆ ไป เปนการกลาวอยางตรงไปตรงมา ไมตองการพูดให

เปนสํานวนโลดโผน เปนคําที่ผูเขียน ผูอาน ผูพูด หรือผูฟงเขาใจกัน เชน กิน หมายความวา เคี้ยวกลืน 

กลืน เฆี่ยน หมายความวา ตีดวยไมเรียว สวนความหมายปริลักษณเรียกวา คําที่มีความหมายโดยนัย

ยะ (Connotation) หมายถึง คําที่มีความหมายแฝงอยู เปนความหมายที่พิเศษนอกเหนือไปจาก

ความหมายโดยตรงตามปกติ เปนคําที่มีบริบทเปนตัวกํากับ และทําใหความหมายเปลี่ยนไป ซึ่ง

ความหมายนี้อาจจะนําความคิดใหเกี่ยวโยงไปถึงสิ่งอื่น เชน ความรูสึก ประสบการณ วัฒนธรรม 

ประเพณี เปนตน การจะเขาใจไดตรงกันหรือไมนั้นยอมข้ึนอยูกับพื้นฐานและประสบการณของผูใช คํา

ที่มีความหมายโดยนัยยะนี้เปนคําที่ใหรสชาติมากกวาเดิม เชน กิน หมายความวา โกง ตัวอยางคําวา 

กินจอบกินเสียม เฆี่ยน หมายความวา เอาชนะไดสําเร็จ หรือ ขับข่ีดวยความเร็ว  

 นอกจากนั้นเรืองเดช ปนเขื่อนขัติย (2541 : 239-240) ใหความหมายของคําเพิ่มเติมไว ดังนี้ 
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 1. ความหมายตามพจนานุกรม หมายถึง ความหมายซึ่งสามารถอางอิงถึงสิ่งที่ เปน

ความหมายของคําได ผูฟงสามารถเขาใจถึงสิ่งที่ผูพูดหมายถึงไดทันที แตจะตองมีความรูหรือ

ประสบการณเกี่ยวกับส่ิงที่ผูพูดหมายถึง คือจําไดและนึกเห็นภาพได เชน คําวา หมู วัว แกะ เปนตน 

ความหมายของคําในลักษณะนี้เรียกวา ความหมายตามพจนานุกรม หรือ ความหมายอางอิง 

(Referential meaning) 

 2. ความหมายตามหลักภาษา หมายถึง ความหมายที่ไมสามารถอางถึงได เปนความหมายที่

เกี่ยวของกับหลักภาษาหรือไวยากรณของภาษาเปนตัวกําหนด เชน คําวา บน ใน ที่ ใต ซึ่งอัน ยัง เปน

ตน คําเหลานี้จะตองอาศัยคําอื่นมาประกอบเปนวลีหรือประโยคจึงจะรูความหมายชัดเจนได 

ความหมายของคําในลักษณะนี้เรียกวา ความหมายทางไวยากรณ (Grammatical meaning) 

  พนมพร นิรัญทวี และ เทพี จรัสจรุงกียรติ (2538 : 36-37) ใหความหมายของคําเพิ่มเติมไว

ดวยเชนกัน คือ 

        1. คําที่มีหลายความหมาย หมายถึง คําๆ เดียวสามารถใชไดหลายความหมาย และอาจทํา

หนาที่ตางกันไปตามแตตําแหนงของคํานั้น การที่จะรูความหมายแนชัดตองดูจากบริบทของคํานั้น เชน 

ดวง มีความหมายหลายอยาง 

            1.1 ชื่อขนมชนิดหนึ่ง ในประโยควา เขาไมเคยรูจักขนมดวงเลย 

    1.2 ชื่อซอชนดิหนึง่ ในประโยควา ฉันชอบเลนซอดวง 

        2. คําที่มีความหมายใกลเคียงกัน หมายถึง คําที่มีความแตกตางกันเพียงเล็กนอยในรูป

ตัวเขียน ในการใชตองพิจารณาความหมายของแตละคําใหถูกตอง เชน คําวา จัดจาน และ จัดเจน   

            2.1 จัดจาน หมายความวา ปากกลา ปากจัด เจาคารม ในประโยควา เขาปากคอจัดจาน 

            2.2 จัดเจน หมายความวา สันทัด จัดเจน ชํานาญ ในประโยควา เขามีความสันทัดจัดเจน

ในการทํางาน 

 ชํานาญ รอดเหตุภัย (2523 : 72-81) แบงประเภทของคําไวดังนี้ 

        1. คํามีศักดิ์ หมายถงึ คําที่ใหความรูสึกสูงกวาคําธรรมดาทัว่ๆไป เปนคําสุภาพ รวมทัง้คํา

ราชาศัพท เชน แยมสรวล แทนคาํธรรมดาวา หวัเราะ 

        2. คําเลียนเสียงธรรมชาติ หมายถึง คําที่เกิดจากการเลียนแบบเสียงที่ไดยินตามจริง เชน  

เพลง ฉับ เปนคําที่ใหความรูสึกที่สมจริง ชวยใหเกิดความรูสึกนึกคิด และกระตุนใหเกิดจินตภาพ 

        3. คํารูปธรรมและคํานามธรรม หมายถึง คําที่ใหความหมายและความเขาใจในทางรูปราง

หรือในทางที่สัมผัสไดดวยประสาททั้ง 5 เชน สูง หอม เปร้ียว รอน สวนคํานามธรรม หมายถึง คําที่ให

ความหมายทางความคิด หรือเปนคําที่รับความหมายไดดวยทางใจ เชน ความดี อรอย ไกล บาป 
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        4. คําศัพทบัญญัติหรือศัพทเทคนิค หมายถึง คําที่สรางขึ้นมาใหมเพื่อใชในกิจการอยางใด

อยางหนึ่ง เชน ประชาธิปไตย เจตคติ  

        5. คําเฉพาะกลุม หมายถึง คําที่บุคคลแตละกลุมคิดขึ้นใชกันภายในกลุมของตน สามารถสื่อ

ความหมายเขาใจไดดีเฉพาะคนในวงการเดียวกันเทานั้น เชน คําเฉพาะกลุมนักเลงพนัน คําวา ตีแตก 

คาโง 

        6. คําสแลง หรือ คําคะนอง หมายถึง คําที่ใชใหวิปลาสคลาดเคลื่อนไปจากปกติในดานใด

ดานหนึ่ง ซึ่งอาจจะเปนดานเสียง การเขียน และความหมาย เชน ดานเสียงและการเขียน คําวา หยอย 

บวมส มาแลน ดานความหมาย คําวา เซ็งระเบิด วันเบาๆ 

        7. คําภาษาตลาด หมายถึง คําที่เปนภาษาพูดของคนทั่วๆไป โดยไมคํานึงถึงความถูกตอง

หรือความเหมาะสม แตสามารถสื่อความหมายกันไดเปนอยางดี เชน โรงพัก เลนหนัง คําแสดงอารมณ

เปนคําใชในภาษาปากดวยเชนกัน เปนคําที่เปนเสียงอันเกิดจากอารมณสะเทือนใจของมนุษย เชน 

อนิจจา เฮย  

        8. คําต่ําหรือคําหยาบ หมายถึง คําที่ไมสุภาพและสอไปในทางหยาบคาย เชน คําดา คําสบถ

สาบาน และคําเสียดสี   

        9. คําภาษาถิ่น หมายถึง คําที่ใชกันตามทองถิ่นตางๆ ซึ่งมีลักษณะที่แตกตางไปจาก

ภาษากลาง อันเปนภาษามาตรฐานของชาติ เชน ภาษาถิ่นเหนือ คําวา กําเดียว ภาษาถิ่นอีสาน คําวา 

จั๊กหนอย ภาษาถิ่นใต คําวา ยานัด  

        10. คําภาษาตางประเทศ หมายถึง คําที่มาจากภาษาอื่น เชน ภิกษุ โซดา และมักจะมีการนํา

คําประเภทนี้มาใชลอเลนเพื่อสรางอารมณขัน และผอนคลายความตึงเครียด เชน ไอชิบลอสต สเนคๆ

ฟชๆ 

 11. คําภาษาหนังสือพิมพ หมายถึง คําที่นักหนังสือพิมพสรางขึ้นใชเพื่อใหเกิดความตื่นเตน 

เราความสนใจผูอาน เชน ประชาธิปไตยครึ่งใบ ภาษาประเภทนี้มีอิทธิพลตอการใชภาษาของคน

ทั่วๆไปเปนอันมาก 

 12. คําภาษาพาณิชย หมายถงึ คําที่ใชในการโฆษณาประชาสัมพันธ เพื่อใหสะดุดความ

สนใจ เชน ความสุขที่คุณดืม่ได ใหมๆ กเ็ปนสนมิได 

 13. คําผวน หมายถึง คําที่เมื่ออานยอนกลับสลับสระกันแลว จะไดคําที่มีความหมายอยาง

ใหมเกิดขึ้น บางครั้งจะไดคําที่มีความหมายไปในทางหยาบคาย มักใชคําประเภทนี้ในการสนทนา

ลอเลนระหวางคนสนิท เชน กากินขี้หมู แขกดอย  
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 14. คํายอ หมายถึง คําที่เขียนอยางยนยอเพื่อประหยัดถอยคํา มี 2 ลักษณะ 1. เปนการยอ

โดยพูดสั้นๆละไวในฐานที่เขาใจ เชน จุฬาฯ 2. เปนการยอโดยใชตัวพยัญชนะตนแลวเติมจุดลงไป เชน 

ผอ.รร. สนง. 

 15. คําเลียนเสียงพูด หมายถึง คําที่เขียนถายออกมาใหเหมือนกับเสียงพูดใหมากที่สุด ซึ่ง

บางครั้งเสียงพูดนั้นก็มีลักษณะที่เลนลิ้น ทําใหการเขียนพลอยมีลักษณะที่ผิดแปลกตามไปดวย เชน 

ใชมั้ย อยางนึง 

        ประทีป วาทิกทินกร (2539 : 9-10) กลาวเพิ่มเติมประเภทของคําไวอีก 2 ประเภท คือ 

        1. คําเฉพาะอาชีพ หมายถึง คําที่ใชกันในหมูคนอาชีพใดอาชีพหนึ่งและเขาใจกันเฉพาะใน

หมูของตน เชน ชาง ทนายความ ฯลฯ   

        2. คําโบราณ หมายถึง คําที่ใชในสมัยกอน และเลิกใชไปแลวในปจจุบัน หรือยังมีการใชอยู

เปนบางคน ไมไดใชกันโดยทั่วไป เชน ลางที จําเดิมแต เปนตน  

  
2. คําสแลง 
 2.1 ประวัติของคําสแลง 

สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2542 : 566-568) ทรงกลาวถึงคําสแลงวา คําประเภทนี้

มีปรากฎในหนังสือพระราชพิธีสิบสองเดือนพระราชนิพนธของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว โดยเรียกวา ศัพทแผลง หรือ คําแผลง และทรงเขียนอธิบายความหมายของคําแผลงไวทาย

เลมวา “คําแผลงเปนของมีทุกภาษา มักเกิดแตมีใครกลาวเปนอุทานขึ้นเฉพาะเรื่องอันหนึ่ง แลวผูอ่ืน

ชอบใจจําเอาไปพูดจนเลยเปนคําสําหรับพูดกันแพรหลาย แตคําแผลงไมใครอยูยั่งยืนเพราะเหตุที่คํา

แผลงมีเกิดขึ้นใหมเสมอตั้งแตโบราณมาจนทุกวันนี้ คําแผลงเกิดขึ้นในชั้นไหนก็มักพูดกันอยูเพียงในชั้น

นั้น คร้ันลวงสมัยมามีคําเกิดขึ้นใหมในชั้นหลัง คนชั้นหลังก็ใชคําใหมพูดจากัน คําแผลงชั้นเกาก็เสื่อม

สูญไปมีนอยคําที่จะคงอยูไดนานถึงหลายชั้นชั่วบุรุษ” ทรงยกตัวอยางมาแสดงไวใหทราบดวย เชน คํา

วา “คางคาว” ใชคูกับคําวา “กา” เปนการใชคําอุปมากับบุคคลที่นอนดึก และนอนหัวค่ํา พวกที่นอน

หัวค่ํา จะเรียกพวกที่นอนดึกวา “พวกคางคาว” และพวกที่นอนดึก ก็จะเรียกพวกที่นอนหัวค่ําวา “พวก

กา” คําทั้งสองนี้จึงใชพูดกันเปนคําแผลง เปนตน  

สมโรจน สวัสดิกุล ณ อยุธยา (2526 : 16-17) กลาวถึงคําสแลง โดยเรียกวา คําคะนอง และ

อธิบายวาพระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) ใชคํานี้ไวในหนังสืออนันตวิภาค ทานกลาวไววา 

“สยามพากยนั้นคือ คําพูดภาษาไทยชั้นเกาและชั้นใหม ทั้งคําแผลงและคําตรงใหรูจักคําสูง คําต่ํา คํา

หยาบ คําละเอียด คําละเมียด คําคะนอง ผอนใชใหตองตามความ” พรอมทั้งอธิบายความหมายของ

คําประเภทตางๆ ที่กลาวมาไวดังนี้ 



 10

คําสูง นาจะไดแกคําศัพทสูงในภาษาวรรณคดี อันมีคําบาลี สันสกฤต เขมร เปนตน ซึ่งไทย

นํามาใชแลวยกยองวาเปนคําภาษาสูง เชน วิหค คําไทยสามัญ หมายถึง นก จําเรียง หมายถึง รอง

เพลง สิงขร หมายถึง หิน, ภูเขา วิโยค หมายถึง จากไป และอัสสุชล หมายถึง น้ําตา 

คําต่ํา ไดแกคําไมสุภาพที่จะใชกับบุคคลอาวุโส แตก็ไมใชคําหยาบ เชน คําดุวา จําใส

กระโหลกไว คําปฏิเสธวาไมเอา คําวาโกหก คําวาตีน เปนตน ตีน ไมใชในภาษาพูดและภาษาเขียน ใช

คําวา เทาแทน โกหก เปนคําที่ไมนิยมใชในการพูด คํานี้ปรากฎในกฎหมายโบราณ เชน ผูรายใจพาล 

สันดานโกหก กฎหมายใหใชคําวาเท็จแทน และผูใหญอบรมใหเด็กใชคําวา พูดเท็จ พูดมุสา พูดปด

แทน  

คําหยาบ ไดแกคําระคายหูไมใชในหมูผูมีกิริยาวาจาดี เชน อาย อี กู มึง คําดาทอ 

คําละเอียด นาจะไดแกคําราชาศัพทสําหรับกษัตริย และพระราชวงศ เปนภาษาประณีตมีทั้ง

คํานาม สรรพนาม กริยา และวิเศษณ เชน พระบาท ขาพระพุทธเจา เสวย บรรทม คํารับวา เพคะ 

พระพุทธเจาคะ เปนตน 

คําละเมียด นาจะไดแกคําสุภาพที่เปนภาษาระดับมาตรฐาน ระดับแบบแผน เชน คุณ ผม 

ดิฉัน ขาพเจา ทาน รับประทาน หามิได เปนคําที่ใชทั้งในการพูดและการเขียน บอกใหรูถึงผูใชวาเปนผู

มีการศึกษารูกาลเทศะและบุคคลที่ควรใชดวย 

คําคะนอง เปนคําประเภทหนึ่งซึ่งเปนภาษาปาก ใชพูดกันในระดับที่มิใชภาษาสุภาพเปน

แบบแผน แตก็มิใชคําหยาบ คําต่ํา ถือเปนคําพิเศษที่หนุมสาวหรือกลุมวัยคะนอง หรือคนคะนอง

กําหนดขึ้นใชแปลกๆ หูในกลุมของเขาใหเปนที่สนุกขบขัน และเปนสัญญาณที่รูกันวาหมายถึงอะไร 

ที่มาของคําคะนองอาจมาจากเหตุการณที่เกิดขึ้นกับบุคคลในกลุม   หรือส่ิงที่กลุมสนใจรวมกัน กผู็กคาํ

ข้ึนลอเลียนพูดกันเลน คําคะนองอาจเปนคําโดดหรือวลีก็ได ความหมายเหมือนคําสามัญที่คนพูดจา

กันในชีวิตประจําวัน แตก็ฟงขบขันและแปลกหูดี 

        
 2.2 ความหมายของคําสแลง 

มีผูใหคํานิยามความหมายของคําสแลงไวจากพจนานุกรมและจากนักการศึกษาไว ดังนี้ 

  2.2.1 ความหมายจากพจนานุกรมภาษาอังกฤษและภาษาไทย 

      ความหมายจากพจนานุกรมภาษาอังกฤษ    

  Oxford Advances Learner’s Dictionary (Hornby, A.S. 2005 : 1433) Collier’s 

Dictionary (Halsey 1986 : 935) The Dictionary of Historical and Comparative Linguistics (R.L. 

Trask 2000 : 312) และ Cambridge Advanced Learner’s Dictionary (Cambridge 2003 : 1184) 

ใหความหมายไว ดังนี้    
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   ภาษาพูด คําพูด ที่ไมเปนทางการ ไมอยูในระดับมาตรฐาน เปนคําซึ่งใชในภาษาพูด

มากกวาภาษาเขียน คําเหลานี้เปนคําธรรมดาในภาษาพูดหรือคําที่สรางขึ้นใหม มีลักษณะแปลกพิเศษ

นํามาใชแทนภาษาที่ใชกันโดยปรกติ ใชในกลุมคนที่มีลักษณะเฉพาะรวมกัน หรือกลุมอาชีพเดียวกัน 

เพื่อแสดงความเปนสมาชิกของกลุม คําสแลงสวนใหญใชในชวงระยะเวลาสั้น แตก็มีคําเปนจํานวน

มากที่ถูกใชกันมานานและไดรับการพิจารณาใหเปนภาษามาตรฐานในปจจุบัน   

    ความหมายจากพจนานุกรมภาษาไทย 

    พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2542 : 1140) พจนานุกรมอังกฤษ-ไทย ฉบับปรับปรุง

ใหม (สอ เสถบุตร 2546 : 753-754) พจนานุกรม Oxford Wordpower Dictionary For Thai Learners 

(สุไร พงษทองเจริญ; และคณะ 2547 : 744) และ พจนานุกรมอังกฤษ-ไทย ฉบับปรับปรุงใหม (วิทย 

เที่ยงบูรณธรรม 2544 : 714) ใหความหมายไว ดังนี้ 

     คําตลาด ถอยคําหรือสํานวนที่ใชเขาใจกันเฉพาะกลุม หรืออาชีพใดอาชีพหนึ่ง ภาษารหัส

ของขโมยหรือโจร ไมใชภาษาที่ยอมรับกันวาถูกตองตามหลักภาษา เปนคําที่ใชในชั่วระยะเวลาหนึ่ง 

และไดรับความนิยมเปนชวงสั้นๆ  บางครั้งเปนคําไมสุภาพ    

  2.2.2 ความหมายของนักการศึกษาชาวตางประเทศและชาวไทย 

                 นักการศึกษาชาวตางประเทศใหความหมายไว ดังนี้ 

                 เฟล็กซเนอร (Flexner.  1975 : vi) กลาวถึงคําสแลงวา หมายถึง กลุมคําและคําแสดง

ความรูสึกที่ถูกนํามาใชและไมเปนที่เขาใจของบุคคลภายนอก เปนคําที่ไมเปนที่ยอมรับในการใชอยาง

เปนทางการโดยคนสวนใหญ 

                เบอริดจ (Burridge.  2004 : 113-114)  กลาวถึงคําสแลงเพิ่มเติมวา หมายถึง คําที่เกิด

จากภาษาพูด ไมใชภาษาเขียน เปนคําที่ใชเฉพาะกลุม และทําหนาที่เชื่อมความสัมพันธสมาชิกในกลุม

เขาดวยกัน  

                 นักการศึกษาชาวไทยใหความหมายไว ดังนี้ 

                 สุดาพร ลักษณียนาวิน (2523 : 62-64) กลาวถึงคําสแลงวา หมายถึง คําที่นํามาใชแลว

ทําใหเกิดภาพพจนหรือรสชาติแปลกๆ   เปนการใชคําเพื่อแสดงความเปนสมาชิกของกลุมและแสดง

ความแตกตางจากกลุมอ่ืนๆ  คําประเภทนี้จะมีระยะเวลาในการใชไมนาน เนื่องจากวามีคําหรือสํานวน

ใหมๆ เกิดขึ้นมาแทนที่ หรือคําใดหากใชกันในกลุมที่มีลักษณะเดนในสังคม คําเหลานั้นก็อาจจะใชกัน

แพรหลายไปสูนอกกลุมได    

                 วิไลวรรณ ขนิษฐานันท (2526 : 34) กลาวถึงคําสแลงเพิ่มเติมวา หมายถึง คําที่ใชเฉพาะ

บุคคลที่มีความสนใจรวมกัน หรือมีอาชีพเดียวกัน การใชคําสแลงจะเปนเรื่องที่เกี่ยวกับปจจุบัน ส่ิงที่

เกิดเปนประจํา หรือเกี่ยวกับส่ิงแวดลอมใกลตัว 
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     อัควิทย เรืองรอง (2539 : 96) ใหความหมายไวเชนเดียวกัน แตกลาวไวเพิ่มเติมวา เปนคํา

ที่ไมปรากฏในพจนานุกรม หรือถาปรากฏก็จะระบุวาเปนภาษาปาก เปนคําที่ใหความหมายเชงิอารมณ  

คือเปนภาษาที่มีชีวิตชีวา มีสีสันและใหพลังตอการสื่อความหมาย  

     กาญจนา นาคสกุล (2542 : 45) ยงักลาวเสริมอีกวาสแลงเปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษ 

slang หมายถงึคําพูดในภาษาพูดที่ผูพูดคดิดัดแปลงใหแปลกไปจากคําปกติ  

  จากที่กลาวมาทั้งหมด สรุปความหมายของคําสแลงได ดังนี ้

  คําสแลง หมายถึง ภาษาพูดหรือคําพูดที่ไมเปนทางการ เปนคําสรางขึ้นใหมที่มีลักษณะ

แปลก พิเศษ ทําใหเกิดรสชาติ สรางอารมณ หรือกอใหเกิดภาพพจนข้ึนได เปนคําที่ใชในกลุมคนที่มี

ลักษณะเฉพาะรวมกัน หรือคนที่มีความสนใจในเรื่องเดียวกัน โดยที่บุคคลภายนอกไมเขาใจ

ความหมายของคํา การใชคําสแลงมักจะเปนที่นิยมแคระยะเวลาหนึ่ง และหากบางคําที่ใชกันเปนที่

แพรหลาย อาจไดรับการยอมรับใหเปนภาษามาตรฐานได ในเวลาตอมา 
 
 2.3 ประเภทของคําแสลง แบงออกได ดังนี้ 

สุชาดา เทวะผลิน (2531 : 12-50) แบงคําสแลงออกเปน 2 ประเภท คือ 

1. คําสแลงแท เปนคําที่ส่ือความหมายเชิงสแลงไดดวยรูปคําเองโดยไมตองพึ่งบริบท เชน 

เชลียร หมายถึง การยกยอประจบสอพลอจนออกนอกหนาอยางนารังเกียจ 

2. คําสแลงไมแท เปนคําที่ส่ือความหมายเชิงสแลงในการนําไปใชในบริบทตามเจตนาของ

ผูใช และมีความหมายอยางหนึ่งเมื่อปรากฎโดยลําพัง ซึ่งไมใชความหมายเชิงสแลง เชน เดก็ไมชอบกนิ

กึ๋นไก  กึ๋นหมายความถึง อวัยวะของสัตวปก คุณไมทําเพราะไมมีกึ๋นใชไหมละ สวนประโยคนี้ กึ๋น

หมายถึงความสามารถหรือความกลา 

จินตนา พุทธเมตะ (2546 : 7-8) แบงคําสแลงออกเปน 3 ประเภท คือ  

1. คําสแลงแท เปนคําที่ถูกกําหนดเสียงและความหมายขึ้นมาใหม และอาจมีลักษณะของ

เสียงและความหมายจากคําที่มีอยูเดิม เชน ซาว หมายถึง ผูชายกะเทยที่มีพฤติกรรมแสดงตนวาเปน

หญิงไมใชชาย เปนการเปลี่ยนเสียงพยัญชนะตนและเสียงวรรณยุกตจากคําเดิมสาว 

2. คําสแลงเทียม เปนการนําคําที่มีอยูในภาษาปกติมาทําใหเกิดความหมายใหมข้ึนมา อาจ

เปนความหมายเชิงอุปมา หรือใชในหนาที่ที่กําหนดขึ้นใหม ซึ่งคําจํากัดความคําสแลงเทียมของจินตนา 

พุทธเมตะ คลายกับคําสแลงไมแทของสุชาดา เทวะผลิน เชน แหนม หมายถึง คนที่มีลักษณะรูปราง

อวนเตี้ย มาจากการนําลักษณะของแหนมที่กลมเปนปลองไปเปรียบเทียบ 
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3. คําสแลงลักษณะประสม เปนคําสแลงที่ตัดพยางคจากคําเดิม หรือเปนการประสมคํา

ระหวางคําสแลงแทกับคําสแลงเทียม เชน กะ หมายถึง กะเทย เปนการตัดคําจากคําเดิมวา กะเทย 

และเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตเพื่อส่ือความหมายทางอารมณ 

   
 2.4 ที่มาของคําสแลง 

วิไลวรรณ ขนษิฐานันท (2526 : 36) และ อุษณา กาญจนทัต (2542 : 29-30) กลาวถึง

แหลงที่มาของคําสแลงไวคลายคลึงกัน ดังนี้          

  1. เกิดจากกลุมคนตางๆ ที่มีความแตกตางกันดานวิชาการหรืออาชีพ เพศ เปนตน ทําใหมี

การคิดสรางคําศัพทเฉพาะกลุมข้ึนใชในลักษณะที่ไมใชภาษามาตรฐาน เชน เงือก เปนศัพทในวงการ

กระเทย หมายถึง ผูชายกระเทยที่หนาตาไมดี ไมหลอ เปนตน 

2. เกิดจากภาพยนตรและเพลง มีการใชคําพูดตามแบบที่ไดยินกัน เชน เด็กเล็กๆ ใชคํา

ทักทายวา “คารวะทานปา” แทนคําวา “สวัสดีครับคุณปา” เปนการนําสํานวนการพูดจากภาพยนตรจีน

มาใช  หรือมีคนนิยมพูดกันวา “เอาความทุกขไปทิ้งทะเล” เปนการนําคําจากเพลงไปใช เปนตน 

3. เกิดจากสื่อมวลชนตางๆ ผูคนนิยมนําคําและวลีตางๆ ไปใชโดยที่ไมมีความหมายอะไร

มากนัก เชน ไปไหนๆ ไปเมโทร เปนคําที่มาจากโฆษณาในโทรทัศน คําวา หาหวง หมายถึง หนาดาน, 

โปเต หมายถึง หัวหยิก และจากละครโทรทัศน เชน สุดทายก็บัวแลงน้ํา 

 4. เกิดจากเหตุการณที่เกิดขึ้นในสังคม ทําใหเปนตนเหตุของการเกิดคําหรือวลีที่เปนสแลงได

ในบางครั้ง เชน คําวา “เตือนใจ” เกิดจากคดีฆาตกรรม และหนังสือพิมพเขียนขาวนี้เปนเวลานานจนทาํ

ใหเกิดเปนวลี “คดีเตือนใจ ” ข้ึนมา และคํานี้ปรากฎในภาษาเขียนบอย จึงทําใหแปรสภาพไปเปนคํา

ธรรมดา 

อุษณา กาญจนทัต ไดกลาวเพิ่มเติมถงึแหลงที่มาของคําสแลงไวอีก 4 ขอ ดังนี ้      

1. เกิดจากการเลน การแขงขัน การพนัน การมหรสพ เชน สอยคิว มวนเสื่อ บอนแตก 

        2. เกิดจากนิทาน วรรณคดี และวรรณกรรม เชน วัดรอยตีน ไรเทียมทาน  

        3. เกิดจากประเพณีและความเชื่อ เชน ฟาดเคราะห ยกครู ปลอยวัด 

        4. เกิดจากคําอุทาน เชน อกอีแปนแตก อุยตายวายกรี๊ด ใหตายเถอะโรบิน       

 

        สําหรับเหตุผลในการใชคําสแลงนั้น วิไลวรรณ ขนิษฐานันท (2526 : 37-38) ไดกลาวไววาทํา

ใหการใชภาษามีรสชาติแตกตางไปจากการที่ไมใชสแลง โดยมีสาเหตุใหญๆ ดังนี้ 

        1. เพื่อแสดงความสนิทสนมและความเปนกันเอง คําสแลงในลักษณะนี้มักเปนคําสแลง

เฉพาะกลุม 



 14

        2. เพื่อความสนุกสนานในการเลนคํา เชน คําวา “เด็กฮารด” เมื่อใชกันเปนที่รูจักแพรหลาย ก็

ทําใหมีคําวา “เด็กเฮิรท” และ “เด็กฮื้อ” สําหรับคําวาคนเปนหวัด ตามมา 

        3. เพื่อผอนคลายความตึงเครียด หรือระเบียบวินัยตางๆ เชน การพูดถึงความตายหรือคุก

ตะรางโดยตรง เปนเรื่องที่ตึงเครียดมาก จึงใชสแลงวา “ไปขายถาน” หรือ “ กลับบานเกา ” หรือ “ไป

สวรรค” สําหรับคําวาตาย และ “มุงสายบัว” และ “ฮองกรง” สําหรับคําวาคุก เปนตน 

        อุษณา กาญจนทัต ไดกลาวถึงการใชคําแทนแบบนี้วา เพื่อชวยลดความนาเกลยีด นากลวัลง

ดวย ตัวอยางการใชคําวา โกงคอขัน คายแกว แทนคําวา อาเจียน 

        4. เพื่อแสดงสติปญญาในการใชคําแสดงอารมณขัน การถากถางเสียดสี เชน คําวา “เพี้ยน” 

หมายถึง การจําหรือกระทําอะไรพลาดไป “แอปเปล” หมายถึง อัปรีย “ ตุด” หมายถึง กระเทยที่เปน

ผูชาย“ กระเทียม ” หมายถึง กระ-เทย “พูดจามีสาระ” หมายถึง การพูดแซงโดยที่ตัวผูพูดแซงไมทราบ

วาผูอ่ืนกําลังพูดเรื่องอะไร 

        5. เพื่อแสดงความแปลกประหลาด พิสดาร เปนการหลีกหนีความจําเจซ้ําซากในการพูด

ภาษา เชน นักศึกษาในมหาวิทยาลัย ใชคําวา “เนน” แทนคําวา “กิน” หรือ “ทาน” 

        6. เพื่อใหเหมือนกับผูอ่ืน ที่มีการใชคําสแลงในสังคมนั้น 

        นอกจากนั้นพารทริจ (Partridge.  1954 : 115-116) กลาวถึงเหตุผลในการสรางคําสแลง

เพิ่มเติมไวดังนี้ 

        1. เพื่อแสดงภาพพจน 

        2. เพื่อความหลากหลายในการใชคํา 

        3. เพื่อส่ือความใหกระชับยิ่งขึ้น 

      4. เพื่อปรับทัศนคติของแตละคนใหเปนหนึ่งเดียวกนั 

       5. เพื่อใชเปนความลับ โดยที่คนนอกกลุมไมเขาใจ        
 
 2.5 ลักษณะการสรางคํา 
  2.5.1 การสรางคําใหม 

  เฟลกซเนอร (Flexner.  1975 : 596-608) กลาวถึงวิธีการสรางคําใหมในภาษา  (The 

mechanical formation of new words) ดังนี้ 

  1. การเปลี่ยนความหมาย (Changes in meaning)  

               คําที่เกิดขึ้นใหมสวนใหญเกิดจากการเปลี่ยนความหมายของคําเกา เปนการขยาย

ความหมายของคํา หรือการทําใหความหมายแคบลง คําใหมที่เกิดขึ้นจากทั้งสองวิธีนั้นยังคงรูปสะกด

ตามคําเกา ดังนั้นการออกเสียงหรือการเนนจึงมีการเปลี่ยนแปลงคอนขางนอย  
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               1.1 ความหมายกวางขึ้น (Generalization) มีวิธีการ 2 แบบ คือ 

    1.1.1 การขยายคํา (Radiation) ในทางภาษาศาสตรหมายถึงการนําคําเดิมมาใช

ในความหมายใหม ซึ่งสอดคลองกับความหมายเดิม เชน คําวา มือ มีความหมายที่หลากหลายใน

ภาษามาตรฐาน และภาษาสแลง ดังนี้ ความหมายปรกติ 1. มือ หมายถึง น. อวัยวะสวนหนึ่งของ

รางกายอยูตอจากปลายแขน ประกอบดวยฝามือ และนิ้วมือสําหรับจับ เปนตน 2. มือเกา หมายถึง น. 

คนเกง ผูชํานาญการ ผูอยูในวงการมายาวนาน 3. มือส้ันตีนสั้น เปนสํานวน หมายถงึ ก. ขาดกาํลงัทีจ่ะ

ชวยใหกิจการสําเร็จดวยดี 5. มือใหม หมายถึง ว. ยังไมมีความชํานาญ ความหมายแตละคําขยาย

ความจากคําเดิม คําวา มือ  

    1.1.2 การเชื่อมคํา (Concatenation) ในทางภาษาศาสตรหมายถึงการนําคําเดิม

มาใหความหมายหลายๆ ความหมาย โดยแตละความหมายไมเกี่ยวของกับความหมายเดมิของคํา

นั้นๆ แตจะเชือ่มโยงกับความหมายใหมที่เกิดขึ้นกอนหนานี ้  เชน คําวา cardinal มาจากภาษาลาติน

และฝรั่งเศส และมีความหมายเทากบั hinge ซึ่งมีความหมายวา ความสําคัญพืน้ฐาน หรือสําคัญที่สุด 

เชน cardinal number หมายถงึ เลขจํานวนนับทัง้หมดที่แสดงถึงจํานวน เชน 1,2,3,4 เปนตน ตอมา

คํานี้ไดหมายถึงหัวหนาหรือผูนําที่สําคัญ โดยเฉพาะอยางยิง่ผูนําทางศาสนาโรมันคาทอลิค และตอมา

คํานี้ยงัใชอธิบายถงึเสื้อคลุมของพระคารดินัลที่มีสีเหลืองแดงสด จากความหมายนี้ทาํใหนําไปใชเรียก

นกอเมริกนัทีม่ีสีเดียวกนันี้  จนเปนชื่อของทีมเบสบอล St. Louis Cardinals ซึ่งมีสัญลักษณเปนรูปนก

คารดินัล ดังนัน้จากคําวา cardinal ซึ่งหมายถงึ ความสาํคัญอันดับแรก ความหมายเพิ่มข้ึนเปนโปป,  

สี, นก และทีมเบสบอล  ความหมายของคําเหลานี้เกิดจากการขยายความหมายจากความหมายเดิม 

แตไมมีความเกี่ยวเนื่องกับความหมายดั้งเดิมของคํา ดังนั้นการเปลี่ยนแปลงความหมายโดยการเชื่อม

ความนี้ คําแตละคําจึงเชื่อมตอกันกับความหมายกอนหนานี้ในลักษณะที่เปนลูกโซ 

   1.2 ความหมายแคบลง (Specialization) หมายถึงคําที่เคยมีความหมายกวาง ถูก

นํามาใชใหความหมายแคบลง เชน คําวา corn หมายถึง เมล็ดธัญพืชชนิดใดๆ ก็ตาม แตในปจจุบันคํา

นี้ หมายถึง เมล็ดขาวโพดเทานั้น หรือคําวา liquor หมายถึง ของเหลว แตปจจุบัน หมายถึง เครื่องดื่มที่

เปนแอลกอฮอลล การทําใหความหมายแคบลงนั้นเกิดขึ้นนอยกวาการขยายความหมาย  

                คําที่มีความหมายแคบลง เชน คําวา horn ปกตินํามาใชกับคนที่ขับรถยนต หมายถึง 

แตรของรถยนต แตมีความหมายอื่นๆ อีก เชน สามีที่ภรรยามีชูและถูกสวมเขา (cuckold) แฟนของนัก

สูวัวกระทิง (bullfight fan) คําที่มีหลายความหมายถูกนํามาใชเฉพาะกลุม ทําใหความหมายเหลือ

เพียงความหมายเดียวในกลุมนั้นๆ  

                การสรางคําใหมใหมีความหมายกวางและความหมายแคบลงสามารถทําไดดวย

วิธีการใชอุปลักษณและภาษาภาพพจน ไดเชนกัน (Metaphor and figurative) วิธีนี้เปนการอธิบายสิ่ง
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ตางๆ ผิดจากหลักความเปนจริง คือสมมุติใหส่ิงไมมีชีวิต มีลักษณะอาการเหมือนสิ่งมีชิวิต เรียกวา 

บุคลาธิษฐาน (Personification) ซึ่งเปนสวนหนึ่งของการใชอุปลักษณ เชน ขอความวา ดนตรีเตนได 

หรือ รถยนตบาคลั่ง 

              

 ความหมายทีเ่ปลี่ยนแปลงไปจะมี 2 ลักษณะ คือ 

             1. ความหมายเปลีย่นไปในทางทีดี่ข้ึน (Elevation) หมายถึง การเปลี่ยนแปลงความหมายของ

คําไปในเชิงบวก ทําใหยกระดับของคําไปในทางที่ดีข้ึนมากกวาแตกอน เชน คําวา angel จาก

ความหมายเดมิแปลวา ผูสงสาร หรือผูนําขาว แตในปจจุบันไดถูกเปลีย่นความหมายไปในทางที่ดีข้ึน 

หมายถงึ นางฟา  

 2. ความหมายเปลี่ยนไปในทางที่เสื่อมลง (Degradation) หมายถึง การเปลี่ยนแปลง

ความหมายของคําไปในเชิงลบ ทําใหลดระดับของคําไปในทางที่เสื่อมลง เชน คําวา pirate จาก

ความหมายเดิมแปลวา นักผจญภัย แตในปจจุบันไดถูกเปลี่ยนความหมายไปในทางที่เสื่อมลง 

หมายถึง โจรสลัด หรือผูที่ละเมิดสิทธิของผูอ่ืน 

 

 2. การเปลี่ยนรูปคํา (Changes in form) แบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี้ 

               2.1  การเปลี่ยนรูปคําทําใหยาวขึ้น (Changes in form-lengthening) 

               คําใหมที่เปลี่ยนรูปคําใหยาวขึ้นจากคําเดิม ทําไดดวยวิธีการประสมคําและการรวบคํา 

หรือโดยการเติมหนวยคําเพิ่มที่ขางหนา (อุปสรรค) และขางหลัง (ปจจัย) 

                  2.1.1 การประสมคํา (Compounding)  

                  เปนการนําคํา 2 คํา มารวมกัน ทําใหกลายเปนคําเดียว เชน daisy มาจาก day’s 

eye คําวา daisy เกิดจากรูปแบบของ daisic และ dayesege ซึ่งคําวา dayesege มาจากคํา

ภาษาอังกฤษโบราณ doegeseage หมายถึง day’ s eye, doeg = day และ eage = eyeg เปนการ

พูดถึงดอกทานตะวันที่กลีบดอกไมจะบานในตอนกลางวัน เปดใหเห็นลักษณะที่เหมือนกับตาสีเหลือง

และดอกทานตะวันจะหุบลงอีกครั้งในตอนเย็น การรวมคําอาจเกิดจากคํามาตรฐานสองคํา เกิดจากคํา

สแลงสองคํา หรือเกิดจากคํามาตรฐานและคําสแลงรวมกันไดเชนกัน เชน baby-sit, hot-chot เปนตน 

ไมวาคําตางๆ เหลานี้จะเกิดจากการรวมคําแบบใดก็ตาม ในที่สุดแลวการเนนหรือลักษณะเฉพาะของ

คําจะหายไป เชน “God be with ye” กลายเปน “good-by” ไมคงความหมายเดิมอีก  การประสมคํา

เกิดขึ้นในภาษาอังกฤษบอยๆ โดยเกิดขึ้นอยางตอเนื่องและเปนไปตามธรรมชาติ และคําสแลงที่เกิดขึ้น

ดวยวิธีการประสมคํา มีอัตราการเกิดที่ปรากฏขึ้นไดบอยมาก  

   2.1.2 การเติมหนาหรืออุปสรรค และการเติมหลังหรือปจจัย (Prefixes and suffixes) 
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                  เปนวิธีการสรางคําโดยนําหนวยคําเติม (Affixes) ของคําเติมหนา และคําเติมหลัง ซึ่ง

เปนการสรางคําที่พบไดทั่วไปในภาษากรีก และลาติน และภาษาเยอรมัน มักเปนคําหลายพยางค  ทุก

วันนี้ภาษาพื้นเมืองใชรากศัพทที่ยืมมา และการเติมอุปสรรคปจจัยจากแหลงตางๆ เพื่อที่จะสรางคํา

ใหมข้ึนมา เรียกวา remacadamized re- มาจากภาษาลาติน mac มาจากภาษาเซลติค adam มาจาก

ภาษาฮิบรู –ize มาจากภาษากรีก ซึ่งรับมาจากฝรั่งเศส และ –d เปนอักษรตัวเดียวที่มาจาก

ภาษาอังกฤษดั้งเดิม กลุมคําใหมๆ ที่สรางจากการเติมอุปสรรคและปจจัย เรียกวา การแปลงทางภาษา 

(Derivations)  

                  ทั้งกลุมคํามาตรฐานที่ใชกันทั่วไป และกลุมคําแสลงถูกสรางขึ้นจากการเติมอุปสรรค 

หรือ ปจจัย ที่คํารากศัพท  อดีตกาลถูกสรางจากการเติม ed ที่รากคํากริยา คํานาม หรือคําแสดงกลุม

คน องคกร สรางขึ้นโดยเติม -er, -ster, -ess และอื่นๆ  เมื่ออุปสรรคและปจจัยถูกนํามาเติมเขากับคํา

แสลง  ความหมายของคําที่เกิดขึ้นใหมนี้สามารถแปลไดจากรากศัพทเดิม  

   2.1.3 การรวบคํา (Blending)  

                  เปนคําใหมที่เกิดจากการนําสวนยอยของสองคํามารวมกัน ทําใหกลายเปนคําเดียว 

มีการรวบคําโดยใชสวนแรกของคําที่หนึ่งรวมกับสวนที่สองของอีกคํา ซึ่งคําสองคํามีเสียงทั่วไป ปกติจะ

เปนเสียงสระกลาง การรวบคํามีสองชนิด คือ คําที่สรางขึ้นโดยแตละบุคคล ซึ่งคําเหลานั้นถูกยอมรับใน

การนํามาใช และอีกชนิดหนึ่งคือคําที่สรางขึ้นโดยแตละบุคคลเชนกัน แตนานๆ คร้ังจึงเปนที่ยอมรับ 

และผูฟงจําเปนตองทวนความจําถึงคําสองคําที่นํามารวบเขาดวยกันเพื่อใหแนใจในความหมายของคํา

ใหมที่เกิดจากการรวบคํานั้น 

                  กลุมคํามาตรฐานที่ยอมรับและนํามาใช เชน คําวา motel มาจาก (motorist + hotel) 

และคําวา smog มาจาก (smoke + fog) การรวบคําจะไมเกิดขึ้นบอยๆ ในคําแสลง แมวาคําที่ใชกัน

มาก อยางคําวา mangy (mean+stingy), scrowsy (screwy+lousy) 

          

  2.2 การเปลี่ยนรูปคําทําใหส้ันลง (Changes in form-shortening) แนวโนมใน

ภาษาอังกฤษ และโดยเฉพาะภาษาสแลงถูกเปลี่ยนรูปคําใหส้ันลงเพื่อนํามาใชอยางไมเปนทางการเปน

เร่ืองที่เกิดขึ้นบอยๆ คําอาจทําใหส้ันลงโดยการตัดสวนทาย และตัดสวนหนาของคําออก การใชตัวยอ 

                  2.2.1 การตัดสวนทายของคํา (Back clipping) เปนวิธีการที่ใชมากที่สุด โดยการตัด

พยางคเดียวหรือกลุมพยางคจากสวนทายของคําใหเหลือคําหลักอยางเดียว (stump word) เชน math 

(ematics) , memo(random) คําสแลง เชน cig(arette), homo (sexual) คําที่ตัดสวนทายออกแลวยัง

สามารถเขาใจได คําหลักสวนใหญความหมายอยูที่พยางคแรก คําที่ตัดสวนทายออกสวนใหญมาจาก

คําที่เนนพยางคแรก  
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                  การสรางคําแบบยอนถอย (Back formations) เปนการตัดปจจัยของคําออก เชน การ

ตัด –er, -or, -ar หรือ -r  จากสวนทายของคํา เพื่อเปลี่ยนคํานามใหเปนคํากริยา จึงทําใหเกิดการเขาใจ

ผิดคิดวาการตัดสวนทายที่เปนปจจัยออกในทุกคํา จะทําใหเหลือรากคําที่เปนกริยา ดังนั้นจึงมีคํากริยา

ที่สรางขึ้นมาใหม เชน auth จาก author, ush จาก usher   

                  2.2.2 การตัดสวนหนาของคํา (Front clipping) เชน (de)spite, (peri)wig  สวนการ

ตัดพยางคในคําแสลง เชน (be)bop, croot(from recruit), (con)fess, (tele)gram โดยปกติการตัด

สวนหนาเกิดจากการตัดพยางคแรกที่ไมเนนหนัก หรือกลุมพยางคสองคํา สามคํา หรือส่ีคํา เพื่อใหเปน

คําหลัก การตัดสวนหนาของคําสวนใหญเกิดจากการลดคําอุปสรรค การตัดพยางคสวนหนามักทําให

นาสนใจมากกวาการตัดพยางคสวนทาย เพราะคําประเภทนี้เกิดขึ้นยากกวา และระบุที่มาของคําเดิม

ยาก                                             

   การตัดสวนหนาและสวนทายของคํารวมกัน (Combination front and back 

clippings) การตัดคําแบบนี้บางครั้งเกิดขึ้นในภาษาอังกฤษ ที่พบในคําแสลง เชน gate มาจาก 

alligator, tec มาจาก detective การตัดพยางคทั้งสวนหนาและสวนทายนั้นมักไมเปนที่นิยม ในการ

ตัดคําสวนใหญจะตัดพยางคสวนทายกอนพยางคสวนหนา 

                  การตัดถอยคํา (Clipped phrases) สวนใหญจะตัดคําหรือกลุมคําของถอยคําตัว

สุดทาย (คลายกับการตัดพยางคสวนทาย) การตัดวลีทั้งในคํามาตรฐานและคําแสลงเปนที่นิยมตั้งแต

สงครามโลกครั้งที่สอง การตัดวลีเกิดจากการตัดสวนที่สองของคําประสมใหเปนสองคํา เชน flats (flat-

heeled shoes), nylons(nylon-stockings) การตัดวลีดังกลาวเปนการตัดพยางคสวนทาย แตการตัด

พยางคสวนหนาก็ยังพบไดเชนกัน เชน (menstrual) period, (down) with it เปนตน ชื่อสถานที่ที่มี

หลายคําก็สามารถทําใหส้ันลงได โดยคงคําวา “the” ไวกอนทําใหรูปคําสั้นลง เชน the (West) Point, 

the (French) Quarter in New Orleans วลีบางประโยคถูกทําใหส้ันลงโดยตัดสวนหนา หรือสวนทาย

สวนใดสวนหนึ่ง เชน  heebie-jeebies เปน heebies หรือ  jeebies การตัดคําสามารถใชเพื่อละคํา

ตองหามไดดวย เชน up your ass ตัดพยางคทายออกเปน up yours  

   2.2.3 การใชตัวยอและคําที่สรางขึ้นจากการใชตัวยอ (Abbreviations and 

acronyms) มีการใชตัวยอในคําสแลงที่เปนคําเดี่ยวเปนจํานวนนอย เชน  H สําหรับคําวา horse หรือ 

heroin, M สําหรับคําวา morphine ตัวยอเหลานี้ไมใชตัวยอที่ใชกันโดยปรกติ ตัวยอจะถูกนํามาใช

สําหรับคํามาตรฐานทั่วไป   

                  อยางไรก็ตาม มีการนําวิธีนี้มาใชบอยครั้งในวลีที่เปนสแลง เปนการใชตัวยอในการ

พูดและเขียน โดยการยอที่อักษรตัวแรกของแตละคํา เชน A.W.O.L. (absent without leave), s.o.l. 

(shit out of luck) ตัวยอที่ใชในวลีเหลานี้เปนคําสั้นและมีพลัง ตนกําเนิดของตัวยอประเภทนี้สวนใหญ
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มาจากเคานเตอรส่ังอาหารกลางวัน กองทัพ และคําพูดอนาจารของผูชาย คําแสลงบางครั้งเกิดจาก

การเลียนแบบการยอ คือใชตัวอักษรแทนเสียงของคํา เชน I.O.U. หมายถึง I owe you เปนคําพูดที่ใช

เพื่อรับรองวาจะจายหนี้คืน    

                  การยอวลีโดยใชอักษรตัวแรกของแตละคํามารวมเขาดวยกัน และออกเสียงเปนคํา

ใหม เรียกวา คําที่สรางขึ้นจากการใชตัวยอ และบอยครั้งก็มีการนําแตละตัวอักษรมารวมกันเปนคํา 

เชน snafu (situation normal :  all fucked up) 

                  

 3. การเปลี่ยนแปลงการออกเสียง (Changes in pronunciation) เปนการเปลี่ยนแปลงโดย

เนนเสียง เปลี่ยนเสียง หรือเติมกลางระหวางพยางคของคําเดิม 

               3.1 การเปลี่ยนเสียงอยางงาย (Simple changes in pronunciation) เปนการออกเสียงที่

แตกตางไปเล็กนอยจากคําเดิม โดยปรกติเปนการเปลี่ยนที่ไมมีผลกับการสะกดคํา และใชการออก

เสียงที่ดังขึ้น หรือมีการเนนเสียงในประโยค การออกเสียงแทจริงแลวไมไดเปลี่ยน แตเปลี่ยนทํานอง

เสียงทั้งประโยคในคํามาตรฐาน เชน  It’s a real cool day. หมายถึง It’s a very chilly day. ในภาษา

มาตรฐานเนนเสียงที่คําหลัก it’s, real cool และ day. เทากัน หรือเนนเสียงเล็กนอยที่คําวา real ถา

เปนวันที่สบายอยางยิ่ง จะเนนเสียงที่คําวา real และ day ประโยคนี้จะออกเสียงสูงอยางเต็มที่และชาๆ

ที่สามคําสุดทายเปน  It’sa real cool day  สวนในคําสแลงจะเนนเสียงที่คําวา real เสมอ และคํา

มาตรฐาน day เกือบจะไมไดรับการเนนเสียงเลย เปนการกลืนเสียงเขาดวยกัน โดยความเปนจริงคํา

แสลง real cool จะรวมกันเปนคําเดียว ทําใหเนนประโยคและระดับที่สูงสุดของน้ําเสียงในประโยคดวย

เปน It’sa REAL COOL day การเปลี่ยนแปลงสวนมากเกิดขึ้นเวลาใชคําใหม หรือเมื่อพูดกับคนแปลก

หนา 

  3.2 การตูเสียง1 (Corruptions) เปนการออกเสียงคําที่เปลี่ยนจากคําเดิมมักเกิดขึ้นนานๆ

คร้ัง ในภาษาสแลงคําสองคําที่มีเสียงคลายคลึงกันอาจจะทําใหเกิดการทอดเสียงของแตละคํารวมกัน

ได เชน คําวา heart และ hard ทอดเสียงรวมกันเปนคําวา hardt เพราะคําวา hard เมื่อใชเปนสแลง 

หมายถึง the erect penis และ heart ใชเปนสแลงหมายถึง the glans of the penis ทั้งสองคําจึง

หมายถึงสิ่งเดียวกัน สามารถนํามาใชแทนกันได ผูพูดจะออกเสียงต่ําเวลาที่พูดถึงสองคํานี้ ทําใหออก

เสียงไมชัด ผูฟงไมสามารถบอกไดวาผูพูดหมายถึงคําใด  

 คําที่ไดจากการเปลี่ยนเสียงมีการสะกดผิดบอยๆ เชนกัน เชน first เปน foist คําเปลี่ยนเสียง

ไปแตความหมายของคํายังเปนความหมายเดิม เปนการออกเสียงไมชัดเพื่อใหเกิดความเพลิดเพลิน

                                                 
1
คําน้ีเรียกตามลอม เพ็งแกว จากหนังสือภูมิพื้นภาษาไทย  (2545)   
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ของสําเนียงชาวบรูคลิน ดังนั้น คําวา foist มีความหมายเชนเดียวกับคําวา first คําประเภทนีเ้ปนทีน่ยิม

ใชโดยตัวละครที่มีลักษณะตลก และนักเรียนบาง สวนใหญที่เห็นไดชัดเปนการเปลี่ยนเสียงเพื่อความ

ขบขัน การหัวเราะ หรือความทะเลน เชน automobubble, martooni การเปลี่ยนเสียงเรียกอีกอยางได

วา การสรางคําหยอกลอ (jocular folk etymology) เปนการออกเสียงคําตางประเทศ คําที่มีความ

ซับซอน หรือศัพทเทคนิคผิด ทําใหดูเปนทางการนอยลง วิธีนี้คอนขางจะเปนที่นิยมหลังสงครามโลก

คร้ังที่ 1 เชน olive oil เปน au revoir, very close veins เปน varicose veins การเปลี่ยนเสียงอาจจะ

นิยมในชวงระยะเวลาหนึ่ง หรือเกิดขึ้นอยางตอเนื่องได     

               3.3 การเติมหนวยคําเติมกลางระหวางพยางคของคําเดิม (Infixes) เปนการนําหนวยคํา

เติม (Affixes) เติมที่กลางคํา ระหวางพยางค คําที่นิยมนํามาใช คือ –ma-, -ama-, and –a- เชน คํา

เลียนเสียงดังของกระดิ่ง ting-a-ling โดยปรกติเปนการเติมลงไปหลังพยางคที่สองของคําที่มีสามหรือส่ี

พยางค เพื่อใหเกิดอารมณขัน หรือความทะเลน ทําใหคํายาวขึ้น การเติมคําเหลานี้ไมทําใหความหมาย

เปลี่ยนไป 

           

 4. การเปลี่ยนหนาที่ทางไวยากรณ (Changes in the part of speech) เปนการเปลี่ยนแปลง

หนาที่ของคํา (Functional shift) เกิดขึ้นไดในทุกๆ ระดับของภาษา ทั้งภาษามาตรฐาน ภาษาพูด หรือ

ภาษาสแลง การเปลี่ยนหนาที่ของคําไมทําใหทั้งความหมาย และรูปคําเปลี่ยนไป เปนการเปลี่ยนหนาที่

ทางไวยากรณเทานั้น คํามาตรฐาน เชน eye, ink, stomach เปนคํานาม คําเหลานี้ในภาษาสแลง หรือ

ภาษาพูดใชเปนคํากริยา การสรางคําใหมโดยปรกติเพื่อทําใหรูปคําสั้นลงมากกวาขยายใหยาวขึ้น วิธีนี้

เกิดขึ้นหรือนิยมใชบอยโดยคนเขียนขาวพาดหัวหนังสือพิมพ 

          คําที่เปลี่ยนหนาที่ทางไวยากรณ ผูฟงอาจจะแนใจวาเปนคําชนิดใด ดวยการฟงการเนนเสียง

ของผูพูด ในคํามาตรฐาน to abuse และ to house เปนคํากริยา ออกเสียงที่พยัญชนะตัวสุดทาย แต

ในคํานามไมไดออกเสียงเชนนั้น  ผูอานไมสามารถเห็นการเปลี่ยนหนาที่ของคําไดอยางชัดเจนในการ

เขียน ตองฟงการออกเสียงของผูพูดเปนการชวย คํามาตรฐานซึ่งมีการเปลี่ยนหนาที่ของคํา ไม

จําเปนตองเปนคําสแลง สวนใหญคํามาตรฐานมีการเปลี่ยนหนาที่ทางไวยากรณแตกตางจากคําที่คาด

วาเปนสแลง คําสแลงมีคําหลากหลาย ทั้งคํานาม คํากริยา คําคุณศัพท หรือคําวิเศษณ ที่สามารถ

เปลี่ยนหนาที่ของคําได 

 

 5. การยืม (Borrowings) เปนการยืมคําจากภาษาตางประเทศมาใชในการสรางคําใหม หรือ

การยืมคําแบบทับศัพท (Loan words) คํายืมทับศัพทอาจจะมีรูปแบบและความหมายใกลเคียงกับตน

กําเนิดของคําเดิม ภาษาอังกฤษมีการยืมคํามาใชจากหลายภาษาและหลายประเทศ เชน butt ยืมคํา
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จากภาษาดัตช shmo ยืมคําจากภาษาของชาวยิวในยุโรปตะวันออก และสแลงอเมริกันคําวา hooch 

และ pow-wow ยืมคําจากภาษาอินเดีย เปนตน                 

 เมื่อมีการนําคําภาษาตางประเทศที่ไมคุนเคยมาใชในทองถิ่น จะมีการเปลี่ยนแปลงพยางค

หรือคําใหมีการสะกดและเสียงที่คลายคลึงกับเจาของภาษา การเปลี่ยนเสียงอาจจะไมสัมพันธกับ

ความหมายของคํา เชน คําวา mouscheron กลายมาเปนคําวา mushroom เปนการเปลี่ยนเสียงให

ใกลเคียงกับเสียงเดิมในภาษา แตความหมายในคํานี้ไมเกี่ยวของกับคําวา mush หรือ room เลย การ

สรางคําวิธีนี้เกิดขึ้นอยางชาๆ แตความนิยมในการใชของคนเกิดอยางคอยเปนคอยไป    

           บุคคลที่นิยมนําคําตางประเทศใหมๆ มาใช ไดแก ทหารเรือ สมาชิกของกองกําลังทหาร

ตางประเทศ ผูที่นิยมภาพยนตรและละครตางประเทศ และนักทองเที่ยว นักเรียน ที่กลับจากการไป

ศึกษาตอ หรือพักผอนที่ตางประเทศ การยืมคําจากตางประเทศโดยตรงเนื่องจากการสื่อสารที่ทันสมัย 

ผูใชภาษาใชคํายืมโดยไมรูตัวจากหนังสือพิมพ หรือทางวิทยุ และรายการโทรทัศน ดังนั้นการยืมคําจาก

ตางประเทศอาจจะเพิ่มข้ึนไดในอนาคต                

            

 6. คําร่ืนหูและคําตองหาม (Euphemisms and taboo words) คําประเภทนี้เปนคําที่นํามาใช

เพื่อแทนคําตองหาม คําหยาบ รุนแรง หรือคําที่ไมนาพอใจ การใชคําประเภทนี้ชวยเพิ่มอารมณขัน หรือ

ชวยใหสถานการณที่นากลัว รุนแรง เศรา เครียด ลดลง คําที่หยาบกระดาง เชน คําวา die ควรใชคําวา 

fall out, go west, or cash in our chips แทน 

  

 7. การสรางคําเฉพาะบุคคล (Individual coinages) เปนการสรางคําใหมโดยแตละบุคคล 

และคําหรือวลีที่สรางขึ้นนั้นเปนที่นิยม ผูที่สรางคําประเภทนี้ ไดแก นักวิทยาศาสตร นักการเมือง  ผูมี

ชื่อเสียงจากหนังสือพิมพ วิทยุ นักวิจารณทางโทรทัศน นักเขียนการตูนตลก และนักแสดงตลกทาง

โทรทัศน 

           โดยการสรางคําสวนมากเปนการนําคําที่คุนเคยมาประสมคํา หรือรวบคํา คําใหมที่เกิดจาก

การรวบคํา เชน alcoholiday มักเปนคําที่นิยม ชื่นชอบ ใชกับนักเขียนคอลัมนประจําของหนังสือพิมพ 

และนักวิจารณรายการวิทยุและโทรทัศน แตคําพวกนี้ไดรับความนิยมใชเปนระยะเวลาไมนาน การรวบ

คําเปนการทําใหเห็นภาพมากกวาดูความเหมาะสม เนนใจความสําคัญมากกวานํามาใชประโยชน คํา

ที่เกิดจากการรวบคําเกิดขึ้นมาอยางสม่ําเสมอ เปนวิธีการสรางศัพทใหมอยางชาญฉลาด 
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 8. คําสแลงสังเคราะหและประดิษฐ (Synthetic and artificial slang) 

           คําสแลงสังเคราะห (Synthetic slang) ส่ือมวลชนที่เปนที่รูจักอยางนักเขียน และผูใหความ

บันเทิง นักจัดรายการวิทยุ เปนผูสรางคําศัพทและวลีใหมๆ ข้ึนมา เพื่อเพิ่มสีสันและลักษณะเฉพาะตัว

ลงในคอลัมน หรือแสดงในงานของตนเอง ทําใหคําหรือวลีเหลานี้แพรหลาย และรูจักอยางกวางขวาง 

วัตถุประสงคของการใชคําสังเคราะหในงานตางๆ เพื่อความกะทัดรัดและความมีชีวิตชีวา คํา

สังเคราะหประเภทนี้เปนที่นิยมและมีโอกาสเกิดขึ้นในสถานะของคําสแลงที่แทจริง แตการใชโดยทั่วไป

เกิดขึ้นไมบอยนักและเปนคําที่มีระยะเวลาในการใชส้ัน 

           คําสแลงประดิษฐ (Artificial slang) เปนคําที่มาจากคําศัพทเฉพาะกลุมอาชีพ กลุมสังคม 

และคําโบราณ นักเขียน ผูเขียนบทภาพยนตร นําคําประเภทนี้ไปใช เชน moll หมายถึง เพื่อนสาวของ

หมูอาชญากร คํานี้เปนที่รูจักในกลุมผูอานนิยายลึกลับฆาตกรรม และผูชมภาพยนตรอาชญากรรม  

           นักโฆษณาสรางคําโฆษณาขึ้นมาดวยวิธีการประดิษฐคําใหมๆ เชน Polishine (a polish that 

also shines) คําเหลานี้อาจจะเปนที่นิยมใชกันทั่วไป 

         

           9. การสรางคําและวลีใหมโดยการใชเสียง (Creating new words and expressions by 

sound) แบงออกเปน 3 วิธี ดังนี้            

               9.1 คําเลียนเสียงธรรมชาติ (Onomatopoeia) เปนการสรางคําโดยเลียนแบบเสียงที่

เกิดขึ้นในธรรมชาติทําใหเกิดการออกเสียงเรียกตามเสียงที่เกิดขึ้นจริง เชน bow-wow เปนเสียงเหาของ

สุนัขและใหความหมายแทนคําวาสุนัขดวย การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติอาจจะเปนการใชคําศัพท

งายๆ ไมซับซอน การใชคําประเภทนี้พบไดบอยครั้งในการใชคําศัพทของวัยรุน เชน choo-choo เปน

การเลียนเสียงรถไฟ นอกจากนั้นผูใหญมีการใชคําเลียนเสียงเพื่อใหความหมายโดยนัยหรือเพิ่ม

ความหมายขึ้นมา เชน bang นอกจากเปนเสียงปน ยังหมายถึงความตายดวย 

               9.2 การซ้ําคํา (Reduplication) เปนการสรางคําโดยการพูดซ้ําเสียงคําเกา โดยปรกติพูด

ซ้ําเสียงของคําแรก บางครั้งอาจรวมเสียงสระไปดวย รูปแบบของการซ้ําคํามี 3 แบบ ดังนี้ 

                  1. การซ้ําคําดวยเสียง พยางค หรือคําเดิม เปนวิธีธรรมดาสวนใหญ ประกอบดวยคํา

เลียนเสียงธรรมชาติและคําพูดของเด็กๆ เชน chop-chop 

                  2. การซ้ําคําดวยเสียง พยางค หรือคําเดิม ดวยการเพิ่มหรือเปลี่ยนพยัญชนะตัวแรก 

เชน abba-dabba, itsy-bitsy, boo-hoo หรือเติม-ey or –y ที่ชื่อแรกของคนเพื่อเปลี่ยนสูชื่อเลน เชน 

Barny-Warney     
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                  3. การซ้ําคําดวยเสียง พยางค หรือคําเดิม ดวยการเปลี่ยนเสียงสระตัวแรก เสียงสระ

สวนใหญเร่ิมตนดวย i เปลี่ยนจากเสียง i ไปสูเสียง a หรือเสียง o เชน nicketly-nocketly การซ้ําคํา

ประเภทนี้ประกอบดวยคําที่ไดรับความนิยม คําอุทาน และคําเฉพาะกลุมสังคม อาชีพ 

  9.3 การใชคําสัมผัสเสียง (Rhyming terms) คําประเภทนี้เกิดขึ้นไดโดยไมต้ังใจในทุก

ระดับของคําพูดเชน ในคํามาตรฐาน payday หรือในคําสแลง เชน hot shot การสรางคําสแลงใชการ

สัมผัสเสียงเพื่อใหความหมายที่ส่ือออกมามีพลัง รูปแบบของคําสัมผัสเสียงโดยปรกติคือคําพยางค

เดียวสองคํา หรือคําสองพยางคสองคํา มีการเนนเสียงอยางมากที่พยางคแรก ปรกติคําแรกเปน

คําคุณศัพท คําที่สองเปนคํานาม คําสัมผัสเสียงเปนการใชเพื่อกลาวเกินจริง เชน classis classis 

คําศัพทที่เปนคําสัมผัสเสียงมีความคลายคลึงกับคําศัพทที่มีการซ้ําคํา เมื่อผูใชภาษาใชคําสัมผัสเสียง

โดยไมต้ังใจ คําที่ใชมักจะเปนคําไมมีความหมายและเปนการซ้ําคําในลําดับที่สอง เชน ooly-drooly 

การใชคําสัมผัสเสียงโดยตั้งใจหรือไมต้ังใจอยูบนพื้นฐานของการใชสัมผัสอักษร เชน gruesome 

twosome เปนการสรางคําสัมผัสเสียงของกลุมวัยรุนโดยไมต้ังใจ  

 

 10. คําสแลงที่เปนรหัสและความหมายคลุมเครือ (Code and cryptic slang) เปนการสราง

คําใหมโดยทําใหผิดรูปไปจากคําเดิมดวยการเพิ่มพยางคและตัวอักษรที่ไมมีความหมายลงไป หรือดวย

การสะกดคําใหม แบงได 3 วิธี ดังนี้ 

               10.1 คําแสลงสัมผัสเสียง (Rhyming slang) ตนกําเนิดของคําประเภทนี้เกิดจากภาษาที่

เปนภาษาลับใชในเฉพาะกลุมอาชีพ กลุมอาชญากร สมาชิกสวนใหญของสังคมชั้นต่ํา เปนการสรางคํา

ข้ึนมาใหมใหมีเสียงสัมผัสกับเสียงสุดทายของวลีที่เขาไปแทนที่ เพื่อใชคํานั้นสื่อความหมายแทนวลีนั้น 

เชน plates of meat = feet เมื่อกลาวคําวา feet คําเดียว เปนความหมายแทนคําวา plates of meat 

คําวา feet ไมใชสัมผัสเสียงกับคําวา meat เพียงอยางเดียวเทานั้น แตเปนคําที่ชวยใหเห็นภาพของจาน

ไมใสอาหาร ซึ่งมีลักษณะรูปรางคลายเทา  และคําวา meat คือความหมายโดยนัยของคําวา flesh ซึ่ง

หมายถึง เนื้อชนิดใดก็ได เชน เนื้อคน เนื้อสัตว หรือผลไม 

  10.2 คําสแลงยอนกลับ (Back slang) เปนการสรางคําโดยการสะกดคําใหมถอยหลัง 

จากขวาไปซาย เปลี่ยนตําแหนงอักษรตัวสุดทายไปไวที่ตัวแรก อยางคําวา enob = bone คําสแลง

แบบนี้กอใหเกิดการเขียนเปนรหัสคอนขางมากกวาใชในการพูด เชน การสะกดคําและออกเสียงของ

เด็กๆ ในการเลนเกม ความหมายของคําสแลงยอนกลับที่ไดเหมือนกับความหมายเดิม การสะกดคํา

บางครั้งมีการลด เพิ่ม หรือเปลี่ยนแปลงตัวอักษรหรือพยางคเล็กนอย เพื่อใหงายตอการออกเสียงหรือ

เกิดการเลนคํา อยางคําวา ecilop หรือ e-slop อาจจะหมายถึง police  
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               10.3 ภาษาสวนนอย (Little languages) เปนการสรางคําศัพทจากคําที่รูจักโดยการเติม

เสียงหรือกลุมตัวอักษรที่ไมมีความหมายเฉพาะเจาะจงลงไปที่สวนเริ่มตนหรือสวนทายของคํา เติม

กอนหรือหลังของแตละพยางค หรือเติมกอนหรือหลังพยัญชนะหรือสระ ทําใหเกิดการสะกดคําหรือ

เรียงลําดับพยางคใหม วิธีนี้ถูกใชเพื่อปดบังความหมายของผูพูดจากคนภายนอก แตบอยครั้งเปนการ

สรางคําเพื่อความสนุกมากกวาการปดความลับ เด็กๆใชภาษาสวนนอยเปนรหัส คําประเภทนี้คือคํา

เกา และตกทอดจากรุนหนึ่งไปสูอีกรุนหนึ่ง การสรางคําเฉพาะกลุมหรือเฉพาะอาชีพเปนสวนนอยใน

ภาษาประเภทนี้ดวย เชน Pig Latin 

               Pig Latin เปนภาษาสวนนอยที่รูจักกันอยางดี มีวิธีการสรางคําโดยสับเปลี่ยนตําแหนง

ลําดับตัวอักษรของคํา และเพิ่มพยางคที่ไมมีความหมายลงไป โดยพื้นฐานของ Pig Latin มีรูปแบบ

ดวยการนําอักษรตัวแรกของคําไปใสที่ตําแหนงสุดทาย และเติม –ay ตอลงไป เชน “ouyay ankay 

alktay igpay Atinlay” = “You can talk pig Latin” กลุมคนที่ใชภาษาทองถิ่นและมีความชํานาญ ใช

วิธีการสรางคําที่ซับซอนขึ้น โดยการนําสระหรือสระผสมตัวสุดทายไปใสไวที่ตัวแรก คําวา latin = 

Inlatay หรือนําสระหรือสระผสมตัวแรกและสวนที่เหลือไปใสไวที่ตําแหนงแรก Latin = Atinlay คํา

สแลงทั่วไปสรางจาก Pig Latin คําวา amscray = scram และ ixnay = nix   

           

 ผะอบ โปษะกฤษณะ (2522 : 19-42) กลาวถึงการสรางคําในภาษาไทยตามแนว

ภาษาศาสตร ดังนี้         

           1. เกิดจากการแปรเสียง คือ เปลี่ยนเสียงเดิมใหเพี้ยนไป ทําใหความหมายเปลี่ยนไปดวย 

เปนการเพิ่มคําในภาษา เชน ริกริก เปน หลุกหลิก ตรอก เปน กรอก 

           2. เกิดจากการเปลี่ยนเสียง คือ คําคําเดียวกันแตเปลี่ยนเสียงใหตางกัน ทําใหมีความหมาย

ตางกัน เชน วิธี เปน พิธี 

 และภาษาไทยมีการรับคําที่มาจากภาษาบาลี สันสกฤต และเขมร ทําใหเกิดการแปรเสียง

และเปลี่ยนเสียงดวยการแผลงอักษร เพื่อปรับใหเขากับระบบการออกเสียงในภาษาไทย ดวยวิธีการ 5 

วิธี ดังนี้ 

               1. การลดอักษรเพื่อใหเสียงสั้น เชน อนุช เปน นุช, อุโบสถ เปน โบสถ         

               2. การเพิ่มอักษรเพื่อใหเสียงไพเราะและออกเสียงงาย เชน นิร เปน นิราศ, โมหะ เปน 

โมโห 

           3. การเปลี่ยนอักษรเพื่อใหไพเราะ ออกเสียงงาย และเปนประโยชนในการประพันธ เชน  

จําลอง เปน ฉลอง, วายุ เปน พายุ 
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               4. การสลับอักษร คือ สลับที่ตัวอักษรเพื่อใหสะดวกในการเขียนและการออกเสียง เชน 

ปริคหณ เปน บริคหณ, จีรี เปน จิรี  

               5. การคงอักษร คือ คงรูปไวอยางเดิม แตบางทีก็ออกเสียงเพี้ยนไปจากภาษาเดิม เชน 

โรค (โรคะ) เปน โรค (โรก) พกตร (พักตระ) เปน พักตร (พัก)  

 3. เกิดจากการประสมคํา คือ นําคํามารวมกันแลวเกิดความหมายอีกอยางหนึ่ง เชน คน 

ประสมกับ ใช เปน คนใช  ผม ประสมกับ ยาว เปน ผมยาว 

           4. เกิดจากการเปลี่ยนตําแหนงคํา คือ นําคํามาสลับตําแหนงกัน ทําใหความหมายเปลี่ยนไป 

เกิดคําขึ้นอีกคําหนึ่ง เชน ไมตน  เปน ตนไม ใจรอน เปน รอนใจ 

           5. เกิดจากการแปรความ คือ ขยายความหมายของคําใหเพิ่มข้ึน เกิดเปนคําที่มีความหมาย

มากขึ้น ตัวอยาง คําวา เดิน มีความหมายวา เคลื่อนไป กาวหนาไป ไปดวยกําลังตางๆ เมื่อนําไปรวม

กับคําอื่น ทําใหความหมายแปรไป เชน เดินตลาด หมายความวา วิ่งเตนหาผูซื้อขาย เดินสะพัด 

หมายความวา กระแสรายวัน  

           6. เกิดจากการเปลี่ยนความ คือ เดิมคํามีความหมายอยางหนึ่ง แลวเปลี่ยนความตามนัยของ

คํานั้นอีกขั้นหนึ่ง เชน กระโถน หมายถึง ภาชนะที่รองรับของที่ตองการทิ้ง เมื่อเปล่ียนความตามนัย 

กระโถน หมายถึง ผูที่ตองรับรูทุกอยางไมวาทางดีหรือทางเสีย 

           7. เกิดจากการนําคําภาษาอื่นมาใช แตยังคงเคาความหมายและสําเนียงตามเดิม เชน 

ภาษาจีน คําวา กวยเตี๋ยว ภาษาชวา คําวา มังคุด มาจาก มังกุสตา, ภาษาอังกฤษ คําวา กิโล มาจาก 

kilogram, เทนนิส มาจาก tennis 

           8. เกิดจากการคิดตั้งคําขึ้นใหม คือ เปนการบัญญัติคําขึ้นใชแทนคําเดิม เชน พัดลม มาจาก

คําวา electric fan, แรงจูงใจ มาจากคําวา motive 

  

 บรรจบ พันธุเมธา (2541 : 62-81) กลาวถึงการสรางคาํในภาษาไทย ดังนี ้

           1. คําซอน คือ การนําคําเดี่ยว 2 คํา ที่มีความหมายหรือเสียงใกลเคียงกัน นํามาซอนเขาคูกัน

เพื่อใหเกิดความหมายใหม แบงยอยเปน 2 ประเภท คือ  

               1.1 คําซอนเพื่อความหมาย  

          1.2 คําซอนเพื่อเสียง 

           2. คําซ้ํา คือ การนําคําคําเดียวกันมากลาวซ้ํา 2 คร้ัง เพื่อใหมีความหมายเนนหนัก หรือบางที

ตางกันไปกับคําเดี่ยวเพียงคําเดียว  
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จินดา เฮงสมบูรณ (2542 : 95, 141-143) ม.ล. จรัสวิไล จรูญโรจน (2540 : 59, 103-106, 

159-162) และ ปราณี กุลละวณิชย; และคนอื่นๆ (2540 : 80-83, 105-107) กลาวถึงการสรางคําศัพท

ตามหลักภาษาศาสตร ไวดังนี้ 

  1. หนวยคําและคํา (Morpheme and Word)   

 หนวยคํา คือ หนวยที่เล็กที่สุดที่มีความหมาย จะอยูเปนอิสระหรือไมก็ได และความหมาย

ของหนวยคํานี้จะคงเดิมเสมอ ไมวาหนวยคํานั้นจะปรากฏอยูที่ใดในประโยค  

 คํา คือ หนวยที่มีความหมายในภาษา อยูเปนอิสระคือสามารถปรากฏตามลําพังได  

 หนวยคํามีหลายขนาด บางหนวยคําอาจปรากฏตามลําพังเปนคําได บางหนวยคําอาจเปน

เพียงสวนประกอบของคํา เชน คําวา สับปะรด เปนคําที่มี 1 หนวยคํา 1 คํา เพราะไมสามารถแยก

ออกเปนหนวยคํายอยลงไปไดอีก คือแยกเปน สับ-ปะ-รด ไมได เพราะแยกแลวไมมีความหมายที่

สัมพันธกับคําเดิม สับปะรด หรือ คําวา นักเรียน เปนคําที่มี 2 หนวยคํา 1 คํา  เพราะสามารถแยกออก

ไดเปน นัก-เรียน โดยที่ นัก และ เรียน มีความหมายคงเดิมและสัมพันธกับคําเดิม นักเรียน 

 หนวยคํา จําแนกได 2 ชนิด คือ 

  1. หนวยคําอิสระ คือ หนวยคําที่ปรากฏตามลําพังได เชน แม ดิน นอย dog, sing  

เปนตน   

  2. หนวยคําไมอิสระ หรือ หนวยคําผูกพัน คือ หนวยคําที่ไมสามารถปรากฏตามลําพงัเปน

คําได ตองเกาะหนวยคําอื่น หรือแทรกในหนวยคําอื่น จึงจะเปนคําได อาจปรากฏรวมกับหนวยคํา

อิสระ หรือปรากฏรวมกับหนวยคําไมอิสระก็ได เชน  นักเลง เปนหนวยคําไมอิสระทั้งสองคํา หรือ 

replay  re เปนหนวยคําไมอิสระ play เปนหนวยคําอิสระ เปนตน  

 2. หนวยเสียง (Phoneme)  

 หนวยเสียง คือ หนวยสําคัญในภาษาที่มีหนาที่แยกความหมายของคําในภาษา และทําใหคํา

มีความหมายตางกัน 

 ระบบเสียงประกอบดวย หนวยเสียงสําคัญซึ่งมีบทบาทและหนาที่สัมพันธกันอยางมีระบบ 

หนวยเสียงเหลานี้ ไดแก หนวยเสียงพยัญชนะ หนวยเสียงสระ และหนวยเสียงวรรณยุกต  การ

พิจารณาวาความหมายเหมือนกันหรือตางกัน ใชส่ิงที่เรียกวา คูเทียบเสียง ซึ่งหมายถึง พยางคที่

ประกอบดวยเสียงที่ตางกันเพียงเสียงเดียว อาจจะเปนเสียงสระ เสียงพยัญชนะ หรือเสียงวรรณยุกต  

ยกตัวอยางดังนี้ 

 คําวา สาย กับ คําวา หาย สวนที่ตางกัน คือเสียงพยัญชนะตน ที่แทนดวยตัวอักษร ส และ ห 

นับเปนหนวยเสียงพยัญชนะ 2 หนวยเสียงในภาษาไทย สวนที่เหมือนกัน ไดแก เสียงสระ เสียง

พยัญชนะทายและเสียงวรรณยุกต   
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 คําวา cut กับ cat สวนที่ตางกัน คือเสียงสระ ที่แทนดวยตัวอักษร u และ a นับเปนหนวย

เสียงสระ 2 หนวยเสียงในภาษาอังกฤษ สวนที่เหมือนกัน ไดแก เสียงพยัญชนะตนและเสียงพยัญชนะ

ทาย 

 คําวา หนา กับ นา สวนที่ตางกัน คือเสียงวรรณยุกตของคําทั้งสอง คือเสียงวรรณยุกตโทและ

เสียงวรรณยุกตตรี นับเปนหนวยเสียงวรรณยุกต 2 หนวยเสียงในภาษาไทย สวนที่เหมือนกัน ไดแก 

เสียงพยัญชนะตนและเสียงสระ  

 คําในภาษาอาจแตกตางกันเพียง 1 หนวยเสียง เชน คําวา จิบ กับคําวา เจ็บ ตางกันที่เสียง

สระ คําวา hat กับ คําวา rat  ตางกันที่เสียงพยัญชนะตน  หรืออาจแตกตางกันมากกวา 1 หนวยเสียงก็

ได เชน คําวา เชื่อ กับ คําวา เรือ ตางกันที่เสียงพยัญชนะตน และเสียงวรรณยุกต คําวา come กับ คํา

วา red ตางกันหมดทั้งเสียงพยัญชนะตน เสียงสระ และเสียงพยัญชนะทาย 

 3. ความหมาย (Meaning)  

 คําในภาษามีความหมายที่คลายคลึงและแตกตางกัน สามารถนํามาจัดกลุมตามความหมาย

ไดดังนี้ 

  3.1 คําพองความหมาย (Synonyms) เรียกอีกอยางวา คําไวพจน หมายถึง คําตั้งแต 2 

คําขึ้นไปที่มีความหมายอางถึงเหมือนกัน แตความหมายเชิงสังคมและความหมายเชิงจิตวิสัยอาจจะ

แตกตางกันได เชน คําวา แมว กับ วิฬาร หมายถึงสัตวชนิดเดียวกัน แตคําวา วิฬาร ใหนัยความหมาย

ที่ระบุวาจะอยูในคําประพันธรอยกรอง หรือคําวา กิน กับ รับประทาน มีความหมายคลายกัน แตจะมี

การใชที่แตกตางกัน คําวา รับประทาน จะใชในภาษาที่สุภาพ หรือเปนทางการมากกวาคําวา กิน 

  3.2 คําแยงความหมาย หรือคําตรงขาม (Antonyms) เรียกอีกอยางวา คําปฏิพจน 

หมายถึง คํา 2 คําที่มีความหมายตรงกันขาม เชน หนัก-เบา  คําชม-คําติ  white-black  useful-

useless 

  3.3 คําจากลุม หรือคําที่อยูในกลุมความหมายเดียวกัน (Hypernym) หมายถึง คําที่มี

ความหมายครอบคลุมเอาความหมายของคําอื่นไว เชน คําวา ดอกไม เปนคําจากลุมของคําวา ดอก

มะลิ ดอกกุหลาบ เพราะความหมายของคําวา ดอกไม ครอบคลุมความหมายของคําวา ดอกมะลิ ดอก

กุหลาบ หรือ คําวา ขาว ครอบคลุมความหมายของคําวา ขาวเจา ขาวเหนียว เพราะเปนคําที่มี

ความหมายกวางที่สุด 

  3.4 คําลูกกลุม (Hyponym) หมายถึง คําที่มีความหมายถูกครอบคลุมไวในคําอื่น เชน คํา

วา เครื่องดื่ม ครอบคลุมคําวา เครื่องดื่มที่ไมมีแอลกอฮอล และ เครื่องดื่มที่มีแอลกอฮอล  และคําลูก

กลุมของเครื่องดื่มที่ไมมีแอลกอฮอล ไดแก น้ํา น้ําหวาน น้ําอัดลม สวนเหลา เบียร เปนคําลูกกลุมของ

เครื่องดื่มที่มีแอลกอฮอล   
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 2.5.2 การสรางคําสแลง 

 วิไลวรรณ ขนิษฐานันท (2526 : 30-33) กลาวถึงการสรางคําสแลงไว 3 ประเภท ดังนี้ 

           1. การนําเอาคําหรือวลีที่มีอยูแลวในภาษามาใชส่ือความหมายใหม เชน คําวา “ด้ิน” 

หมายถึง การเตนรําสมัยใหมชนิดหนึ่งที่ผูเตนทําทาทางเหมือนปลาถูกทุบ ความหมายเดิมในภาษา

ธรรมดา หมายถึง กริยาชนิดหนึ่งที่ปลากระทําเมื่อถูกทุบหัว หรือเปนกริยาที่คนกระทําก็ใชคําๆ 

เดียวกัน สวนที่เปนวลี เชน “พูดไปก็ไลฟบอย” หรือ “พูดไปก็ไรบอย” หมายถึง พูดไปก็ไมมีประโยชน 

           2. การสรางคําขึ้นมาใหมเพื่อส่ือความหมายที่ตองการ และผูใชอาจมีความรูสึกวาคําใหมส่ือ

ความหมายและอารมณไดดีกวาคําที่มีอยู เชน คําวา “จิ๊บจอย” หรือ “จิ๊บจอย” หมายถึง เร่ืองที่ไมมี

ความสําคัญ เปนคําที่สรางขึ้นมาใหมใชแทนสแลงเกาคําวา “เร่ืองเล็ก” และยังมีคําอื่นๆ อีก เชน “นิ้ง” 

หมายถึง ดี สวย เรียบรอย “ชิ้งฉอง” หมายถึง ไปหองน้ํา ไปปสสาวะ “เริด” หมายถึง ดีมาก สวยมาก 

เปนพิเศษ “รําไย” หมายถึง ชั่ว ระยํา เปนตน การสรางคําใหมมีขอที่นาสนใจคือ ใชตัว “ร” แทน “ล” ใน

คําวา เริด และ รําไย ซึ่งโดยปกติคนทั่วไปมักใชตัว “ล” แทน “ร” อาจเปนเพราะคําสแลงที่กลาวนั้นใช

ในวงผูมีการศึกษา และผูใชอาจตองการเนนใหเห็นวาเปนการหยอกลอ ไมจริงจัง  

           3. การนําคําที่มาจากภาษาถิ่นอื่น หรือจากภาษาอื่น มาใชแทนคําที่มีอยู หรือนําคําพวกนี้ไป

ใชกับคนหรือส่ิงของที่มีลักษณะเฉพาะตัวอยางใดอยางหนึ่ง เชน คําวา “ใจฮอท” หมายถึง ใจรอน 

“เบิ้ล” หมายถึง ซ้ํา การกระทําซ้ํา 2 คร้ัง “แซบ” หมายถึง เผ็ดและอรอย “ซี้” หมายถงึ สนทิสนมกนัมาก 

เปนตน 

           วิไลวรรณ ขนิษฐานันท ไดกลาวถึงลักษณะคําสแลงวาเปนเรื่องที่เกี่ยวกับกลุมบุคคลที่มี

ความสนใจรวมกัน  หรือมีอาชีพเดียวกัน  ทําใหมี คําสแลงที่ ใช เฉพาะกลุม  เชน  นักศึกษา

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรมีคําสแลงสําหรับเรียกชื่อสถานที่ตางๆ ในมหาวิทยาลัย “ตึกจิปาถะ” 

หมายถึง “ตึกเอนกประสงค” ต้ังชื่อเชนนี้อาจเปนเพราะตึกนี้ใชเปนที่ทําการของหลายหนวยงาน “ฝา

เบียร ” หมายถึง รูปปนธรรมจักรซึ่งตั้งไวในตึกโดม ฯลฯ หรือผูที่เลนสนุกเกอร จะมีคําสแลงใชเฉพาะ

กลุม เชน “เช็ด” หมายถึง การแทงใหโดนลูกอยางเฉียดๆ “จมูก” หมายถึง บริเวณปากหลุม ฯลฯ  

 สุชาดา เทวะผลิน (2531 : 54-57) กลาวถึงการสรางคําสแลงแทและคําแสลงไมแทไว ดังนี้ 

การสรางคําสแลงแทแบงได 6 ประเภท ดังนี้ 

           1. การเปลี่ยนเสียงหรืออักขรวิธีของคําในภาษามาตรฐาน ทําใหรูปคําใหมเกิดความหมายเชงิ

สแลงหลังจากเปลี่ยนเสยีงแลว สามารถแบงยอยเปน 3 แบบ ไดแก 
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               1.1 การเปลี่ยนเสียงดวยการยืมเสียงพยัญชนะทายควบกล้ําจากภาษาตางประเทศ เชน 

มันส  (มัน) การเติมเสียง ส คงไดรับอิทธิพลจากหนวยคําพหูพจน –s ในภาษาอังกฤษ เปนการนํามาใช

เพื่อปริมาณหรืออัตราที่เพิ่มข้ึนจากรูปคําเดิม 

               1.2 การเปลี่ยนเสียงและอักขรวิธีตามการออกเสียงของผูพูดภาษายอยบางกลุม แบงยอย

เปน 6 กลุม ไดแก 

                  1.2.1 กลุมวัยรุน เชน ตะหาก (ตางหาก) แหลว (แลว) 

                  1.2.2 กลุมคนชนบทบางถิ่น เชน กรึกกรอง (ตรึกตรอง) เขวี้ยง (ขวาง) ตะกี๊ (ตะกี้) 

                  1.2.3 กลุมคนที่ไดรับการศึกษาต่ํา เชน ฟามหมาย (ความหมาย) 

                  1.2.4 กลุมเด็กหัดพูด เปนการออกเสียงเลียนแบบอยางเสียงเด็กที่ออกไมชัดเจน เชน 

กา (กวา) จิ๊ด (นิด) แยว (แลว) อาหยอย (อรอย) 

                  1.2.5 กลุมคนจีนพูดภาษาไทยไมชัดเจน เชน ปาว (เปลา) โปเซ็ง (เปอรเซ็นต) 

                  1.2.6 กลุมผูแสดงนาฏดนตรีหรือรองลิเกใหเพี้ยนเสียง เชน กระจาย (กระจาย) กัลล 

(กัน) 

               1.3 การเปลี่ยนเสียงบางเสียงในพยางค เพื่อใหการออกเสียงของคําแปลกออกไป และ

สแลงเกิดจากเสียงที่เปลี่ยนไป หรือมีการเติมพยางคเขาไปที่คํา สําหรับความหมายที่เปนสแลงจะ

คลายความหมายเดิม แบงยอยเปน 3 แบบ ไดแก 

                  1.3.1 การเปลี่ยนเสียงสระ เชน งี่เงา (โงเงา) โยย (ยาย) 

                  1.3.2 การเปลี่ยนเสียงสระและพยัญชนะ เชน เวไล (เวลา)  

                  1.3.3 การเปลี่ยนเสียงโดยการเติมพยางค เชน บานเบอะ (บาน) สงกะสัย (สงสัย) 

พิลึกกึกกือ (พิลึก) 

 2. การผวนคํา มีลักษณะที่สลับองคประกอบของพยางคไปจากคําที่ใชกันอยูทั่วไป เชน ยุนป 

(ญ่ีปุน) ฤทธิ์วิสาหกัด (รัฐวิสาหกิจ) สวีดัด (สวัสดี) 

           3. การยืมคําจากภาษาตางประเทศหรือภาษาไทยถิ่นอื่นที่ไมใชภาษากลาง เชน ไต 

(ภาษาจีน) ฮีโร (ภาษาอังกฤษ) เอวัง (ภาษาบาลี-สันสกฤต) แอว (ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

           4. การกําหนดคําใหมีเสียงเลียนเสียงธรรมชาติ (Onomatopoeia) เชน จูฮุกกรู (เลียนเสียง

นก) ปะตุมเทง (เลียนเสียงกลอง) โฮกปบ (เลียนสียงรองของเสือ) 

 5. การกําหนดคําใหส่ือความหมายดวยเสียง (Sound symbolic) เชน เจงเปง เอาะ จั๊กจี้ ซี้

แหงย่ําปก 

           6. การประสมคําขึ้นใหม เปนการนําคํามาประสมกันเพื่อใหเกิดความหมายเชิงสแลง 

แบงยอยเปน 3 แบบ ไดแก 
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               6.1 การประสมคําไทย และคําไทย เชน กาวใจ ลูกเฉย สามทหารเสือ 

               6.2 การประสมคําไทย และคํายืมภาษาตางประเทศ เชน ซองสตารท ทรงพระเบลอ 

               6.3 การประสมคํายืมภาษาตางประเทศ และคําไทย เชน เดอะบิ๊กจิ๋ว บ๊ิกเสือ 

 

การสรางคําสแลงไมแทแบงได 2 ประเภท ดังนี้ 

 1. คําทึบเปนคําที่ไมทราบที่มา ไมสามารถสืบไดวาทําไมจึงมีรูปเชนนั้น เชน กระดอน เหนียว 

        2. คําใสเปนคําที่สามารถเดาความหมายไดจากรูปของคํา มีลักษณะการประสมกันที่ทําให

เห็นความหมายของคําที่ประสมใหมได และเมื่อประสมแลวจะนํามาใชในบริบทดวยความหมายเชิง

สแลง เชน ไขลาน ตกสะเก็ด ฟนปลอม สีเขียว 

        อุษณา กาญจนทัต (2542 : 27-29) แบงวิธีการสรางคําสแลงไวเชนเดียวกันกับ วิไลวรรณ 

ขนิษฐานันท และ สุชาดา เทวะผลินไดกลาวไว และไดเพิ่มวิธีการสรางขึ้นอีก ดังนี้ 

        1. การเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต เปนวิธีหนึ่งในการเปลี่ยนเสียง เชน นาเอ็นดู แปลงเสียง

วรรณยุกตไปเปน คําวา นาเอ็นดู 

        2. การใชคําใหมีสัมผัส จังหวะคลองจอง เชน รักไมยุงมุงแตเรียน ชีช้ํากระหล่ําปลี 

        3. การใชคํายอ เชน ป.ม. หมายถึง ปากมาก ปากมอม อ.ต.ร. หมายถึง อันตราย 

        4. การตัด หรือยอพยางค หรือคํา เชน ลุย จากคําวา ตลุย ไอเศส จากคําวา ชาวฝรั่งเศส  

        5. การรวบเสียงหรือคําใหส้ันลง เชน แมง จากคําวา แมมึง กระเปรง จากคําวา กระโปรง + 

กางเกง 

        6. การแผลงคํา มักจะเปนการแผลงคําสแลงเดิมใหเปนคําสแลงใหม เพื่อความรูสึกไมซ้ําซาก 

จําเจ เชน กระจอก เปนกระจอกศักดิ์ หมายถึง ซอมซอ ปอน 

        7. การใชคําอปุมา เชน เสอื หมายถงึ คนเกง คนดุ หรือโจร ตังเม หมายถงึ ตระหนี่เหนียว

แนน 

        8. การใชคําอุปลักษณ เชน มามืด เฒาหัวงู จับกังพลังสอง 

 
3. พจนานุกรม 

      3.1 ความหมายของพจนานุกรม 
 มีผูใหความหมายของพจนานุกรมไวดังนี้ 

        ประสิทธิ์ กาพยกลอน (2517 : 30-31) ใหความหมายของพจนานุกรมไววา หมายถึง คลัง

แหงภาษาซึ่งบันทึกเสียง คือคําพูดและสัญลักษณทางภาษาคือตัวหนังสือเอาไวเปนหมวดหมูเรียง
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อันดับตามตัวอักษร สําหรับผูที่ตองการศึกษาความรูทางภาษาใชเปนคูมือหรือที่ปรึกษาทางภาษาได

สะดวก            

        เปลื้อง ณ นคร (2542 : 89) ใหความหมายของพจนานุกรมไววา คือ พจน รวมกับ อนุกรม 

หมายถึง หนังสือสําหรับคนความหมายของคําที่เรียงตามลําดับอักษร 

        จากที่กลาวมา สรุปความหมายของพจนานุกรมไดวา หมายถึง หนังสือที่เก็บรวบรวมคําศัพท

ในภาษาไทย โดยจัดเรียงตามลําดับตัวอักษร เพื่อใชในการคนหาความหมายของคํา 

           
 3.2 พจนานุกรมฉบับมติชน 
        บริษัท มติชน จํากัด (มหาชน) มีการจัดตั้งโครงการจัดทําพจนานุกรมขึ้นอยางเปนทางการ

คร้ังแรกในป 2540 โดยมีเปาหมายเบื้องตนเพื่อรวบรวมและใหคํานิยามคําศัพทใหมที่ไมไดถูกบรรจุลง

ในพจนานุกรมทั่วไปไวเปนหมวดหมู เพื่อการศึกษา และเพื่อการใชงานทั่วไป การประชุมเพื่อจัดเตรียม

งานมีข้ึนครั้งแรกเมื่อวันที่ 15 สิงหาคม 2540 หลังจากนั้นเริ่มดําเนินการตอไปในวันที ่9 กนัยายน 2540 

(สรกล อดุลยานนท.  2547 : 33; ชุลีพร บุตรโคตร.  2547 : 29)   

        พจนานุกรมเลมนี้เปนพจนานุกรมที่รวบรวมคําศัพทที่เกิดขึ้นมาตามวิวัฒนาการของสังคม 

และคําศัพทแปลกใหมที่เกิดขึ้นมา ทั้งภาษาปาก ภาษาสแลง ภาษาสื่อมวลชน ฯลฯ เปนภาษารวม

สมัยเขาใจงาย คําเหลานี้มีอยูเปนจํานวนไมนอยที่ยังไมไดถูกกําหนดคํานิยามและรับการพิจารณาให

บรรจุไวในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 (พจนานุกรมฉบับมติชน.  2547 : คํานํา) 

        บริษัท มติชน จํากัด (มหาชน) มีการเปดตัวพจนานุกรมเลมนี้เมื่อวันที่ 7 ตุลาคม พ.ศ. 2547 

โดยใชเวลาในการจัดทําเปนเวลา 7 ป คําศัพททั้งหมดมีจํานวน 39,515 คํา และมีภาพประกอบ 4,000 

กวารูปภาพ (เสรี ชึขุนทด.  2547 : 118)  

        ลอม เพ็งแกว กลาวถึงจุดเดนของพจนานุกรมฉบับมติชนที่แตกตางจากพจนานุกรมอื่น 6 

ประการ ดังนี้  

        1. มีคําศัพทมากที่สุดเกือบ 40,000 คํา 

        2. มีภาพประกอบ 4,000 รูป ที่ตีพิมพในหนาเดียวกับศัพทคํานั้น 

        3. พิมพคําศัพทดวยอักษรตัวหนา แยกรูปคําชัดเจน ในสวนของคําลูกจะยอหนาใหมทาํให

คนหาศัพทที่ตองการงาย 

        4. พิมพดวยกระดาษไบเบิ้ลที่นําเขาจากประเทศญี่ปุน ซึ่งเปนกระดาษที่ใชพิมพพจนานุกรม

โดยเฉพาะมาตรฐานเดียวกับพจนานุกรมของตางประเทศ ทําใหพจนานุกรมมีน้ําหนักเบาและไมหนา

มาก 
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        5. ในหนาแรกของทุกตัวอักษรมีการแสดงวิวัฒนาการ และคําอธิบายลักษณะของตัวอักษร 

รวมทั้งที่มาของตัวอักษรตามหลักภาษาศาสตร 

        6. ภาคผนวกตอนทาย เร่ือง “กวาจะเปนอักษรไทยในอุษาคเนย“ เปนรายละเอียดเกี่ยวกับ

ความเปนมาของตัวอักษร และตัวพิมพอยางละเอียด 

      

 การจัดเรียงลําดับในพจนานุกรมฉบับมติชนเปนการเรียงตามตัวอักษร ก-ฮ ใหคําอธิบายวิธี

เก็บและคนคํา ใหนิยามความหมาย บอกประวัติคําและเสียงอาน (บางคํา) บอกประเภทของคํา และมี

การใชอักษรยอกํากับไว ดังนี้ 

        คํายอในวงเลบ็หนาคํานิยาม แสดงลักษณะคํา เชน 

(กฎ)    คือ คําที่ใชในกฎหมาย     

(โบ)      คือ คําโบราณ 

(ปาก)   คือ คําที่เปนภาษาปาก 

(สแลง)  คือ คําสแลง 

(อุปมา) คือ คําที่ใชในเชิงเปรียบเทียบ 

        คํายอในวงเล็บหลังคํานิยาม บอกที่มาของคํา เชน 

(ข.) คือ ภาษาเขมร 

(จ.) คือ ภาษาจีน 

(บ.) คือ ภาษาบาล ี

(ฝ.) คือ ภาษาฝรั่งเศส 

(อ.) คือ ภาษาอังกฤษ 

        คํายอบอกลักษณะคําไวยากรณ เชน 

ก.   คือ คํากรยิา 

น.   คือ คํานาม 

ส.   คือ คําสรรพนาม 

สัน. คือ คําสนัธาน 

อุ.   คือ คําอทุาน 

 คํายอหนังสืออางอิง เชน 
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ไกรทอง           หมายถึง บทละครเรื่องไกรทอง พระราชนิพนธในรัชกาลที่ 2 

ไซฮั่น               หมายถึง พงศาวดารจนีเรื่องไซฮั่น 

ดึก. มณีพิชัย    หมายถึง บทละครดึกดําบรรพเร่ืองมณีพชิัย 

ไตรภูมิ             หมายถงึ ไตรภูมิพระรวง 

พระราชวจิารณ หมายถงึ พระราชนพินธในรัชกาลที่ 5 

 
4. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําสแลง 

 เคลมเมอร (Clemmer.  1966 : 88-92) ศึกษาภาษาสแลงของผูตองขังในรัฐนิวเจอรซี 

ประเทศสหรัฐอเมริกา รวบรวมคําศัพทไวทั้งหมด 1063 คํา โดยพบวาคําสแลงของผูตองขังสามารถ

แบงได 9 ประเภท ไดแก  คําศัพทที่อางถึงเรื่องเพศทั้งพฤติกรรมแบบเบี่ยงเบนทางเพศและปกติ 

คําศัพทที่อางถึงอาชญากรรม อวัยวะ ลักษณะเฉพาะของแตละบุคคล เครื่องดื่มที่มีแอลกอฮอล 

ยาเสพติด คุก และคําแสดงความเปนคนจรจัด พบวามีคําศัพทที่อางถึงเกี่ยวกับคุกมากที่สุด รองลงมา

คือ คําศัพทที่อางถึงเกี่ยวกับการประกอบอาชญากรรม ถัดมาคือ คําศัพทที่อางถึงเรื่องเพศ สวนที่พบ

นอยที่สุดคือ คําศัพทที่อางถึงยาเสพติด และกลโกง ตามลําดับ ตัวอยางคํา ไดแก bed up หมายถึง 

การมีเพศสัมพันธกับผูตองขังชายดวยกัน can หมายถึง เรือนจํา eye หมายถึง คนดูตนทาง erase 

หมายถึง การฆา sister หมายถึง ผูตองขังที่เปนสาวประเภทสอง law หมายถึง ผูคุม dance hall 

หมายถึง หองประหารชีวิตดวยเกาอี้ไฟฟา เปนตน  

        ซาโบ (SZABO.  2005 : unpaged) ศึกษาภาษาสแลงของผูตองขังชาวฮังกาเรียน ต้ังแตป

ค.ศ. 1996 ถึง 2005 รวบรวมคําศัพท ไวทั้งหมด 5000 คํา จากสถานกักกันทั้งหมด 15 แหง พบวาคํา

สแลงสวนใหญเปนคํายืมมาจากภาษาตางประเทศ โดยมาจากภาษาโรมาเนียมากที่สุด รองลงมา

ภาษาเยอรมัน ภาษาอังกฤษ ตามลําดับ นอยที่สุดมาจากภาษาอิตาลี และฝรั่งเศส ดานทัศนคตขิองคน

คุกที่มีตอการใชคําสแลงเพื่อเปนเครื่องมือชวยใหดํารงชีวิตอยูไดในคุก เพื่อแสดงความเปนสมาชิกของ

กลุม และทําใหมีความเขาใจซึ่งกันและกันจากการสื่อสารโดยใชคําสแลง     

        วิชาติ บูรณะประเสริฐสุข (2545 : 96-100) ศึกษาลักษณะภาษาสแลงของผูตองขังและ

ความสัมพันธระหวางบุคลิกภาพและสติปญญาของผูตองขังกับพฤติกรรมทางภาษา : ศึกษากรณี

เรือนจํากลางคลองเปรม พบวาผูตองขังมีการสรางคําดวยวิธีนําคําที่มีอยูแลวมาสื่อความหมายใหม

มากที่สุด รองลงมาคือการสรางคําใหมโดยการประสมคํา ลําดับถัดมาคือการสรางคําโดยนําคํามาจาก

ภาษาตางประเทศหรือภาษาถิ่นมาส่ือความหมายใหม และวิธีที่พบนอยที่สุดคือนําคํามาจาก

เหตุการณปจจุบันหรือเพลงหรือโฆษณา การจัดหมวดหมูประเภทของคําศัพท แบงออกได 27 ประเภท 

หมวดที่พบมากที่สุดคือ หมวดสิ่งเสพติด รองลงมาคือ หมวดบุคคล และหมวดลักลอบทําผิดกฎ
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เรือนจํา ที่พบนอยที่สุดคือ หมวดการพบญาติและหมวดสัตว การศึกษาดานมโนทัศนจากการใชภาษา

เปรียบเทียบพบวามีทั้งหมด 9 มโนทัศนดังนี้ อวัยวะคืออุปกรณ ส่ิงเสพติดและเครื่องดื่มแอลกอฮอล

เปนอาหาร ที่นอนเปนอสังหาริมทรัพย เครื่องพันธนาการเปนเครื่องประดับ การรวมกลุมเพื่อ

รับประทานอาหารคือครอบครัวเดียวกัน การถูกลงโทษหรือการทํางานคือความทุกขทน การตัดแตง

อวัยวะเพศชายคือความหรูหรา  การทําผิดกฎหมาย  กฎเรือนจําคือเกม  และเรือนจําคือ

สถาบันการศึกษา ดานการศึกษาความสัมพันธระหวางการใชภาษาสแลงกับอายุ พบวาอายุมี

ความสัมพันธกับความถี่ในการใชภาษาสแลงของผูตองขัง ผูตองขังซึ่งอยูในวัยรุนตอนปลายและวัย

ผูใหญตอนตนมีแนวโนมที่จะใชสแลงของผูตองขังบอยกวาผูตองขังที่อยูในวัยกลางคนจนถึงวัยสูงอายุ 

สวนการศึกษาดานบุคลิกภาพและสติปญญาของผูตองขังทั้ง16 ดาน โดยแบบทดสอบ 16 PF พบวา

บุคลิกที่ โดดเดนของผูตองขังที่แตกตางจากคนทั่วไปคือ มีลักษณะวานอนสอนงาย  อารมณ

เปลี่ยนแปลงงาย และชอบการปฏิบัติจริง การศึกษาดานสติปญญาโดยใชแบบทดสอบ SPM พบวา

สวนใหญมีสติปญญาระดับปกติ และยังพบวาจํานวนผูที่มีสติปญญาต่ํากวาปกติมีจํานวนมากกวาผูที่

มีสติปญญาสูงกวาปกติ ผูตองขังที่มีความบกพรองทางสติปญญามีจํานวนนอยที่สุด จากการศึกษา

ดานบุคลิกภาพกับพฤติกรรมการใชภาษา พบวาพฤติกรรมทางภาษามีความสัมพันธกับบุคลิกภาพใน

ระดับปานกลางและระดับตํ่า          

        กอชาติ ชํานาญชาง (2546 : 32-42) ศึกษาลักษณะคําสแลงของสาวประเภทสองใน

กรุงเทพมหานคร พบวามีวิธีการสรางคําโดยใชวิธีการสรางคําใหมมากที่สุด รองลงมาคือ การสรางคํา

ดวยวิธีนําคําหรือวลีที่มีอยูแลวในภาษามาสื่อความหมายใหม ลําดับถัดมาคือ การสรางคําโดยการยืม

คํามาจากภาษาตางประเทศหรือภาษาถิ่นอื่น และวิธีที่พบนอยที่สุดคือ การกําหนดคําให ส่ือ

ความหมายดวยเสียง นอกจากนั้นงานวิจัยของกอชาติ พบวามีคําสแลงจํานวนหนึ่งไมสามารถจัดเขา

ไปอยูในเกณฑที่กําหนดไว จึงไดสรางวิธีการสรางคําขึ้นมาใชใหม ซึ่งมีลักษณะการสรางคําดังนี้ คือ 

การประสมคําระหวางคําที่มีอยูแลวในภาษากับคําที่มาจากการตัดพยางคในคํา เชน ชวงตะ มาจาก

การประสมคําวาชวง + ตะ (ตะ มาจากคําวา ตะโพก) การประสมคําจากคําที่มีอยูแลวในภาษากบัคําที่

แปรเสียง คําวา เก็กชง มาจากการประสมคําวาเก็ก + ชง (ชง แปรเสียงมาจากคําวา ชาย) การประสม

คําจากคําที่มีอยูแลวในภาษากับการยอคํา เชน ถึง ม. มาจากการประสมคําวาถึง + ม. (ม. ยอมาจาก

คําวา มหาวิทยาลัย) การสรางคําจากการแปรเสียง (สระ พยัญชนะ หรือวรรณยุกต) ในคําที่มีอยูแลว

ในภาษาและการตัดพยางคในคําที่มีอยูแลวในภาษา เชน ปะ มาจากคําวาปะชัน เปนการแปรเสียง

วรรณยุกตจากสามัญ เปน ตรี ในพยางคแรก และมีการตัดพยางคในคําที่มีอยูแลวในภาษาออก คือคํา

วาชัน และการสรางคําจากการแปรเสียงของคําและการเพิ่มพยางคในคําปกติ คือ คําวา การิตา มา

จากคําวา กะหรี่ เปนการแปรเสียงจาก กะ เปน กา จาก หร่ี เปน ริ และมีการเพิ่มพยางคในคําปกติ คือ
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คําวา ตา การใชคําสแลงของสาวประเภทสองนั้นสามารถสะทอนใหเห็นพฤติกรรมจากภาษาที่ใชได 

โดยพบพฤติกรรมทางเพศมากที่สุด รองลงมาคือ ดานอุปนิสัยและบุคลิกภาพ ลําดับถัดมาคือดาน

ความสวยความงาม ตอมาคือดานการทํางาน และพฤติกรรมดานที่พบนอยที่สุดคือ ดานยาเสพติด 

ดานโรคภัย และดานความสัมพันธภายในกลุม ซึ่งมีจํานวนเทาๆกัน นอกจากนั้นยังมีพฤติกรรมดาน

อ่ืนๆที่ไมอยูในกลุมทั้งหมดที่กลาวมา   

        แนงนอย บุญยเนตร (2529 : 97-103) ศึกษาคําคะนองในหนังสือพิมพรายวัน พบวาคํา

คะนองมีลักษณะตางๆดังนี้ 1. คําคะนองที่เปนคําเกิดใหมมีความหมายในทางสื่ออารมณความรูสึก 

แบงได 2 ประเภท คือ 1.1 คําประเภทที่มีความหมายสื่อความรูสึกในทางที่ดี นาพอใจ 1.2 คําประเภท

ที่มีความหมายสื่อความรูสึกในทางที่ไมดี บอกความรูสึกไมพอใจ 2. คําคะนองที่เปนคําเปลี่ยนมาจาก

คําเดิม ซึ่งทําใหความหมายเปลี่ยนไป แบงได 2 ประเภท คือ 2.1 คําประเภทที่มีความหมายใหมคลาย

ความหมายเดิม ไดแก คําที่เปลี่ยนเสียงไปจากเดิม และเปลี่ยนวิธีการเขียนไปจากคําปกติ ดวยการ

เปลี่ยนตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ 2.2 คําประเภทที่มีความหมายใหมเปลี่ยนจากความหมาย

เดิม ไดแก คําคําเดียวหรือกลุมคําที่สรางใหม คําหรือกลุมคําเหลานี้เปนคําที่มีความหมายใหมเมื่อ

นํามาใช เปนคําคะนองแตกตางไปจากความหมายในภาษาปกติ  3 .  คําคะนองที่ยืมจาก

ภาษาตางประเทศ  

        สุชาดา เทวะผลิน (2531 : 58-59) ศึกษาคําสแลงในภาษาไทยจากหนังสือพมิพรายวนั พบวา

คําสแลงที่ใชในหนังสือพิมพนั้นมีลักษณะเฉพาะคือ ทําใหเกิดความหมายที่มีสีสัน มีชีวิตชีวา และพลัง

ภาษา โดยแบงคําสแลงออกเปน 2 ประเภท ดังนี้ 1. คําสแลงแท เกิดจากการสรางคําขึ้นใหม ซึ่งให

ความหมายเชิงสแลงไดโดยไมตองพึ่งบริบท มีวิธีการ 6 วิธี คือ การเปลี่ยนเสียงหรืออักขรวิธีในคําใน

ภาษามาตรฐาน การผวนคํา การยืมคํา การกําหนดคําใหมีเสียงเลียนเสียงธรรมชาติ การกําหนดคําให

ส่ือความหมายดวยเสียง และการประสมคําขึ้นใหม 2. คําสแลงไมแท เกิดจากการนําคําปกติที่มีอยูใน

ภาษามาทําใหเกิดความสัมพันธในบริบท และความหมายใหมที่ไดเปลี่ยนไปจากความหมายปกติ

ทั่วไป 

 ภัสรา สงวนผิว (2542 : 164-166) ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของคําสแลงในหนังสือพิมพรายวัน 

โดยเปรียบเทียบคําสแลงที่พบจากงานวิจัยของแนงนอย บุญยเนตร สุชาดา เทวะผลิน และคําสแลงที่

พบในป พ.ศ. 2541 พบวาการเปลี่ยนแปลง แบงออกเปน 3 ประเภท คือ การเพิ่มวงศัพท การสูญวง

ศัพท และการเปลี่ยนแปลงภายในวงศัพทซึ่งจําแนกเปนการเปลี่ยนแปลงภายในวงศัพทโดยสรางคํา

เพิ่มข้ึน การลดคําลง และการเปลี่ยนคําใชใหม การเปลี่ยนแปลงที่พบมากที่สุดคือ การเปลี่ยนแปลง

โดยการเพิ่มวงศัพท และเพิ่มคําในวงศัพท การเปลี่ยนแปลงของวงศัพทมีความสัมพันธกับสภาพ

เหตุการณที่เกิดขึ้นในสังคม เศรษฐกิจ การเมือง และคานิยมของสังคม ตัวอยางคําวา “บ๊ิกสีกากี“ และ 
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“อาณาจักรโลเงิน“ เปนการเพิ่มวงศัพทเขามา ในป พ.ศ. 2541 เนื่องจากมีเหตุการณที่เกี่ยวของกับ

ตํารวจมาก  หนังสือพิมพรายวันจึงนําสัญลักษณของกรมตํารวจมาใชเ รียกแทนตํารวจ การ

เปลี่ยนแปลงความหมายของคําสแลงแบงไดเปน 2 ประเภท คือ ความหมายจากคําที่สรางขึ้นใหม 

พบวาคําสแลงมีความหมายสื่ออารมณความรูสึกในทางที่ไมดีเปนจํานวนมาก และความหมายจาก

การเปลี่ยนรูปคําเดิม พบวาคําสแลงที่เปลี่ยนรูปคําแลวความหมายเปลี่ยนจากความหมายเดิมเปน

จํานวนมาก คําสแลงที่สรางขึ้นหรือเปลี่ยนรูปคําจากเดิม เปนการนําคําที่ เปนภาษาพูด หรือ

ภาษาตางประเทศมาใช  แสดงให เห็นวาความหมายของคําสแลงมีความสัมพันธกับความ

เจริญกาวหนาทางวิทยาการ   

  
 



บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 

 ในการวิจัยครัง้นี ้ ผูวิจัยไดดําเนนิการตามขั้นตอนดังนี ้

  1. การกําหนดประชากร 

            2. การเก็บรวบรวมขอมูล 

            3. การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 

 
การกําหนดประชากร 
 ประชากร 
    ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ ไดแก คําสแลงที่พบในพจนานกุรมฉบับมติชน  

(ฉบับพิมพคร้ังแรก 2547) 

 

การเก็บรวบรวมขอมลู 

 1. รวบรวมคาํสแลงที่พบในพจนานกุรมฉบับมติชน 

        2. นาํคําสแลงที่ไดทั้งหมดมาเรียงลาํดับตามตัวอักษรแลวจดบันทึก คําใดที่มีความหมาย

เหมือนกนัจะนับเปน 1 คํา1 

 
การจัดกระทําขอมูลและการวิเคราะหขอมูล 
        1. นําคําสแลงที่ไดทั้งหมดจํานวน 417 คํา มาจัดกลุม โดยวิเคราะหลักษณะการสรางคําศัพท

ตามหลักภาษาศาสตร ไดแก ระบบหนวยคํา ระบบเสียง และความหมาย 

 2. นําคําสแลงที่ไดทั้งหมดจํานวน 417 คํา มาจัดกลุมความหมายโดยวิธีดังนี้   

ความหมายกวางออก ไดแก การนําคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษามาใชในความหมายทีเ่ปนสแลง  

ความหมายใหม ไดแก วิธีการสรางคําสแลงดวยระบบหนวยคําและระบบเสียงทําใหเกิดคําสแลงที่มี

ความหมายใหม 

   

 

                                                 
1
คําวา คิกขุอาโนเนะ และ คําวาอาโนเนะ  หมายถึง (หญิงวัยรุน) นารักแตไมประสาความ, พูดสั้นๆ วาคิกขุ ก็มี นับคําวา คิกขุอาโนเนะเพียง 1 คํา 

  คําวา ตรึม (ตึม) และ คําวา ตึม หมายถึง เยอะแยะ, มากมาย นับคําวา ตรึม (ตึม) เพียง 1 คํา 

  คําวา สเยียว และ คําวา เสยียว หมายถึง เสียวจนขนลุก นับรวมคําวา สเยียว, เสยียว เปน 1 คํา 
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3. นํากลุมคําสแลงที่ไดจากเกณฑลักษณะการสรางคําโดยใชหลักภาษาศาสตร และเกณฑ 

ความหมายมาหาคาสถิติรอยละ เพื่ออธิบายลักษณะการสรางคําและความหมายของคําสแลงที่พบใน

พจนานุกรมฉบับมติชน     

 

 

 

 

 
 



บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 

ในการศึกษาเรื่อง “การศึกษาการสรางคําและความหมายของคําสแลงในพจนานุกรมฉบับมติ

ชน” มีจุดมุงหมายที่สําคัญคือ ศึกษาการสรางคําในพจนานุกรมฉบับมติชน และศึกษาความหมายของ

คําสแลงในพจนานุกรมฉบับมติชน ผลการวิเคราะหแบงออกเปน 2 ตอน ซึ่งสอดคลองกับจุดมุงหมาย

ของการวิจัย ดังนี้ 

 

ตอนที่ 1 การสรางคําสแลง 
 จากการศึกษาคําสแลงในพจนานุกรมฉบับมติชนพบคําสแลงทั้งสิ้นจํานวน 417 คํา เมื่อ

นํามาศึกษาการสรางคําโดยใชหลักภาษาศาสตร ผลการศึกษาพบวามีการสรางคําสแลงตามระบบ

หนวยคํา จํานวน 216 คํา การสรางคําสแลงโดยระบบเสียง จํานวน 36 คํา การสรางคําสแลงโดย

ความหมาย จํานวน 165 คํา  
 การสรางคําสแลงในพจนานุกรมฉบับมติชนมีลกัษณะดังตอไปนี้ 

 1. การสรางคาํสแลงตามระบบหนวยคาํ 

  จากการวิเคราะหขอมูลพบวาคําสแลงในพจนานุกรมฉบับมติชนมีลักษณะการสรางคํา

ตามระบบหนวยคํามากที่สุด พบจํานวนทั้งสิ้น 216 คํา คิดเปนรอยละ 51.80 โดยมีลักษณะการสราง

คําดังตอไปนี้ 

1.1 การประสมคํา จํานวน 124 คํา คิดเปนรอยละ 29.74 

   ตาราง 1  คําสแลงที่สรางโดยวิธกีารประสมคํา 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

กร๊ีดสลบ การประสมระหวางคําไทยและคําเลียนเสยีงธรรมชาติ  

กร๊ีด + สลบ 

กร๊ีด เปนคําเลยีนเสยีง

รองของคน 

กลองดวงใจ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

กลอง + ดวงใจ 

 

กวนโอย การประสมระหวางคําไทยและคําภาษาตางประเทศ  

กวน + โอย 

โอย เปนภาษาจีน 

หมายถงึ รองเทา 
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ตาราง 1 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

กอกสอง การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ กอก + สอง 

กอก มาจากคาํภาษาองักฤษ cock หมายถึง 

เครื่องเปดปดน้ําจากทอ1 

กินหมาก การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

กิน + หมาก 

 

ไกหลง การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ไก + หลง 

 

ของเลน

เศรษฐี 

การประสมระหวางคําไทยและคําบาล ี

สันสกฤต ของเลน + เศรษฐ ี

เศรษฐี เปนคาํบาลี สันสกฤต2 

ขาโจ การประสมระหวางคําไทยและคําที่มา

จากการรวบเสียงหรือคํา ขา + โจ 

โจ มาจากการรวบเสียงหรือคําของคําวา  

จิ๊กโก 

ข่ีกัน การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ข่ี + กัน 

 

ข้ีหลี การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ ข้ี + หล ี

หลี เปนภาษาจีน แปลวา สวย 

ไขกอก การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ ไข + กอก 

กอก มาจากคาํภาษาองักฤษ cock แปลวา 

เครื่องเปดปดน้ําจากทอ3 

ไขโปง การประสมระหวางคําไทยและคําเลียน

เสียงธรรมชาติ ไข + โปง 

โปง เปนคําเลยีนเสยีงปน 

คิดบัญชี  การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ คิด + บัญชี 

บัญชี เปนคาํสันสกฤต4 

 

  

                                                 
1
คําวา กอก ความหมายจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 หนา 87. 

2
คําวา เศรษฐี ความหมายจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 หนา 1106  

3
กาญจนา นาคสกุล.  (2544, 9 มกราคม).  สกุลไทย.  ปท่ี 47(ฉบับท่ี 2412) : 76. 

4
คําวา บัญชี ความหมายจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 หนา 615  
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ตาราง 1 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

งกเตี้ยว การประสมระหวางคําไทยและคําที่ไม

ทราบที่มา งก + เตี้ยว 

 

จิ้งเหลือง5 

 

การประสมระหวางคําที่มาจากการตัด

หรือยอคําและคําไทย จิง้ + เหลือง 

จิ้ง ตัดหรือยอมาจากคําวา จิ้งเหลน เหลือง 

ใชเปนภาษาสญัลักษณแทนพระภิกษ ุ

เจงเปง การประสมระหวางคําที่มาจากการตัด

หรือยอคําและคําเลียนเสียงธรรมชาติ  

เจง+ เปง 

เจง ตัดหรือยอมาจากคําวา กวยเจง 

เปง เปนคําเลยีนเสยีงของการขวางโลหะหรือ 

ของแข็งถูกเปาหมาย 

แจกหมาก การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

แจก + หมาก 

 

ฉีกทุเรียน การประสมระหวางคําไทยและภาษาชวา 

ฉีก + ทเุรียน 

ทุเรียน6  เปนภาษาชวา มาจาก “durian” 

duri หมายถึง หนาม 

ชักดาบ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ชัก + ดาบ 

 

เชงกะเดะ การประสมระหวางคําไทยและคําที่เกิด

ใหม เชง + กะเดะ 

เชง7 เปนคําภาษาปาก หมายถึง สวยเพราะ

ตกแตงงามเปนพิเศษ 

เชิ้ตหนงั การประสมระหวางคําภาษาตางประเทศ

และคําไทย เชิต้ + หนัง 

เชิ้ต มาจากคาํภาษาองักฤษ shirt แปลวา  

เสื้อเชิ้ต  

ซวยกะ

ลุดมอ 

การประสมระหวางคําภาษา 

ตางประเทศและคําภาษาตางประเทศ 

ซวย + กะลุดมอ 

ซวยกะลุดมอ มาจากคําภาษาจนี ซวย 

แปลวา เคราะหราย และกะลุดมอ แปลวา 

ขนรวง 

ซองขาว การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ซอง + ขาว 

 

 

                                                 
5
สุพจน แจงเร็ว เปนผูใหสัมภาษณ, รัชนี ศิริไสยาสน  เปนผูสัมภาษณ, ท่ีสํานักงานหนังสือพิมพมติชน เม่ือ 5 มกราคม 2550. 

6
ผะอบ โปษะกฤษณะ.  (2522).  ลักษณะสําคัญของภาษาไทย.  หนา 40. 

7
คําวา เชง ความหมายจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 หนา 369. 
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   ตาราง 1 (ตอ)  

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

ซี้ปก8 การประสมระหวางคําภาษาตางประเทศ

และคําที่ส่ือความหมายดวยเสียง ซี้ + ปก 

ซี้ มาจากคาํภาษาจนี แปลวา ตาย และเสยีง

ปก ใหอารมณส่ือความหมายวาแนนแฟน 

ซี้ดปาก การประสมระหวางคําไทยและคําเลียน

เสียงธรรมชาติ ซี้ด + ปาก 

ซี้ด เปนคําเลียนเสียงสูดปาก 

ซื่อบ้ือ การประสมระหวางคําไทยและคําที่ไม

ทราบที่มา ซื่อ + บ้ือ 

 

แซหลี การประสมระหวางคําภาษาตางประเทศ

และคําภาษาตางประเทศ แซ + หล ี

แซหลี มาจากคําภาษาจนี แซ แปลวา  

ชื่อสกุลวงศของจีน และหล ีแปลวา สวย 

ญาติมิตร การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ญาติ + มิตร 

 

ดัดหลัง การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ดัด + หลัง 

 

ดึงเกม การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ ดึง + เกม 

เกม มาจากคาํภาษาองักฤษ game แปลวา 

การแขงขัน 

แดกดวน9 การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

แดก + ดวน 

มาจากคําวา fastfood ซึ่งเปนอาหารที่

รับประทานไดอยางรวดเร็ว เชน 

แฮมเบอรเกอร 

ตมยํากุง การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ตมยํา + กุง 

 

ตีฉ่ิง การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ตี + ฉ่ิง 

 

ตีหมอ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ตี + หมอ 

 

 

                                                 
8
จินตนา พุทธเมตะ.  (2546).  คําสแลง.  หนา 48.   

9
ลอม เพ็งแกว.  (2545).  ภูมิพื้นภาษาไทย (2).  หนา 34-35. 
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ตาราง 1 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

โตคลื่น การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

โต + คลื่น 

 

ถลมตัว การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

 ถลม + ตัว 

 

ทําประต ู การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ทํา + ประตู 

 

ทุมเหว 

 

การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ทุม + เหว  

 

นอตหลุด การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ นอต + หลุด 

นอต10 มาจากคาํภาษาองักฤษ nut แปลวา

เครื่องตรึงหรือขันสิ่งอื่นใหแนน ประกอบดวย

เครื่องตรึงหรือขันสิ่งอื่นใหแนน ประกอบดวย

แทงและแปนโลหะ, ตัวที่เปนแทงมีปลายขาง

หนึง่เปนปุม อีกขางหนึง่มีเกลียวดานนอก 

เรียกวา นอตตัวผู และตัวที่เปนแปนมี

ลักษณะเปนเหลี่ยมมีรูตรงกลางและมีเกลยีว

ดานใน เรียกวา นอตตัวเมีย 

นักแซง การประสมระหวางคําไทยและคําที่ไม

ทราบที่มา นกั + แซง 

 

น้ําโห11 การประสมระหวางคําไทยและคําที่มา

จากการตัดหรอืยอคํา น้ํา + โห 

คําวา น้าํ เปนการใชลักษณะของน้าํที่ตมจน

เดือดเปรียบเทียบกับอารมณของคนทีก่ําลัง

โกรธ และคําวาโห มาจากคาํวา โมโห 

 

  

                                                 
 
10
คําวา นอต ความหมายจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 หนา 567. 

11
สุพจน แจงเร็ว เปนผูใหสัมภาษณ, รัชนี ศิริไสยาสน  เปนผูสัมภาษณ, ท่ีสํานักงานหนังสือพิมพมติชน เม่ือ 5 มกราคม 2550. 
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ตาราง 1 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

เนื้อสด การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

เนื้อ + สด 

 

ในคาถา การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ใน + คาถา 

 

บานฉ่าํ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

บาน + ฉํ่า 

 

บีบแตร การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

บีบ + แตร 

 

ประตูหลัง การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ประตู + หลงั 

 

ปอดลอย การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ปอด + ลอย 

 

ปอดแหก การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ปอด + แหก 

 

ปะฉะดะ การประสมระหวางคําไทย คําไทย และ

คําไทย ปะ + ฉะ + ดะ 

 

ปาปายา 

ปอก ปอก 

การประสมคําภาษาตางประเทศและ 

คําเลียนเสียงธรรมชาติ 

ปาปายา มาจากคําภาษาองักฤษ papaya 

แปลวา มะละกอ และปอก ปอก เปนคําเลียน

เสียงเวลาคนใชสากตําครก 

ปูเสื่อ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ปู + เสื่อ 

 

เปนบา การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

เปน + บา 

 

เปาป การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

เปา + ป 

 

  

 



 45

ตาราง 1 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

เปดซิง การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ เปด + ซิง 

ซิง มาจากคําภาษาจนี แปลวา ใหม 

เปดหวอ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

เปด + หวอ 

 

โปงเหนง การประสมระหวางคําไทยและคําเลียน

เสียงธรรมชาติ โปง + เหนง 

โปง เปนคําเลยีนเสยีงการตีกลอง 

ฝาไฟแดง การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ฝา + ไฟแดง 

ไฟแดง เปนภาษาสัญลกัษณของสัญญาณ

จราจร และนาํมาใชในความหมายใหมวา 

ระดู  

ฟอนเล็บ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ฟอน + เล็บ 

 

ฟตเปรี๊ยะ การประสมระหวางคําภาษาตางประเทศ

และคําเลียนเสียงธรรมชาติ ฟต + เปร๊ียะ 

ฟต มาจากคําภาษาอังกฤษ fit แปลวา 

เหมาะสม, พอดี และคําวาเปรี๊ยะเปนเสยีง

ดังที่เกิดจากสิง่ของที่แตกหรอืขาด หรือเสยีง

ที่เกิดจากอาการที่แกวหูล่ันเพราะขึ้นไปบนที่

สูงๆ 

มังกรจนี การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

มังกร + จีน 

 

มึนเค12 การประสมระหวางคําไทยและคําที่ไม

ทราบที่มา มนึ + เค 

มึนเค เปนภาษาในวงการสรุา หมายความวา 

เมาสุรา 

 

  

 

 

 
                                                 

 
12
โสมทัต เทเวศร.  (2524).  เกร็ดภาษาหนังสือไทย.  หนา 457.  
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ตาราง 1 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

มึนตึ้บ13 การประสมระหวางคําไทยและคําที่

เปลี่ยนพยัญชนะตนและเสียงวรรณยุกต 

มึน + ต้ึบ 

ต้ึบ มาจากคําวา ทึบ เปลี่ยนพยัญชนะตน

จาก ท เปน ต และเปลี่ยนเสยีงวรรณยุกต

จากเสียงตรีเปนเสียงโท 

มือเกา การประสมระหวางคําไทยและคําที่

เปลี่ยนเสยีงวรรณยุกต มือ + เกา 

เกา เปลี่ยนเสยีงวรรณยุกตจากเสียงเอกเปน

เสียงจัตวา จากคําวา เกา 

มุดมุง การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

มุด + มุง 

 

เมาธแตก การประสมระหวางคําภาษาตางประเทศ

และคําที่ตัดมาจากสาํนวน 

เมาธ มาจากคําภาษาองักฤษ mouth แปลวา 

ปาก และคาํวา แตก มาจากสํานวนน้ําลาย

แตกฟอง ซึง่หมายความวา พูดมาก พูดไม

หยุดจนกระทัง่น้าํลายเปนฟอง 

เมื่อยตุม  การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

เมื่อย + ตุม 

 

แมคาเนื้อ

สด 

การประสมระหวางคําไทย คําไทย และ

คําไทย แมคา + เนื้อ + สด 

 

แมทองดํา การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

แม + ทองดํา 

 

ยองๆ

เหลา 

การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ ยองๆ + เหลา 

เหลา มาจากภาษาจนี แปลวา รานอาหาร 

ยันตกนัผ ี การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ ยนัต + กนั + ผี 

ยันต มาจากคาํบาลี สันสกฤต 

  

 

 
                                                 

13
สุพจน แจงเร็ว เปนผูใหสัมภาษณ, รัชนี ศิริไสยาสน  เปนผูสัมภาษณ, ท่ีสํานักงานหนังสือพิมพมติชน เม่ือ 5 มกราคม 2550. 
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ตาราง 1 (ตอ)  

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

ยําตีน การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ยํา + ตีน 

 

ยิง

กระตาย 

การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ยิง + กระตาย 

 

เย็บไมติด การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

เย็บ + ไม + ติด 

มาจากคําวา หนาแตก ซึง่คนมักพูด

เรียงลําดับตอเนื่องกันเปน หนาแตก เย็บไม

ติด 

แยมฝา

โลง 

การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

แยม + ฝา + โลง 

เลียนเสยีงจากคําวา วัยแรกแยม 

รถดวน การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

รถ + ดวน 

 

รอยดาง การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

รอย + ดาง 

 

รับเละ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

รับ + เละ 

 

รายมาก การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ราย + มาก 

 

รุมกินโตะ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

รุม + กินโตะ 

 

รูดซิปปาก การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ รูดซิป + ปาก 

รูดซิป มาจากคําภาษาองักฤษวา zipper ซึ่ง

คนไทยนิยมเรยีกสั้นๆ วาซิป 

รูด

มหาราช 

การประสมระหวางคําที่มาจากการตัด

หรือยอและคําภาษาตางประเทศ  

รูด + มหาราช 

รูด มาจากคําวา กราวรูด และ มหาราช มา

จากคําวา มหา + ราช ซึ่งราช เปนคาํบาล ี

สันสกฤต 
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ตาราง 1 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

เรียงคิว การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ เรียง + คิว 

คิว มาจากคาํภาษาอังกฤษวา queue 

แปลวา แถวตามลําดับกอนหลัง 

แรงลง การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

แรง + ลง 

 

ลมทับ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ลม + ทับ 

 

ลางตา การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ลาง + ตา 

 

ลางทอ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ลาง + ทอ 

 

ลูกจัน การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

ลูก + จนั 

 

เลนเสียว การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

เลน + เสยีว 

 

วัดตัว การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

วัด + ตัว 

 

วิจัยฝุน การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

วิจัย + ฝุน 

 

สบายโก การประสมระหวางคําภาษาตางประเทศ

และคําที่มาจากการตัดหรือยอคํา  

สบาย + โก 

สบาย มาจากภาษาบาลี และโก มาจากคาํวา 

จิ๊กโก 

สบายบื๋อ การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ สบาย + บ๋ือ 

สบาย มาจากภาษาบาล ี

สอยคิว  การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ สอย + คิว 

คิว มาจากคาํภาษาอังกฤษวา queue 

แปลวา แถวตามลําดับกอนหลัง 

สะใจโก การประสมระหวางคําไทยและคําที่มา

จากการตัดหรอืยอคํา สะใจ + โก 

โก มาจากคําวา จิ๊กโก 
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ตาราง 1 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

สะดือดวน การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

สะดือ + ดวน 

 

สะเด็ด14

ยาด 

การประสมระหวางคําไทยทีม่าจากการ

ตัดหรือยอคําและคําไทยทีม่าจากการตัด

หรือยอคํา และเพิ่มคําวา สะ ขางหนา 

สะเด็ด มาจากคําวา เด็ด ซึง่แปลวา ดี และ

พูดแผลงเติมคํา สะ เขาไปเปน สะเด็ด, ยาด 

มาจากคําวา ทายาด ซึง่แปลวา เกง ตัดคําวา 

ทา ออกไป เหลือคําวา ยาด แลวนํามา

ประสมกันเปน สะเด็ดยาด  

สะดุดตีน การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

สะดุด + ตีน 

 

สะเด็ดสะ

เดา 

การประสมระหวางคําไทยและคําที่ไม

ทราบที่มา สะเด็ด + สะเดา 

 

สะแดว

แหว 

การประสมระหวางคําไทยและคําที่

เปลี่ยนพยัญชนะ สะแดว + แหว 

สะแดว15 มาจากคําวา กระแดว เปลี่ยนเสียง

พยัญชนะจากกระ เปน สะ 

สะบัดชอ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

สะบัด + ชอ 

 

เสียหมา การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

เสีย + หมา 

 

เสือใบ การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ เสือ + ใบ 

เสือ เปนภาษาสัญลักษณเปรียบเทียบแทน

เพศชาย และคําวา ใบ มาจากคํา

ภาษาอังกฤษ bi-sexual bi แปลวา สอง bi-

sexual แปลวา คนที่ชอบทั้งผูชายและผูหญิง

, คน  สัตว พชืที่มี 2 เพศในตัวเดียวกัน 

ใสไข การประสมระหวางคําไทยและคําไทย  

ใส + ไข 

 

                                                 
14
สงา กาญจนาคพันธุ.  (2538).  สํานวนไทย.  หนา 562. 

15
จินตนา พุทธเมตะ.  (2546).  คําสแลง.  หนา 94.  
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ตาราง 1 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

หงายเกง การประสมระหวางคําไทยและคํา

ภาษาตางประเทศ หงาย + เกง 

เกง16 มาจากคาํภาษาจนีแตจิ๋วโดยเปลี่ยน

เสียงวรรณยุกตจากคําวา เกง็ แปลวา อาคาร 

ส่ิงกอสรางที่มหีลังคาซึ่งไดรับการตกแตง

ประดับประดาสวยงามตามแบบ

สถาปตยกรรมจีน  

หงกิแดก การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

หงกิ + แดก 

 

หนาแตก การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

หนา + แตก 

 

หมด

กระสุน 

การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

หมด + กระสนุ 

 

หมอลาก

ขาง 

การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

หมอ + ลากขาง 

 

หมัดเด็ด การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

หมัด + เด็ด 

 

หั่นแหลก การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

หั่น + แหลก 

 

หางแดง การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

หาง + แดง 

 

เหงือก

แหง 

การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

เหงือก + แหง 

 

แหกตา การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

แหก + ตา 

 

 

 

                                                 
16
นันทนา ตันติเวสส.  (2540).  อภิธานศัพท คําไทยที่มีตนเคาจากภาษาตางประเทศ.  หนา 47. 
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ตาราง 1 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

แหงแซะ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

แหง + แซะ 

 

แหยแฝน การประสมระหวางคําไทยและคําที่ไม

ทราบที่มา แหย + แฝน 

 

อดแดก การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

อด + แดก 

 

อัดถั่วดํา การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

อัด + ถั่วดํา 

 

อาราม

บอย 

การประสมระหวางคําภาษาตางประเทศ

และคําภาษาตางประเทศ อาราม + บอย 

อาราม มาจากภาษาบาลี สันสกฤต แปลวา 

วัด และบอย มาจากคําภาษาอังกฤษ boy 

แปลวา เดก็ผูชาย 

อีเฉาะ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

อี + เฉาะ 

 

อีโมะ การประสมระหวางคําไทยและคําที่ไม

ทราบที่มา อี + โมะ 

 

อีหน ู การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

อี + หน ู

 

อีแอบ การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

อี + แอบ 

 

อ้ือซา การประสมระหวางคําไทยและคําไทย 

อ้ือ + ซา 

 

ฮอแรด การประสมระหวางคําภาษาตางประเทศ

และคําไทย ฮอ + แรด 

ฮอ มาจากคําภาษาจนี หมายถึง ดี  
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1.2 การประดษิฐคําใหม จํานวน 25 คํา คิดเปนรอยละ 6.00 

 

       1. กรวก 

       2. เขลิ่ว 

       3. คุย 

       4. จาบ 

       5. ฉลุย 

       6. เฉิ่ม 

       7. ชิ้งฉอง 

       8. แซง 

       9. โดะ 

      10. ต๊ัน 

      11. ตีสต๊ิก 

      12. แตว 

      13. บ้ึบบ้ับ 

 

14. โบย 

15. โปะเชะ 

16.  โมะ 

17. สเยียว, เสยียว 

18. สะแหลน็ 

19. สะแอง 

20. ส่ัว 

21. แหย็ม 

22. โหลยโทย 

23. ออหร่ี 

24. อ๊ึบ 

             25. อ๋ึม  

1.3 การตัดหรอืยอคํา จาํนวน 23 คํา คิดเปนรอยละ 5.52 

ตาราง 2 คําสแลงที่สรางโดยวิธกีารตัดหรอืยอคํา 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

กิ๊ก การตัดหรือการยอคําจากคาํวา 

กุกกิ๊ก 

ความหมายสแลง กุกกิ๊ก17 

หมายถงึ มีความสัมพันธกันเชิง

ชูสาว 

กี๋ การตัดหรือการยอคําจากคาํวา 

จิ๊กกี ๋

 

                                                 
17
กรมวิชาการ.  (2543).   แนวทางการจัดทําพจนานุกรมคําคะนอง.  หนา 3.  
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ตาราง 2 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

กึ๋ยย การตัดหรือการยอคําจากคาํวา 

สยึมกึ๋ยย 

 

โก การตัดหรือการยอคําจากคาํวา 

จิ๊กโก 

 

โก การตัดหรือการยอคําจากคาํวา 

โกหราน 

โกหราน18 หรือ โกหราน มาจาก

ชื่อคัมภีรทางศาสนาอิสลาม คํา

นี้มีความหมายวาธรรมเนียม

อยางยุโรป หรืออยางฝรัง่หรอื

ฝร่ังจัด เนื่องจากวาผูทีน่ับถอื

ศาสนาอิสลามในเมืองไทยไป

เมกกะแลวไดเปนโตะเปนหะยี 

เมื่อกลับมากม็ักอางถึงคมัภีร

โกหราน จึงเปรียบเทียบกับผูที่

ไปเมืองยุโรปกลับมาแลว 

เรียกวา เปนโตะเสมอ โดยคน

พวกนี้กลาวอางถงึธรรมเนียม

เมืองนอกเชนกัน  

จิ๋ม การตัดหรือยอคําจากคาํวา 

จุมจิ๋ม 

 

จี้ การตัดหรือยอคําจากคาํวา จี้

เสน 

จี้เสน19 เปนสาํนวน หมายถงึ 

พูด หรือทําใหผูดูผูฟงขบขัน

หัวเราะ 
 
 

                                                 
18
โสมทัต เทเวศร.  (2524).  เกร็ดภาษาหนังสือไทย.  หนา 194-195. 

19
สงา กาญจนาคพันธุ.  (2538).  สํานวนไทย.  หนา 144. 
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ตาราง 2 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

เจง  การตัดหรือยอคําจากคาํวา กวย

เจง 

กวยเจง เปนชือ่ตัวละครเอกใน

ภาพยนตรจีนเรื่องมังกรหยก 

ฉาย การตัดหรือยอคําจากคาํวา 

ฉุยฉาย 

ฉุยฉาย หมายถึง น. ชื่อเพลง

รองและทารําแบบหนึง่ ว. กรีด

กราย 

เซอร การตัดหรือยอคําจาก

ภาษาตางประเทศ Surrealism 

Surrealism หมายถงึ ลัทธเิหนือ

จริง 

เดิ้น การตัดหรือยอคําจาก

ภาษาตางประเทศ Modern 

เดิ้น มาจากคาํภาษาองักฤษ 

modern หมายถึง ทนัสมยั 

ตรึม (ตึม)20 การตัดหรือยอคําจากคาํวา 

กันตรึม 

กันตรึม เปนการแสดงพื้นเมอืง

ของภาคอีสานตะวนัออกเฉยีง

ใต ซึ่งมีคนมาดูการแสดงจํานวน

มากแลวคนนาํมาสรางกลุมคํา 

“มากนัตรึม” เพื่อส่ือความหมาย

วา มาก, แนนขนัด ตอมาตัดคํา

เหลือ ตรึม พยางคเดียว  

ทอม การตัดหรือยอคําจากคาํ

ภาษาตางประเทศ tomboy 

tomboy มาจากคํา

ภาษาอังกฤษ แปลวา 

เด็กผูหญิงที่แกนเหมือน

เด็กผูชาย 

 

 

 

                                                 
20
จินตนา พุทธเมตะ.  (2546).  คําสแลง.  หนา 54.  
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ตาราง 2 (ตอ)  

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

ทาย การตัดหรือยอคําจากคาํวา ให

ทาย 

ใหทาย21 เปนสาํนวน 

หมายความวา สนับสนนุอยู

เบื้องหลงั สงเสริมอยูเบื้องหลัง 

คอยหนนุอยูเบื้องหลงั  

บะ การตัดหรือยอคําจากคาํวา  

จ้ําบะ 

 

เบิ้ล การตัดหรือยอคําจากคาํ

ภาษาตางประเทศ double 

double มาจากคําภาษาอังกฤษ 

แปลวา สองเทา, คู, ทวีคูณ  

ปวน การตัดหรือยอคําจากคาํวา  

ปนปวน 

 

มะ การตัดหรือยอคําจากคาํวา  

มะกนั 

 

โมก การตัดพยัญชนะตัวแรกของ

พยัญชนะควบกล้ํา sm จากคํา

วา smoke 

 

ยุน การตัดหรือยอคําจากคาํวา  

ยุนป 

ยุนป เปนคาํผวนมาจากคําวา 

ญ่ีปุน 

วีน การตัดหรือยอคําจากคาํ

ภาษาอังกฤษ  weenie 

 

เวอร การตัดหรือยอคําจาก

ภาษาตางประเทศ over 

เวอร มาจากคาํภาษาองักฤษวา 

over แปลวา เกิน, เหนือข้ึนไป 

สี การตัดหรือยอคําจากคาํวา 

เสียดสี 

 

 

                                                 
21
สงา กาญจนาคพันธุ.  (2538).  สํานวนไทย.  หนา 513. 
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1.4 การใชคําอุปมา จาํนวน 12 คํา คิดเปนรอยละ 2.88 

ตาราง 3 คําสแลงที่สรางโดยการใชคําอุปมา 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

เขี้ยวลากดิน การใชคําอุปมา  

เคี้ยวหม ู การใชคําอุปมา หมู เปนสาํนวนหมายถึงงาย 

ทะเลเรียกพี ่ การใชคําอุปมา  

นาผนืนอย การใชคําอุปมา เปนการนาํอวยัวะเพศสตรีมา

เปรียบเทยีบกบัลักษณะของผืน

นา เพื่อเลีย่งคาํหยาบ 

มะเขือเผา การใชคําอุปมา เปนการนาํลักษณะของมะเขือ

เผามาเปรียบเทียบกับอวัยวะ

เพศชาย 

มุงสายบัว22 การใชคําอุปมา สายบัว หมายถึง ลูกกรงเหลก็ที่

เปนเสนมีลักษณะเหมือน

สายบัว ประกอบเขาเปนซีก่รง 

ซึ่งมีรูปรางคลายมุงกางนอน 

สูงยาวเขาด ี การใชคําอุปมา  

หมูปากแข็ง การใชคําอุปมา ปากแข็ง หมายถึง พูดยนืยนั

หรือเถียงอยางดื้อดันไมยอม

จํานนขอเท็จจริง 

หมูไมกลวัน้าํรอน การใชคําอุปมา เปนการนาํพฤติกรรมของหมมูา

ใชเปรียบเทียบกับคนที่ไมเกรง

กลัวสิ่งใด เพราะโดยธรรมชาติ

ของหมูเปนสตัวที่กลวัน้าํรอน 

หัวหอก การใชคําอุปมา   

 

 

                                                 
22
สงา กาญจนาคพันธุ.  (2538).  สํานวนไทย.  หนา 427. 
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ตาราง 3 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

หูหนวกตาบอด การใชคําอุปมา เปนการนาํลักษณะของคนทีหู่

หนวกทําใหไมไดยินสิ่งใดๆ และ

คนที่ตาบอด ไมสามารถ

มองเหน็ มาใชเปรียบเทยีบกบั

คนที่ไมรับรูส่ิงใดๆ 

เหงื่อตกกีบ การใชคําอุปมา ทํางานเหนื่อยยาก 

 

1.5 การเลยีนเสียงธรรมชาติ จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 2.64 

   ตาราง 4 คําสแลงที่สรางโดยวิธีการเลียนเสียงธรรมชาติ 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

กร๊ึบ การเลียนเสียงธรรมชาติ กร๊ึบ เปนคาํเลยีนเสยีงคนดืม่

เหลา 

กรุบ การเลียนเสียงธรรมชาติ กร๊ึบ เปนคาํเลยีนเสยีงคนดืม่

เหลา 

เจาะแจะ23 การเลียนเสียงธรรมชาติ มาจากเสียงพดูคุยของคน 

ตะริด 

ต๊ิดชึ่ง 

การเลียนเสียงธรรมชาติ มาจากเสียงดนตรีที่ใชในการ

เดินสวนสนาม 

ต๊ีตาตาตี๊ การเลียนเสียงธรรมชาติ มาจากเสียงเพลงเชิดเวลาที่ตัว

ละครตอสูกัน 

ตุกกะฉึก การเลียนเสียงธรรมชาติ มาจากเสียงทอไอเสียและเสียง

เครื่องยนตของรถ 

เทงทึง24 

 

การเลียนเสียงธรรมชาติ 

 

มาจากเสียงพณิพาทยมอญที่ใช

ในเวลาประโคมศพ 

                                                 
23
กรมวิชาการ.  (2543).  แนวทางการจัดทําพจนานุกรมคําคะนอง.  หนา 13. 

24
จํานง ทองประเสริฐ.  (2542).  ภาษาไทยไขขาน.  หนา 49. 
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ตาราง 4 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

ปง25 การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ ปง มาจากเสยีงประกอบที่ใชใน

การถายโฆษณา 

วากเพย การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ วากเพย มาจากเสียงตวาดของ

ตัวงิ้วในการแสดง 

วืด26 การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ วืด มาจากเสยีงการเลนกีฬาที่ผู

เลนพลาดเปาหมาย 

สบึม, สบึมส  การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ 

และเติมเสียง ส ขางหนา และ

ขางหลงัคําวา บึม 

บึม มาจากเสยีงของปนใหญ 

  

1.6 การซ้าํคํา จํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 1.44 

ตาราง 5 คําสแลงที่สรางโดยการซ้าํคํา 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

จูดๆ การซ้ําคําเดิมจากคําวา จูด  

เซมเซม การซ้ําคําเดิมจากคํา

ภาษาตางประเทศ same 

เซม มาจากคําภาษาองักฤษ 

same แปลวา ที่เปนอยาง

เดียวกนั ที่เปนทาํนองเดียวกัน 

เซิ้บๆ การซ้ําคําเดิมจากคํา

ภาษาตางประเทศ 

เซิ้บๆ มาจากคําภาษาองักฤษ 

observe แปลวา สังเกตการณ 

นํามาซ้ําคาํเดมิโดยเปลี่ยนเสียง

วรรณยุกตจากเสียงเอก เปน

เสียงตร ี

                                                 
25
จินตนา พุทธเมตะ.  (2546).  คําสแลง.  หนา 77.   

26
กรมวิชาการ.  (2543).  เลมเดิม.  หนา 47. 
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ตาราง 5 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

ปนๆ  การซ้ําคําเดิมจากคําเลยีนเสียง

ธรรมชาติ 

ปนๆ มาจากเสียงบีบแตร 

แหง็มๆ การซ้ําคําเดิมที่ไมทราบที่มา  

เอาะๆ การซ้ําคําเดิมจากคําที่มาจาก

การผสมคํา 

เอาะ27 จํานงค ทองประเสริฐ 

สันนษิฐานวามาจากคําวา ออน 

ผสมกับ คําวา ขบเผาะ 

 

1.7 การซอนคาํ จาํนวน 4 คํา คิดเปนรอยละ 0.96 

ตาราง 6 คําสแลงที่สรางโดยการซอนคํา 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

กิ๊กกอก การซอนคาํเพือ่เสียง  

ฟุบฟบ การซอนคาํเพือ่เสียงจากคําเดิม 

ฟุบ และเติมพยางค ฟบ ซอน

เขาไป 

ฟุบ28 หมายถงึ เสียงดังอยาง

เสียงดินปนทีจุ่ดแลวลุกไหม

ทันทีทนัใด 

เฟยวฟาว การซอนคาํเพือ่เสียงจากคําเดิม 

เฟยว และเติมพยางค ฟาว ซอน

เขาไป 

เฟยว29 เปนภาษาปาก หมายถึง

อาการที่แสดงหรือทําผาดโผน

ใหเปนที่สะดุดตาผูอ่ืน 

หนอมแนม30 การซอนคาํเพือ่เสียง  

 

 

 

                                                 
27
จํานง ทองประเสริฐ.  (2542).  ภาษาไทยไขขาน เลม 3.  หนา 202-203. 

28
คําวา ฟุบ ความหมายจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 หนา 813. 

29
แหลงเดิม.หนา 814. 

30
จินตนา พุทธเมตะ.  (2546).  คําสแลง.  หนา 99. 
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1.8 การเชื่อมโยงความหมายเดิมของคําไปยังชื่อเฉพาะ จํานวน 4 คํา คิดเปนรอยละ  

0.96 

ตาราง 7 คําสแลงที่สรางโดยการเชื่อมโยงความหมายเดมิของคําไปยังชื่อเฉพาะ 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

ยวนยาเหล เปนการอธิบายโดยที่

ความหมายจะอิงคําแรก ยวน 

จากเพลงยวนยาเหล 

ยวน หมายถงึ กอกวนใหเกดิ

กิเลสหรือโทสะ 

ยองตอด เปนการอธิบายโดยที่

ความหมายจะอิงคําแรก ยอง 

จากชื่อตัวละครในเรื่องพระอภัย

มณี 

ยองเบา หมายถึง อาการทีย่อง

เขาไปลักสิ่งของของเขาเพื่อ

ไมใหเจาของรูตัว 

เลิศสะมันเตา เปนการอธิบายโดยที่

ความหมายจะอิงคําแรก เลศิ 

จากชื่อของพระยาภักดี

นรเศรษฐ  

 

อ้ึงกิมกี่31 เปนการอธิบายโดยที่

ความหมายจะอิงคําแรก อ้ึง 

จากชื่ออูซอมรถแหงหนึง่ใน

กรุงเทพมหานคร 

 

 

 

 

 

 

                                                 
31
จินตนา พุทธเมตะ.  (2546).  คําสแลง.  หนา 110. 
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1.9 การเพิ่มพยางค จํานวน 3 คํา คิดเปนรอยละ 0.72 

ตาราง 8 คําสแลงที่สรางโดยการเพิ่มพยางค 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

กิ๊บเก การเพิม่พยางค กิ๊บ หนาคําเดิม 

เก  

เก32 หมายถงึ งามเขาที มาจาก

คําภาษาองักฤษ gay 

หมายความวา งามเปนสงา 

เนื่องจากผูที่พดูเปนคนญวนจึง

ออกเสียงคาํวา gay แปรงเปน 

เก ภายหลงัตอมาคนอืน่จึงพูด

เปน เก ตามไปดวย  

เกากึก๊ การเพิม่พยางค กึ๊ก หลงัคําเดิม 

เกา 

 

งงเตก33 การเพิ่มพยางค เตก หลังคําเดิม 

งง 

ก า ร เ พิ่ ม พ ย า ง ค โ ด ย ก า ร

เ ลี ย น แ บ บ คํ า ก ริ ย า ใ น

ภาษาอั งกฤษเมื่ อ เป น  past 

tense เติม – ed คําที่ลงทาย

ดวย t ออกเสียงเปน เตด คน

เลียนเสียงเปน เตด หรือ เตก 

 

1.10 การใชตัวยอและคําทีส่รางขึ้นจากการใชตัวยอ จาํนวน 2 คํา คิดเปนรอยละ   

0.48 

ตาราง 9 คําสแลงที่สรางโดยการใชตัวยอและคําที่สรางขึ้นจากการใชตัวยอ 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

ย.ห. ยอจากคาํวา อยาหวง  

 

                                                 
  

32
โสมทัต เทเวศร.  (2524).  เกร็ดภาษาหนังสือไทย.  หนา 195-196.  

33
สุดสงวน   (2547, 21 กันยายน).  มองภาษา.  สกุลไทย.  50(2605) : หนา 120. 
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ตาราง 9 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

ยัปป34 การใชอักษรตวัแรกของแตละคํา

ในภาษาตางประเทศมารวมกัน

เปนคําใหม 

ยัปป มาจากคําภาษาองักฤษวา 

yuppie หรือ yuppy และเปน

พหพูจน yuppies แปลวา คน

หนุมสาวผูมีความรูซึง่อาศัยอยู

ในเมืองและไดรับคาตอบแทน

จํานวนมาก นาํเงนิมาใชจายซื้อ

ส่ิงของทีท่นัสมัยและแพง คํานี้

ยอมาจากคําเต็มดังนี้  

y – young แปลวา คนหนุมสาว, 

u – urban แปลวา เกี่ยวกบั

เมือง,  

p – professional แปลวา  

ผูมีวิชาชพี, ผูเชี่ยวชาญ 

 

1.11 การใชหนวยคาํเติมกลางระหวางพยางคของคําเดิม จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 

0.24 

       วัยสะรุน เปนการใชหนวยคําเติมกลาง สะ เปนคาํวา วยัสะรุน มาจากคําวา  

                                     วยัรุน 

1.12 การใชคําอุทาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.24 

        โอโฮเฮะ เปนการใชคําอุทาน 

 

 

 
 
 

 
                                                 

34
คําวา yuppy ความหมายจาก OXFORD Advanced Learner’ s Dictionary.  (2000).  pp. 1568. 
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2. การสรางคาํสแลงโดยระบบเสียง 

จากการวิเคราะหขอมูลพบวาคําสแลงในพจนานุกรมฉบบัมติชนมีลักษณะการสราง 

คําโดยระบบเสียงนอยที่สุด พบจํานวนทั้งสิ้น 36 คํา คิดเปนรอยละ 8.63 โดยมีลักษณะการสรางคํา

ดวยวิธกีารปรบัเสียงดังนี ้

ตาราง 10 การสรางคําดวยการปรับเสียง 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

กระตั้ก, กะตั้ก35 การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตจาก

คําวา  กะตักโดยเปลี่ยนจาก

เสียงเอกเปนเสียงโท  

 

กระป36 การเปลี่ยนเสียงสระจากคําวา 

กระเปา โดยเปลี่ยนจากเสียง

สระเอาเปนเสียงสระอี 

เปนการเติมเสียง อี เพื่อใหเปน

เพศหญิง  โดยใชวิธีการจาก

ภาษาบาลี สันสกฤต ที่เปลี่ยน

เสียงสระจากพยางคทายเพื่อ

ระบุเพศ เชน กุมาโร และ กุมารี 

กิ๊บกาบ 

 

การเปล่ียนเสียงวรรณยุกตจาก

คําวา กาบโดยเปลี่ยนจากเสียง

โทเปนเสียงตรี และเติมพยางค

กิ๊บเพิ่มขางหนา 

กาบๆ คือ เสียงรองของเปด เปน

การเลียนแบบกิ ริยาของเปด

แสดงอาการดีใจ 

เกา การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตจาก

คําวา เกา โดยเปลี่ยนจากเสียง

เอกเปนเสียงจัตวา 

 

งี่เงา การเปลี่ยนเสียงสระจากคําวา 

โงเงา โดยเปลี่ยนจากเสียงสระ

โอเปนเสียงสระอี 

 

 

 

                                                 
35
จินตนา พุทธเมตะ.  (2546).  คําสแลง.  หนา 27. 

36
นิตยา กาญจนวรรณ.  (2543).  ภาษไทย 2000.  หนา 248-249. 
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ตาราง 10 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

เง็ง การรวบเสียงหรือคําจากคําวา 

งง และ เซ็ง 

 

จิ๊ก การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตจาก

คําวา จิก โดยเปลี่ยนจากเสียง

เอกเปนเสียงตรี 

 

จิ๊กกี๋ การเปลี่ยนเสียงสระจากคําวา 

จิ๊กโก โดยเปลี่ยนจากเสียงสระ

โอเปนเสียงสระอี 

เปนการเติมเสียง อี เพื่อใหเปน

เพศหญิง โดยเลียนแบบมาจาก

ภาษาบาลี สันสกฤต ที่เปลี่ยน

เสียงสระจากพยางคทายเพื่อ

ระบุเพศ 

จิ๊กโก ก า ร ดั ด แ ป ล ง เ สี ย ง จ า ก

ภาษาตางประเทศเขากับเสียง

ไทย 

จิ๊กโก  ดัดแปลงเสียงจากคํา

ภาษาอังกฤษ gigolo หมายถึง 

ผูชายบริการทางเพศ หรือผูชาย

ที่รับจางเปนคูควงหรือคูเตนรํา

ของหญิง 

ช็อกการี37 ก า ร ดั ด แ ป ล ง เ สี ย ง จ า ก

ภาษาตางประเทศเขากับเสียง

ไทย 

ช็อกการี ดัดแปลงเสียงจากคํา

ภาษาแขก โฉกกฬี แปลวา  

เด็กหญิง 

เชลียร การรวบเสียงหรือคําจากคําวา 

เชียร และ เลีย 

เชียร มาจากคําภาษาอังกฤษ 

cheer แปลวา สงเสริม 

 

 

 

                                                 
37

108 ซองคําถาม เลม 8.  (2543).  หนา 138-139. 
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ตาราง 10 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

ซีเครียด การรวบเสียงหรือคําจากคําวา 

ซีเรียส และ เครียด 

 

เซี้ยว การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตจาก

คําวา เสี้ยว โดยเปลี่ยนจาก

เสียงโท เปนเสียงตรี 

เสี้ ย ว  มาจากคํ าภาษาจี น 

แปลวา บา 

โซย การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตจาก

คําวา  โสย  โดยเปลี่ยนจาก

เสียงจัตวา เปนเสียงตรี 

โสย  มาจากคําภาษาเขมร 

แปลวา ด่ืม กิน 

เดดสะมอเร38 ก า ร ดั ด แ ป ล ง เ สี ย ง

ภาษาตางประเทศเขากับเสียง

ไทย 

เด ดสะมอเ ร  มาจาก เพลง 

that’s amore that’s มาจาก

คําภาษาอังกฤษ  amore มา

จ า ก คํ า ภ า ษ า อิ ต า เ ลี่ ย น 

หมายถึง ความรัก 

ตะแลปแกป ก า ร ดั ด แ ป ล ง เ สี ย ง

ภาษาตางประเทศเขากับเสียง

ไทย 

ต ะ แ ล ป แ ก ป  ม า จ า ก คํ า

ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ  telegraph 

แปลวา สงขาว 

ต้ืบ การเปลี่ยนเสียงพยัญชนะตน

จาก  ท  เ ป น  ต  จากคํ า ว า 

กระทืบ โดยลดพยางค กระ ลง

ไป  

 

ถุยส การ เพิ่ ม เ สี ย งด วยการยื ม

พยัญชนะ –s ในภาษาอังกฤษ 

 

 

 

 

                                                 
38
คําวา that’ s amore ความหมายจาก Wikipedia.  
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ตาราง 10 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

ทวยส การ เพิ่ ม เ สี ย งด วยการยื ม

พยัญชนะ –s ในภาษาอังกฤษ 

 

นิ้ง39 การกลมกลืนเสียงจากคําวา 

แน + จริง 

 

เนี้ยบ40 การกลมกลืนเสียงจากคําวา 

แน + เฉียบ 

 

บองส การ เพิ่ ม เ สี ย งด วยการยื ม

พยัญชนะ –s ในภาษาอังกฤษ 

 

บารเทนดี้ การเปลี่ยนเสียงสระจากคําวา 

บารเทนเดอร  โดยเปลี่ยนจาก

เสียงสระเออเปนเสียงสระอี 

บาร เ ทน เดอร   มาจากคํ า

ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ  bartender 

แปลวา พนักงานผสมเหลาใน

บา ร  เ ป นกา ร เ ติ ม เ สี ย ง  อี 

เพื่ อ ให เ ป น เพศหญิ ง  โ ดย

เลียนแบบมาจากภาษาบาลี 

สันสกฤต ที่เปลี่ยนเสียงสระ

จากพยางคทายเพื่อระบุเพศ 

เพ การเปลี่ยนเสียงสระจากคําวา 

พี่  โดยเปลี่ยนจากเสียงสระอี

เปนเสียงสระเอ 

 

มะกัน การเปลี่ยนเสียงสระจากคําวา 

อเมริกัน โดยเปลี่ยนจากเสียง

สระเอเปนเสียงสระอะ 

 

 

 

                                                 
39
ลอม เพ็งแกว.  (2545).  ภูมิพื้นภาษาไทย (2).  หนา 91. 

40
แหลงเดิม.  หนา 91.  
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ตาราง 10 (ตอ) 

 

คําศัพท การสรางคํา ความหมาย/ที่มา 

มารกกี้ การเปลี่ยนเสียงสระจากคําวา 

มารกเกอร  โดยเปลี่ยนจาก

เสียงสระเออเปนเสียงสระอี 

ม า ร ก เ ก อ ร   ม า จ า ก คํ า

ภาษาอังกฤษ marker แปลวา 

ผูนับคะแนน เปนการเติมเสียง 

อี  เพื่อให เปนเพศหญิง  โดย

เลียนแบบมาจากภาษาบาลี 

สันสกฤต ที่เปลี่ยนเสียงสระ

จากพยางคทายเพื่อระบุเพศ 

ยากส การ เพิ่ ม เ สี ย งด วยการยื ม

พยัญชนะ –s ในภาษาอังกฤษ 

 

ระเบิดเถิดเทิง การสรางคําสัมผัสเสียง  

เร่ิด การเปลี่ยนเสียงพยัญชนะตน

จากคําวา เลิศ 

 

สะเหลอ41 การกลายเสียงจากคําวา เซอ 

และ เลอ 

 

เสี้ยน การเปลี่ยนเสียงพยัญชนะตน

จากคําวา เงี่ยน 

 

อะโด การเลียนเสียงจากคําวา พุทโธ  

อ๊ิบ การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตจาก

เสียงเอกเปนเสียงตรี จากคาํวา 

อุบอิบ และลดพยางค อุบ ลง

ไป 

 

อีลุบตุบปอง การสรางคําสัมผัสเสียง  

อุบอ๊ิบ การเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตจาก

เสียงเอกเปนเสียงตรี จากคาํวา 

อุบอิบ 

 

                                                 
41
ดร. ชลธิชา สุดมุข.  (2550).  ถาม-ตอบ.  The Royal institute.  (Online)  
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3. การสรางคาํสแลงโดยความหมาย 

จากการวิเคราะหขอมูลพบวาคําสแลงในพจนานุกรมฉบบัมติชนมีลักษณะการสรางคําโดย 

ความหมาย จาํนวน 165 คํา คิดเปนรอยละ 39.57 

ตาราง 11 การสรางคําสแลงโดยความหมาย 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรม 

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

กระจอก 1. น. ชื่อนกขนาดเล็กในวงศ  Passeridae ตัวลาย ม ี

4 ชนิดชนิดทีม่ีชุกชุมอาศัยตามชายคาบานเรือน เรียก 

กระจอกบาน (Passer montanus) อีก 3 ชนิด คือ 

กระจอกตาล (P. flaveplus) กระจอกปาทองเหลือง 

(P. rutilans) และกระจอกใหญ (P. domesticus)  

2. (โบ) น. เลบ็ เชน กระจอกสอกายใหญหนาเล็กลาน 

หล็อนแฮ (ตําราชางคาํโคลง) (ข. กรจก วาเล็บ) 

3. ว. เขยก (ใชแกขา) (ข ขจก วา ขาพิการ); (ปาก) ไม

สําคัญ, เล็กนอย, เชน เร่ืองกระจอก, ตํ่าตอย เชน คน

กระจอก 

4. น. ลักษณะแมวอยางหนึง่ สีตัวดําทั้งหมด มีขนสี

เทาลอมรอบปาก ตาสีเหลือง เรียกวา แมวกระจอก 

(โชค-โบราณ) 

เล็กนอย ไมสําคัญ ไรคา 
 

กระโดดรม ก. กระโดดออกจากอากาศยานในขณะอยูในอากาศ

เพื่อลงสูพื้นดนิโดยอาศยัรมชูชีพ, โดดรม ก็วา 

เลี่ยงหน ีเชน หนงีาน หนี

เรียน เปนตน  

กระเปา 1. น. เครื่องใชรูปคลายถุงหรอืกระเพาะ ทําดวยหนัง

บาง ผาบาง สําหรับใสเงนิหรือของตางๆ ใชคาดเอว 

ติดอยูในตัวเสือ้หรือกางเกง ใชหิ้วกม็;ี กลีบดอก

กลวยไมคลายรูปกรวยหรือหลอดที่อยูตรงกลางเปนที่

อยูของเกสร, ปาก ก็เรียก; (ปาก) เรียกถงุหนาทอง

สําหรับใสลูกของสัตวบางชนดิ เชน จิงโจ มาน้าํ 

2. (ปาก) น. พนักงานเก็บคาโดยสารรถหรอืเรือประจํา

ทาง 

พนกังานเก็บคาโดยสาร

บนรถประจําทาง โดย

ปริยายหมายถึงเงิน 
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ตาราง 11 (ตอ) 
 
คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

กลวย 1. น. ชื่อไมลมลุกหลายชนิดในสกุล Musa วงศ 

Musaceae จดัแยกออกไดเปน 2 จาํพวก จําพวกที่

แตกหนอเปนกอ ผลสุกเนื้อนุม กินได มหีลายชนิดและ

หลายพนัธุ เชน กลวยน้ําวา กลวยไข กลวยหอม บาง

ชนิดผลสุกเนือ้แข็ง มักเผา ตม หรือเชื่อมกิน เชน กลวย

กลาย กลวยหกัมุก จําพวกทีไ่มแตกหนอเปนกอ 

ขยายพันธุดวยเมล็ด ใบประดับไมรวง เชน กลวยนวล 

กลวยผา 2. น. (1) ชื่อปลาทะเลขนาดเลก็ชนิด 

Stolephorus indicus ในวงศ Engraulidae รูปราง

กลมยาว ที่สันทองระหวางครีบทองกับครีบกน มีหนาม

แหลม 2-5 อัน มีสีเดนเพียงแถบสีเงนิพาดตลอดขาง

ลําตัว มกัอยูรวมกนัเปนฝูงใกลฝง อาจปนกับปลาชนิด

อ่ืนในสกุลเดียวกันซึ่งมีขนาดเล็กกวา และอาจมีชื่อ

เรียกปะปนกนั เชน กะตกั หวัออน มะลิ ไสตัน หัวไมขีด 

เสนขนมจนี เกย 

(2) ดู ชอนทราย (1) 

คําตูเสียงแทนอวัยวะเพศ

ชายที่ใชในการดากัน 

 

กวย42  วิ่งหนีโดยไมคิดชีวิต 

กะจั๊ว43  ผูชายแมงดาชัน้กระจอก 

 

 

 

 

 

 
                                                 

42
กวย เปนคําภาษาจีน หมายถึง ขาม  

43
กะจั๊ว เปนคําภาษาจีน หมายถึง แมลงสาป 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

กัด 1. ก. เอาฟนกดไวโดยแรง เพื่อไมใหส่ิงที่กดไวหลุดไป 

เชน กัดไวใหอยู หรือเพื่อใหเขาไปใหทะลุใหฉีกขาด 

เปนตน เชน สุนัขกัดเปนแผลลึกเขาไป หนูกัดผาเปนรู 

ปาคันกัดเสยีจนไมมีชิน้ดี, โดยปริยายหมายความวา 

ทําใหหมดไปสิ้นไป เชน สนมิกัดเหลก็จนกรอน, ทําให

เปอยเปนแผล เชน ปูนกัดปาก; (ปาก) คอยหาเรื่อง 

เชน เขากัดฉนัไมเลิก, ทะเลาะวิวาท เชน 2 คนนี้กัดกัน

อยูเสมอ น. เครื่องมือจับปลาทะเลชนิดอวน 2. น. ชื่อ

ปลาน้าํจืดขนาดเล็ก ชนิด Betta splendens ในวงศ 

Anabantidae ทาํรังเปนหวอดที่ผิวน้ํา ตัวผูใหญกวาตัว

เมีย มีสีสวยงาม สามารถกางครีบและแผนปดเหงือก 

เปลงสีลําตวัใหเขมข้ึน3. (โบ) น. พกิัด ก. กะ เชน ซนน

กัดคาพระราชกุมาร (ม. คําหลวง กมุาร) 4. น. คํา

กํากับชื่อปในวิธีนับศักราชของไทยเหนือ ตรงกับเลข 6 

เหน็บแนม เสยีดสี

เล็กๆนอยๆ 

การบาน งานที่ครูกาํหนดใหนักเรียนไปทําทีบ่าน (เฉพาะ

โรงเรียน), งานที่เกี่ยวกับบาน, มักใชเขาคูกับอ่ืน เชน 

การบานการเมือง การบานการเรือน 

การปฏิบัติทางเพศ

ระหวางสามีภรรยา 

 

กาลุดมอ44  เปนคําประกอบคําวาซวย 

ในภาษาพูด หมายถงึ ซวย

มาก ซวยอยางยิ่ง  

กึ๋น กระเพาะที่ 2 ของสัตวประเภทสัตวปก มหีนาทีย่อย

อาหารตอจากกระเพาะที่ 1 ประกอบดวยผนังที่มี

กลามเนื้อหนาและเหนยีวสาํหรับบดอาหาร โดยมีหนิ

กอนเล็กๆที่กลืนเขาไปเปนเครื่องชวย 

ฝมือ, สติปญญา, 

ความสามารถพิเศษ 

                                                 
44
กาลุดมอ เปนคําภาษาจีน หมายถึง ขนรวง  
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

กุกกิ๊ก, 

กุกๆกิ๊กๆ 

พูดหรือเลนกนัเงยีบๆ; ประจบ เชน ไปกุกกิ๊กกับแมไม

นานก็ไดเงนิมา 

เล็กๆ นอยๆ 

กระจุมกระจิม๋ 

เกาเหลา แกงมีลักษณะอยางแกงจืด (จ.) ไมลงรอยกัน ไมกินเสนกนั 

แกว 1. หนิแข็งใส แลลอดเขาไปขางในได ไดแกจําพวกเพชร

พลอย, ของทีท่ําเทียมใหมีลักษณะเชนนัน้, ของที่ได

จากการใชทรายขาวเปนสวนประกอบสาํคัญมาหลอม

กับสารทีม่ีสมบัติเปนดาง เชนออกไซดของโซเดียม 

แลวมีลักษณะเชนนั้น; เรียกภาชนะที่ทาํดวยแกว

สําหรับใสน้าํกนิเปนตนวา ถวยแกว หรือเรียกสั้นๆวา

แกว, รียกภาชนะที่ทาํดวยแกว เชน ชามแกว; โดย

ปริยายหมายถึงสิ่งที่เคารพนับถืออยางยิ่ง ในคําวาแกว

ทั้ง 3 อันหมายถึง พระรัตนตรัย, หรือใชประกอบ

คํานามใหหมายความวาสิ่งนั้นมีคามาก เปนที่รักหรือดี

เยี่ยม เชน ชางแกว ลูกแกว, หรือใชเรียกของใสบาง

ชนิด เชน กระดาษแกว ผาแกว ขาวเหนยีวแกว 

หมายถงึ ไรสาระ ไมมีคา 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

 2. ชื่อนกปากงุมเปนขอในวงศ Psittacidae ตัวสีเขียว 

ปากมหีลายสี เชน แดง เหลอืง อยูรวมกนัเปนฝูง กนิ

เมล็ดพืชและผลไม ในประเทศไทยมหีลายชนิด เชน 

แกวโมง (Psittacula eupatria) แกวหวัแพร  

(P. roseata) 3. ชื่อตัวหนอนซึ่งเปนตัวออนของผีเสื้อ 

ตามลําตัวมีขนนอยและมักเปนขนสัน้ๆ ผิวลําตัวเปน

มันเลื่อมคลายแกว มีสีสันตางๆ กัน บางชนิดสีเขียว 

เขียวปนเหลือง และบางชนดิมีลายเปนดวงๆ บางชนิด

จะปลอยสารใสคลายแกวเหน็เปนทางเมื่อเคลื่อนผาน

ไป เชน หนอนแกวสม (เชน ชนิด  Papilio demoleus) 

ในวงศ Papiliondae 4. ชื่อปลาทะเลพวกปลาจวดชนิด 

Otolithoides biauritus ในวงศ Sciaenidae ลําตัวยาว

เรียว ปากเลก็ ทู ฟนเลก็ ครีบหางแหลม กานครีบกนมี

ขนาดเล็ก เกลด็ในแนวเสนขางตัวขยายใหญและนูน

เปนสัน ลําตวัสีเทา ใกลสันทองมีสีเงนิคลายปลาจวด

ชนิดอื่น ยาวไดถึง 1 เมตร, จวดลาก ก็เรียก 5. (1) ชื่อ

ไมพุมหรือไมตนขนาดกลางชนิด Murraya paniculata 

(L.) Jack ในวงศ Rutaceae ข้ึนตามปาดบิ กิ่งกานสี

ขาว ใบสีเขียวสดเปนมนั ดิกสีขาว กลิ่นหอม เนื้อไม

แข็งใส เหนียว มีลาย ใชทําดามมีดและไมถือ (2) ชื่อ

มะมวงพนัธุหนึ่งของชนิด Mangifere indica L. นิยม

กินดิบๆ หรือดอง (3) สมแกว (ดู สม 1) 

(4) (ถิ่น-พายพั) ตนพิกุล 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

ไก ชื่อสัตวปกจําพวกนก มหีลายวงศ บินไดในระยะสัน้ หา

กินตามพืน้ดิน ตกไขกอนแลวจึงฟกเปนตัว ตัวผูหงอน

ใหญและเดือยยาว เชน ไกแจ ไกอู ไกตะเภา 

หญิงนักเที่ยวกลางคนื, คํา

เรียกอยางเหยยีดหญิงที่

ไปคางแรมกับชายแม

เพียงเพิง่รูจักกัน 

ขนเพชร น. ขนสีขาวทีข้ึ่นแปลกเปนพิเศษ มีลักษณะยาวกวา

ปรกติ 

ขนที่อวยัวะเพศ 

 

ขาวเมา

ทอด 

น. ชื่อขนมชนดิหนึง่ ใชขาวเมาตําคลุกกับมะพราวและ

น้ําตาลปกหุมกลวยไขสุก แลวชุบแปงทอดเปนแพๆ 

 

กอนอุจจาระลอยน้ํา 

 

เขี้ยว น. ฟนแหลมคมสําหรับฉีกเนือ้และอาหาร อยูระหวาง

ฟนหนากับกราม, ราชาศัพทวา พระทาฐะ หรือ พระ-

ทาฒะ, (ถิ่น-พายพั) ฟน 

มีเลหเหลี่ยมหรือชั้นเชิง

มาก 

 

คิกขุอาโน

เนะ45 

 (หญิงวยัรุน) นารักแตไม

ประสาความ พูดสั้นๆวา

คิกขุ ก็ม ี

งั่ก งักๆ, งั่กๆ – อาการที่ส่ันสะทาน, อาการทีเ่ดินสั่นๆมา 

งั่ก – มาก เชน แกงั่ก หนาวงัก่ 

แกมาก, บางทีใชเขาคูวา 

แกงั่ก 

งาบ งาบๆ- อาการที่อาปากแลวหุบปาก, อาการที่หายใจ

ทางปาก (เปนอาการของคนและสัตวที่เหนือ่ยหอบหรือ

ใกลจะตาย), พะงาบ พะงาบๆ ปะงาบ หรือปะงาบๆ ก็

วา 

กิน, ยักยอกฉอฉลเงินหรือ

ส่ิงของ เชน งาบหัวคิว 

 

จอย46  สนุกสนาน, ร่ืนเริง 

                                                 
45
นิตยา กาญจนวรรณ อธิบายวา คําน้ีนาจะมาจากภาษาญี่ปุนวา “kiku anone“ “kikimasukedo ano ne” เพราะนักศึกษาชาว 

ญีปุนอธิบายวาผูหญิงนักทองเที่ยวชาวญี่ปุนชอบพูดคําน้ี ซึ่งแปลวา “ฟงนะ ขอถามหนอยนะ“ คนไทยไดยินพูดประโยคนี้บอยๆ ก็เลยเรียกผูหญิง

ญ่ีปุนวาพวก คิขุอาโนเนะ หรือคิกขุอาโนเนะ  
46
คําภาษาอังกฤษ joy หมายถึง สนุกสนาน  
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

จับเสน บีบนวดเพื่อใหกลามเนื้อคลายตัว; โดยปริยายหมายถงึ

รูจักเอาใจผูทีจ่ะใหผลประโยชนแกตน 

หาทางทาํใหถกูอารมณ 

จับตาย จับตัวมาใหไดแมวาจะตองทาํใหตาย ประกบติดคูตอสูตลอด

การแขงขัน 

จ้ําจี ้ การเลนชนิดหนึ่งของเด็ก รวมประเวณ ี

จิก 1. กิริยาที่เอาจะงอยปากสบัอยางอาการของนกเปน

ตน, กิริยาที่เอาส่ิงมีปลายคมหรือแหลมกดลงพอใหติด

อยู เชน เอาเลบ็จิกใหเปนรอย; (ปาก) โขกสับเมื่อเปน

ตอ เชน เมื่อไดทาก็จกิเสียใหญ 

โจมตีเมื่อเปนตอ 

จิ้งเหลน ชื่อสัตวเลื้อยคลานหลายสกลุในวงศ Scincidae เกล็ด

เปนมนัเงา สวนมากอยูตามพื้นดนิ เชน จิง้เหลนบาน 

(Mabuya multifasciata) มีบางชนิดขึ้นหากินตาม

ตนไม เชน จิง้เหลนตนไม (Leiolopisma vittigerum) 

บางชนิดไมมีขา เชน จิง้เหลนดวง (Ophioscincus 

anguinoides), พายพัเรียก จักเลอ 

เรียกวัยรุนจิ๊กโกทีนุ่ง

กางเกงขาเรียวลีบ และ

เรียกกางเกงทรงอยางนัน้

วาทรงจิง้เหลน 

จุด

ยุทธศาสตร 

พื้นที่และสถานที่ต้ังที่มีความสําคัญในทางการเมือง 

เศรษฐกิจ จิตวิทยา และกําลังรบทางทหารทั้งในยาม

สงบและยามสงคราม 

บริเวณเครื่องเพศของทัง้

หญิงและชาย 

จูด ว. อาการทีพุ่งตัวออกไปโดยเร็ว เชน วิ่งจูด พุงจูด อาการที่อุจจาระไหลอยาง

คนทองรวงหรอือหิวาต 

เจาโล47  หนหีนี ้เชน ไมมีใครให

เสวยจะเลยโซตองเจาโล

ตามอายฮอไปขอกิน 

 

                                                 
47
บรรจบ พันธุเมธา อธิบายวามาจากคําวา เจาโลว หมายถึง เดินทาง เดินไปตามทาง 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

เจียมบอดี้48  เจียมตัว 

แจว มีเสียงดงักงัวานแจมชัด, ใสมาก เชน น้าํใสแจว; 

(ปาก) ดีเยี่ยม เชน ปาฐกถาวันนี้แจว 

เรียกหญงิสาวรับใชวา นัง

แจว 

โจทก บุคคลผูฟองคดีตอศาล; ผูกลาวหา คูกรณีที่ตัวไปทําความเจ็บ

แคนเอาไว 

ฉันทนา49  สาวโรงงาน (เดิมเรียก

เฉพาะสาวโรงงานทอผา) 

ฉิบหาย ก. สูญหมด, เสียหมด, หมดเร็ว, ปนป, โดยปริยายใช

เปนคําดา คําแชง หมายความเชนนัน้ 

ว. (ปาก) มาก เชน เกงฉิบหาย 

อยางยิ่ง เชน รอนฉิบหาย, 

ชิบหายกว็า 

เฉี่ยว กิริยาของนกทีโ่ฉบลงมาควาอาหารไปโดยเร็ว, 

อาการที่กระทบหรือเสียดสีไปโดยเร็ว เชน รถเฉี่ยว

คน (ปาก) ลํ้ายุค, นําสมยั เชน ผูหญิงคนนี้แตงตัว

เฉี่ยว 

โลดโผน, สะดุดตา 

 

ชง 1. เทน้าํรอนลงบนใบชาหรือยาเปนตนเพื่อใหรสออก 

2. (ถิ่น-ปกษใต) งง, ชะงัก, ประหมา 

ตระเตรียมไวให 

 

เช็คบิล50  แกแคน 

เชย สัมผัสเบาๆหรอืชอนขึ้นเบาๆดวยความเอ็นดู หรือรัก

ใคร เชน เชยแกม เชยคาง; โปรยปรายลงมาในคําวา 

ฝนเชย; พัดมาเฉื่อยๆ (ใชแกลม); สกัดงาเอาน้าํมนั

เรียกวา เชยน้าํมันงา (ปาก) ไมทนัสมัย เปน 

เรอรา เดอดา เปน 

 

                                                 
48
เจียมมาจากคําวา เจียมตัว และ บอด้ี มาจากคําภาษาอังกฤษ body หมายถึง รางกาย ความหมายที่นํามาใชเปลี่ยนไป บอด้ี หมายถึง 

รางกายภายนอก แตนํามาใชในความหมายที่หมายถึง รูจักประมาณตัว ประพฤติตนพอสถานประมาณ เชน เจียมเนื้อเจียมตัว 
49
มาจากชื่อเพลงฉันทนาที่รัก ของสุชาติ เทียนทอง ซึ่งเนื้อเพลงชื่อฉันทนาเปนชื่อของสาวที่ทํางานในโรงงาน 

50
มาจากคําภาษาอังกฤษ check bill หมายถึง ตรวจสอบใบเสร็จรับเงิน  
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

เช็ด ทําใหแหงหรือใหสะอาดโดยใชส่ิงใดสิ่งหนึง่มีผาหรือ

กระดาษ เปนตน เชน เช็ดถวยชาม, โดนถากๆ เชน 

โดนหมัดเช็ดหนาไป 

เฉียด, สะเด็ดยาด, ที่สุด 

เชน ดาเช็ด, สวยเช็ด 

ซด อาการที่กนิน้าํรอน น้าํชา หรือน้ําแกงทีละนอยๆมักมี

เสียงดังซูด 

ตอสูกัน, ถกเถยีง 

ซา 1. สมซา 2. ชือ่ปลาน้าํจืด 3. อาการทีป่รากฏแก

รางกายเมื่อเวลาขนลุกหรือเปนเหน็บเปนตน; เสียง

ดังอยางเสียงน้ําแตกกระจาย 

ทําตัวเดน 

ซากุระ51  อาการของโรคบุรุษข้ันออก

ดอก 

ซีด ไมสดใสเพราะสีจางไป เชน รูปนี้สีซีด หนาซีด, ขาว

อยางไมมนี้าํนวล เรียกวา ขาวซีด 

หนาแหย, ฝอ 

ซูซา  เกิดอาการกระเหี้ยนกระหือรือ ที่โจษกันเซ็งแซอยูพักหนึ่ง 

เชน ขาวซูซา 

เซ็งลี้ฮอ52  เปนคํากลาวอวยพรวาให

คาขายดี กจิการรุงเรือง 

เซ็น 1. น. ไมที่สอดเขากับลูกตั้งเรือนฝากระแชงออนหรือ

ฝาขัดแตะ 2. ลงลายมือชื่อ (sign) 

ติดคางชําระหนี้ไวกอน 

โซย53  ทํารายรางกาย ทาํให

บาดเจ็บหรือถงึตาย 

 

 

                                                 
51
เปนชื่อของดอกไมในประเทศญี่ปุน  

52
มาจากคําภาษาจีน เซ็งลี้ หมายถึง กิจการ ฮอ หมายถึง ดี 

53
มาจากคําภาษาจีน โซย หมายถึง ลาง, ชําระ 
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คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

ดอก 1. สวนหนึง่ของพรรณไมทีผ่ลิออกจากตนหรือกิง่ มี

หนาทีท่ําใหเกดิผลและเมล็ดเพื่อสืบพนัธุ มเีกสรและ

เรณูเปนเครื่องสืบพันธุ, เรียกเต็มวา ดอกไม; 

ลวดลายที่เปนดอกเปนดวงตามผืนผาเปนตน; (ปาก) 

คาตอบแทนทีบุ่คคลหนึ่งตองใชใหแกบุคคลลอีกคน

หนึง่เพื่อการทีไ่ดใชเงินของบคุคลนั้น หรือเพื่อ

ทดแทนการไมชําระหนี้หรือชาํระหนี้ไมถูกตอง เรียก

เต็มวา ดอกเบีย้; ลักษณนามของสิ่งของบางอยาง 

เชน ขาวโพดดอกหนึ่ง สวานหนึง่ดอก 2. (โบ) ทํา 

เชน ดอกขายหูขายตา ดอกบนําพารู (ลอ) 3. 

คําประกอบใหไดความชัดขึ้น เชน ฉันดอกไมใชคน

อ่ืน ทําไมไดดอกม (ปาก) มกัพูดวาหรอก  ก . หลอก 

เชน บางดอกลอแลวโลมคืน 

โดนกระทํา 
 

ดับเครื่อง ทําใหเครื่องยนตเครื่องกลไกเปนตนหยุด, ถา

เครื่องยนตเครือ่งกลไกเปนตนหยุดเอง เรียกวา 

เครื่องดับ 

หยุดกิจกรรม 

 

ดิงดอง54  เสพสามัคคีรส, รวม

ประเวณ ี

ด้ิน อาการที่สะบดัหรือฟาดตัวไปมาอยางแรง เชน ด้ินให

หลุด นอนดิ้น ชักดิ้นชักงอ, ส่ันไหวกระดุกกระดิก 

เชน หางจิง้จกขาดยังดิ้นได, ไมตายตัว เชน คําพูด

ด้ินได; โดยปริยายหมายความวา แกขอหา, ปลด

เปลื้องขอหา, ในคําวา ด้ินไมหลุด 2. เสนเงิน ทอง 

หรือทองแดง สําหรับปกลวดลายบนผาหรือแพร 

เตนรําในจงัหวะรอนแรง 

                                                 
54
คําภาษาอังกฤษ ding dong หมายถึง เสียงดังของกระดิ่ง ระฆัง  
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

เดง  ดีดหรือดันขึ้นเมื่อถูกกดหรือถูกบีบเปนตน, กระดอน

ข้ึน, กระเดง กว็า 

ยายไปอยูในตาํแหนงที่

ดอยกวาเดิม 

แดนสนธยา แดนที่เสมือนมีบางสิง่บางอยางที่ลึกลับและมีปญหา

สลับซับซอนแอบแฝงใหนาสงสัยอยูมาก 

สถานทีท่ี่มีการปดบังซอน

เรน 

โดดรม โดดออกจากอากาศยานในขณะอยูในอากาศเพื่อลง

สูพื้นดนิโดยอาศัยรมชูชีพ, กระโดดรม ก็วา; โดย

ปริยายหมายความวา หนีงาน หนีโรงเรยีน 

หนงีาน, หนีเรียน 

 

ตกเขียว วิธีการทีน่ายทนุใหเงินแกชาวนาหรือชาวไรกูเมื่อขาว

ในนาลัดใบหรอืลําไยมีลูกขนาดหัวแมลงวันแลว โดย

ตกลงกนัวาชาวนาชาวไรจะใหขาวเปลือกหรือลําไย

แกนายทนุแทนเงนิหลังจากนวดขาวแลวหรือ

หลังจากเก็บลําไยไดแลว, โดยปริยายหมายถึง การที่

พอแมรับเงนิจากนายทนุซึ่งจายใหเปนคาตัว

เด็กผูหญิงซึง่ยังเรียนหนงัสอืไมจบไวลวงหนา เมื่อ

เรียนจบแลวนายทนุจะมารบัตัวเด็กไปเพือ่

คาประเวณีเปนการใชหนี้คืนใหแกนายทนุ 

จองซื้อเด็กผูหญิงไวต้ังแต

ยังไมสาวเพื่อการคา

ประเวณีในกาลภายหนา 

 

ติงตอง,55  

ต๊ิงตอง 

  บาบาบอๆ ไมเต็มบาท 

 

 

 

 

 

 

                                                 
55
ติงตอง, ต๊ิงตอง ปนคําภาษาจีน หมายถึง ไมเต็ม 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

ตุม 1. ว. ปอมๆ, กลมๆ น. ของที่มีลักษณะกลมๆหอยลง

มา, ลูกตุม ก็วา  

2. เปนคําเรียกแมลงชาง – ชื่อตัวออนของแมลง

หลายชนิด สวนใหญอยูในวงศ Myrmeleontidae 

รูปรางอวนปอม มีขนเปนกระจุกตามลาํตวั 

ขากรรไกรหนายาวยืน่และโคงเหมือนงาชาง ฝงตัว

อยูในหลมุทรายซึง่ขุดเปนรูปกรวย เพื่อลอใหมดหรือ

สัตวเล็กๆตกลงไปในหลมุแลวขึ้นไมได จะไดจับกิน

เปนอาหาร, ตุม ตุดตู หรือแมงชาง ก็เรียก 

ลูกอัณฑะ 

 

ตุย ก. เอาหมัดกระแทกเอา (จ) น. เรียกตัวตลกที่ออกมา

ขัดจังหวะในการสวดคฤหัสถวา ตัวตุย  

พอใชการไดบาง ใน

ประโยควา พอตุยๆไปได 

เตา 1. น. ชื่อสัตวเลื้อยคลาน ตัวมีกระดองหุม ที่อยูบน

บก เชน เตาแขนง ที่อยูในน้าํจืด เชน เตานา ที่อยูใน

ทะเล เชน เตากระ บางชนิดกระดองออน เชน 

ตะพาบ ว. โดยปริยายหมายความวา โง หรือ 

เชื่องชา 2. แผนผาสาํหรับคาดหนาอกเดก็เล็กๆ 

เอี๊ยมกว็า 3. คํากาํกับชื่อปในวิธนีับศักราชของไทย

เหนือ ตรงกับเลข 9, เขียนเปนเตากม็ ี

4. ชื่อดาวกลุมหนึง่ 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

เตา 1. เครื่องบนของเรือนสําหรบัสอดที่ชองปลายเสารับ

เชิงกลอน, ถาอยูตามเสาที่ไมใชมุม เรียก เตาราย, 

ถาอยูที่เสามุมรับเชิงชายทัง้ 2 ขาง เรียก เตารุม; 

(ราชา) หมอใสน้ําเรียกวา พระเตาษิโณทก; นม; 

น้ําเตา; เรียกภาชนะที่มีรูปคลายน้าํเตา เชน เตาปูน 

เตาน้าํ ลักษณนามเรียกนมหรือพูลูกตาล เชน นม

เตาหนึ่ง ตาล 2 เตา ; เรียกสิง่อื่นที่มีลักษณะฐานนนู

ข้ึนอยางเตานม 2. ไป 3. คํากํากับชื่อปในวิธีนับ

ศักราชของไทยเหนือตรงกับเลข 9, เขียนเปนเตากม็ี 

4. ศาสนาเตา 

ไปดวย, ไปฟรี เชน เตารถ 

, มั่ว เชน เตาขาว 

ถั่วดํา เมล็ดแกของถัว่ฝกยาวชนิดที่เมล็ดสีดํา การรวมเพศทางทวารหนัก 

ถึง บรรลุจุดหมาย เชน เมื่อไรจะถึง; รับนับถอื, ยึดถือ, 

เชน ถึงพระพทุธเจา พระธรรม พระสงฆ เปนทีพ่ึ่ง ที่

ระลึก; โดยปริยายหมายความวา เทาทนั, ทัดเทียม, 

เชน เขาถงึกนั มีความรูไมถงึ ฝมือไมถงึ  ว. มากพอ 

เชน ถึงเกลือ ถึงน้ําตาล ถงึเครื่อง บ. สู, กระทั่ง, ยัง, 

เชน ไปถงึบาน; จนกระทั่ง เชน ถงึน้ําตาตก ถึงลกุไม

ข้ึน, ถึงแก ถงึกับ ถงึกะ กว็า; ใชเปนคําจาหนาใน

จดหมายระบตัุวผูรับ  สัน. แม เชน ถงึเขาจะเปนเดก็ 

เขาก็มีความคดิ (ปาก) จึง เชน ทําอยางนีถ้ึงจะด ี

บรรลุจุดสุดยอดทางเพศ 

ใชขยายความตอไปไดวา 

ไดรวมประเวณีกับคนพืน้

ถิ่น 

 

ทําการบาน ก. ทํางานหรือทําแบบฝกหัดตามที่ครูอาจารยส่ังให

ทํานอกเวลาเรยีน 

มีเพศสัมพันธกับภรรยา 

 

ทีฮูทีอิท56   ทีใครทีมัน  

 
                                                 

56
มาจากคําวา ทีใครทีมัน who หมายถึง ใคร it หมายถึง มัน ความหมายที่นํามาใชเปลี่ยนไป who เปนคําถาม, it เปนคําใชเรียกสัตว 

ส่ิงของ แตนํามาใชในความหมายที่หมายถึง โอกาสของใครก็เปนของคนนั้น 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

เที่ยว 1. เรียกการไปยังที่ซึ่งกําหนดไวคร้ังหนึง่ๆหรือไปกลับ

รอบหนึ่งๆวา เที่ยว เชน เที่ยวขึ้น เที่ยวลอง เทีย่วไป 

เที่ยวกลับ, ลักษณนามบอกอาการเชนนั้น เชน ไป 2 

เที่ยว มา 3 เทีย่ว 

2. กิริยาที่ไปทีโ่นนทีน่ี่เร่ือยไป, มกัใชพูดประกอบกับ

กริยาอื่น เชน เที่ยวหา เที่ยวพูด เที่ยวกิน เที่ยวนอน; 

ไปไหนๆเพื่อความเพลิดเพลนิตามสบาย เชน ไป

เที่ยว เดนิเทีย่ว ทองเที่ยว, เตร็ดเตรไปเพื่อหาความ

สนุกเพลิดเพลนิตามที่ตางๆ เชน เที่ยวงานกาชาด 

รวมเพศ  

(ใชเฉพาะเที่ยวหญงิ

โสเภณี) 

 

นกเขา 1. ชื่อเหยี่ยวในวงศ Accipitridae สีเทาน้าํตาล มี

ลายตลอดตัว อกสีน้ําตาลลายกระขาว มกัเกาะซอน

ตัวบนตนไมเพื่อคอยโฉบลาเหยื่อ อยูตามลําพงั มี

หลายชนิด เชน เหยีย่วนกเขาหงอน เหยี่ยวนกเขาชิ

ครา เหยี่ยวนกเขาพนัธุญ่ีปุน 

2. ดู ข้ีขม 

อวัยวะเพศชาย 

นวด ใชมือบีบหรือกดเพื่อใหคลายจากความปวดเมื่อย

หรือเมื่อยขบ 

ทําใหเจ็บตัว 

นักบนิ ผูขับข่ีเครื่องบิน ผูที่มีหนาที่เกบ็สวยสง

เจานาย 

นาบ เอาสิ่งที่มีความรอนรีดหรือกดลงไป เชน นาบพล ู

นาบใบตอง เอาเหลก็รอนนาบเทา, เรียกพลูทีน่าบ

แลววาพลูนาบ 

รวมประเวณ ี
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

เนื้อ  1. สวนของรางกายคนและสัตวอยูถัดหนงัเขาไป; 

เนื้อววัหรือเนือ้ควายที่ใชเปนอาหาร เชน แกงเนื้อ; ส่ิง

ที่เปนลกัษณะประจําตัวของสิ่งตางๆ เชน เนื้อไม เนื้อ

เงิน เนื้อทอง; สวนที่อยูถัดเปลือกของผลไมตางๆ 

เนื้อมะมวง เนือ้ทุเรียน; ส่ิงทีป่ระกอบกันเปนตัว

อาหาร, คูกับน้ํา เชน แกงมแีตน้ําไมมีเนื้อ แตเนื้อๆ; 

สาระสําคัญ เชน เนื้อเร่ือง; คุณสมบัติของเนื้อทองคํา

และเงินเปนตน เชน ทองเนือ้เกา เงนิเนื้อบริสุทธิ;์ 

(โบ) ราคาทองคําเปนเงนิบาทตามคุณภาพของเนื้อ

ทอง เชน ทองคําหนัก 1 บาท เปนราคาเงนิ 8 บาท 

เรียกวา ทองเนื้อแปด; โดยปริยายหมายความวา 

ทุนเดิม, เงนิ, ทรัพย, เชน เขาเนื้อ ชักเนื้อควักเนื้อ

ตัวเอง 

2. ชื่อสัตวปาประเภทกวาง 

กัญชา 

 

แน 1. แท, จริง, ไมเปนอืน่,  เชน ทําแน ไปแน; เกง, มี

ฝมือดี, เชน คนนี้มือแนมาก 2. แน, แนนิง่ อาการที่

ไมไหวติงไปชัว่ระยะหนึง่เพราะเปนลมเปนตน, นิ่งแน 

ก็วา 

เกง กลา มีฝมอืดี 

 

บรรลัย ฉิบหาย วอดวาย ยอยยับ  มอดมวย อยางยิ่ง ที่สุด 

บริษัท หมู คณะ เชน พุทธบริษัท, ทีป่ระชุม เชน จะพูด

อยางไรตองดบูริษัทเสียกอน 

สวม 

บักซีเดอ57  คําเรียกอยางเหยียดวา 

เปนคนเซอซา 

 

                                                 
57
บัก เปนคําใชเรียกผูชายทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ซีเดอ หมายถึง เซอซา 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

บ๊ิก58  เรียกผูคุมกาํลงัสําคัญทาง

ฝายทหารหรือตํารวจ เปน

ตน 

บิด 1. หมุนใหเปนเกลียวอยางบดิผา, หมนุไปทางใดทาง

หนึง่ เชน บิดลูกบิด; เผลไปจากสภาพปรกติ เชน ลอ

รถบิด, ทําใหผิดไปจากสภาพความจริง; หลีกเลี่ยง

เพราะความเกยีจครานเปนตน เชน บิดงาน บิดการ, 

เอานิว้มือบีบเนื้ออยางแรงทาํนองแหนบแลวหมนุ 

เชน บิดเนื้อ บิดหู; กิริยาที่ปลากัด ปลาเขม็เอาปาก

ตอปากกัดกนัจนติดแลวกลบัตัวไปมา น. ลักษณ-

นามเรียกอาการที่ปลากัด ปลาเข็มเอาปากตอปาก

กัดกันแลวกลบัตัวไปมาเชนนั้นแตละยกวา บิดหนึง่ 

2 บิด 2. โรคลาํไสใหญอักเสบ มีอาการปวดมวนและ

อุจจาระเปนมกูเลือด 

เรงใหเร็ว (ใชกับรถ

มอเตอรไซค) 

บ๋ือ  เสียงดังอยางเสียงเรงเครื่องยนต โดยปริยาย

หมายความวา เคลื่อนไปอยางรวดเร็ว เชน เรือบ๋ือ 

ใชประกอบคําวาสบาย 

หมายความวาไรอุปสรรค 

เบิ๊ด (เบิรด)59  ใชมือตบหัวเฉยีงสูงถากๆ 

จากทายทอยขึ้น, เตะลูก

บอลขามคานประตูในกีฬา

ฟุตบอล 

 

 

 

                                                 
58
คําภาษาอังกฤษ big หมายถึง ใหญ สําคัญ  

59
คําภาษาอังกฤษ bird หมายถึง นก  
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

เบียด แทรกหรือเสียด เชน เบียดเขาไป ชิดกนัติดกันเกินไป

ในที่จาํกัด เชน ตนไมข้ึนเบยีดกัน ยนืเบียดกัน 

มีคูครอง ในสาํนวนวา 

เบียดกอนบวช 

เบี้ยว 1. มีรูปผิดเบไปจากเดิมซึง่มกัจะมีลักษณะคอนขาง

กลม เชน หัวเบี้ยว ปากเบีย้ว 2. ดู คางเบอืน 

บิดพลิ้ว หาทางเลี่ยง 

บิดพลิ้วเพื่อหาเรื่องววิาท 

ประเคน ถวายของพระโดยวิธยีกสงใหตามวิธีการทีก่ําหนดไว 

เชน ประเคนอาหาร; สงใหถงึมือ (ใชในความ

แดกดัน) เชน ตองเอาไปประเคนใหจนถงึที่ ; (ปาก) 

ตี เชน ประเคนกระบาล 3 ท ี

เขน แพน ตี 

 

ประชุมเพลงิ เผาศพ ใสไฟ ใหรายปายส ี

ประตู  ชองทางเขาออกของบานเรอืนเปนตน มบีานเปดปด

ได เชน ประตูบาน, ชอง, ทาง เชน ไมมปีระตูสู, โดย

ปริยายหมายถึงสิ่งที่มีลักษณะคลายคลึงเชนนั้น เชน 

ประตูรักบี้, ชองหรือโอกาสทีจ่ะไดหรือเสียในการ

พนนับางชนิด เชน ไฮโล; ลักษณนามเรียกจํานวน

คร้ังที่เตะลูกบอลเขาไปในประตู เชน เสีย 3 ประตู, 

เรียกชองหรือโอกาสทีจ่ะไดหรือเสียในการพนนับาง

ชนิด เชน กิน 3 ประตู 

เรียกจํานวนครั้งของการ

รวมเพศของหญิงโสเภณี 

ประเทือง ทําใหดีข้ึน ทําใหรุงเรืองขึ้น ผูชายที่เปนกะเทย 

ปลอก ส่ิงทีท่ําเปนวงสําหรับสวมหรือรัดของตางๆ เครื่องที่

ทําสาํหรับสวมสิ่งของตางๆ 

ถุงยางอนามัย 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

ปอด 1. (สรีร)อวัยวะทําหนาที่เกีย่วกับการหายใจอยู

ภายในรางกายของคนหรือสัตวที่มกีระดูกสันหลัง

เปนสวนมาก; ตัวสกาที่ขามเขตไปไมได ว. กลัวจนไม

กลาทาํอะไร 2. ชื่อไมลมลุกชนิด Sphenoclea 

zeylanica Gaertn. ในวงศ Sphenocleaceae ข้ึน

ตามที่ลุมน้าํขัง ลําตนออน ดอกสีเขียวๆขาวๆ ใชทํา

ยาได, ผักปุมปลา กเ็รียก 3. ลักษณะกนทีส่อบและ

แฟบ เรียกวา กนปอด, โดยปริยายใชเรียกสิ่งอื่นที่มี

ลักษณะเชนนัน้ เชน มะมวงกนปอด 

 ขลาด กลวั 

 

ปอดบวม ปอดอักเสบเนือ่งจากเชื้อโรค นมโต 

ปง มาก, มักใชแกแข็งหรือแนนวา แข็งปง ทองแนนปง แนน, แข็ง, เขาตรงทีห่มาย 

ปม ก. ใชเครื่องที่เปนแบบพิมพตอกลงหรือกดลงบน

กระดาษหรือโลหะเปนตนใหมีรูปหรือลวดลายตาม

แบบพิมพนั้น เชน ปมตรา ปมกระดุม, โดยปริยาย

หมายถงึอาการที่คลายคลึงเชนนัน้ เชน ปมแบงก 

ปมเงนิ; ใชเครื่องสูบหรือดูดของเหลวหรือแกส เชน 

ปมน้ํา ปมลม, ใชเครื่องชวยทําใหหวัใจกลบัเตนเปน

ปรกติ เรียกวา ปมหวัใจ น. เรียกเครื่องยนตสําหรับ

สูบน้ําวา เครื่องปมน้าํ, เรียกเครื่องยนตสําหรับสูบลม

หรือแกสวา เครื่องปมลม, เรียกเครื่องอุปกรณที่ชวย

ทําใหหวัใจกลบัเตนเปนปรกติวา เครื่องปมหัวใจ; 

(ปาก) สถานบีริการน้ํามันเชื่อเพลิง, เรียกเต็มวา 

ปมน้ํามัน  

รวมประเวณ,ี เรงผลิตของ

ออกมาเปนจาํนวนมาก 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

ปา60  คําทีห่ญิงบางกลุมเรียก

ชายที่คอนขางมีอายุ หรือ

มีอายุและมทีรัพยบําเรอ

หญิงได 

เปร้ียว เปร้ียว  มีรสอยางหนึ่งอยางรสมะนาวเปนตน, มีกลิน่

หรือรสอยางอาหารบูดหรืออาหารเสีย; (ปาก)มี

ลักษณะปราดเปรียว ทันสมยั อิสระ มัน่ใจ ชอบการ

คบหาสมาคม (ใชแกผูหญิง) เชน ผูหญงิคนนี้เปร้ียว, 

เรียกลักษณะการแตงกายของผูหญงิที่แตงตัวสี

ฉูดฉาด รัดรูป เปนตนวา แตงตัวเปรี้ยว 

ปรูดปราด, กากั่น (ใชกับ

บุคลิกของหญงิ) 

 

เปา พนลมออกมาทางปาก, อาการที่ลมพุงเขามาหรือ

ออกไปเชนนัน้, ทาํใหเครื่องดนตรีหรือส่ิงอืน่เกิดเสียง

โดยใชลมปาก, ทําใหส่ิงที่อยูในลํากลอง เชน กลอง

เปา เปนตน ออกจากลาํกลองโดยวธิีเปา 

ยิงดวยปน 

 

เปา

กระหมอม 

รายมนตรคาถาแลวเปาลงกลางศรีษะเพื่อใหเกิด

เมตตามหานยิม เปนตน 

รับเอาเปนนางบําเรอ 

 

แปรธาตุ ทําใหธาตหุนึง่กลายเปนอีกธาตุหนึ่ง จํานาํหรือขายของเพื่อ

เปลี่ยนเปนเงนิ 

ฝอย ส่ิงที่เปนเสนเล็กๆละเอียด หรือส่ิงทีม่ีลักษณะ

คลายคลึงเชนนั้น เชน ยาฝอย ; คําอธิบายวิธีใชยา

หรือเวทมนตรตางๆ; โดยปรยิายหมายความวา

ขอความที่ไมใชเนื้อหา (ปาก) พูดมากและเกินความ

จริง 

 พูดมาก พูดไมจริง พูดน้าํ

ทวมทุง 

 

 

                                                 
60
คําภาษาจีน ปา หมายถึง พอ  
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

พลรม หนวยทหารหรือตํารวจที่ไดรับการฝกใหกระโดดรมชู

ชีพจากเครื่องบินหรือเฮลิคอปเตอร 

คณะบุคคลที่ใชอิทธพิล

ลงคะแนนเลือกตั้งโดยไมมี

สิทธ ิ

พลิ้ว บิด เบี้ยว, สะบัดเปนคลื่นไปตามลม เชน ธงพลิ้ว ไมทําตามสัญญา, กะลอน

, หนหีนาไป 

พวงมะโหด พวงมโหตร (-มะโหด) พวงอบุะซึ่งหอยประดับอยูที่

คันดาลฉัตร ทาํดวยผาตาดทอง, ลูกมโหตรก็วา 

พวงอัณฑะ 

 

พิศวาส รักใคร สิเนหา เรียกคะแนนทีค่รูใหดวย

ความเสนหาวา คะแนน

พิศวาส 

พี ้  (ถิ่น) ว. นี ้ เสพยาเสพติดจําพวกควนั  

(มักใชกับกัญชา) 

พุง ซัดไป เชน พุงหอก พุงกระสวย, อาการที่ปลอย

ออกไปโดยเร็ว เชน พุงตัว, มุงตรงไป เชน พุงความ

สนใจ, อาการที่น้าํหรือไฟพวยพุงออกไป เชน น้ําพุง 

(ปาก) สุมๆ เชน พูดพุงไป 

เดาสุมๆ เชน ฝร่ังถึงรูก็จาํ

ชื่อเสียงคนไทยเราไมใคร

ไดเปนแตเดาๆพุงไปพุงมา  

(พระราชหัตถเลขา ร.5) 

ฟน 1. เอาของมีคมเชนดาบฟาดลงไป, โดยปริยาย

หมายถงึอาการที่คลายคลึงเชนนัน้ เชน เอาสันมือ

ฟนอิฐ  

2. กระดูกเปนซี่ๆ อยูในปากสําหรับกัด ฉีกเคี้ยว

อาหาร, โดยปริยายหมายถงึสิ่งที่มีลักษณะ

คลายคลึงเชนนั้น เชน ฟนเลือ่ย ฟนจักร 

กระทาํเอง เชน ฟนไมเลีย้ง 

ฟาด หวด, เหวี่ยง, กินอยางเตม็ที ่(ปาก) กิน, รวมประเวณี 

ฟต ว. คับจนรัดรูป เชน เสื้อฟต กางเกงฟต; แข็งแรง, 

กระปรี้กระเปรา, เชน รางกายกําลงัฟต  

ก. ฝกซอม เชน ฟตเต็มที ่

อยาก. กําหนดั 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

เฟอะฟะ เลอะเทอะ เชน น้ําเหลืองไหลเฟอะฟะ; ไมเขาทา เชน 

แตงตัวเฟอะฟะ 

เปนเพราะความเลื่อน

เปอน 

ไฟแดง61  ระดู 

มอง, มอง

เทง62 

 ตาย 

มุง ผาหรือส่ิงอืน่ที่ทาํขึ้นสาํหรบักางกันยุงหรอืปองกันยุง

ลักษณนามวา หลงั 

กลุมการเมืองยอยในพรรค

การเมือง 

เมาธ63  คุยกันจอ 

แมงดา ชื่อสัตวทะเล รูปรางคลายจานคว่ํา หางยาวเปนแทง 

ในนานน้ําไทยพบ 2 ชนิด คือ แมงดาจาน และ

แมงดาทะเลหางกลม; ชื่อตะเกียงอยางโบราณ รูป

คลายแมงดาทะเล (ปาก) ชายที่อาศัยน้ําพักน้ําแรง

ของผูหญิงโสเภณีดํารงชีวิต 

เรียกชายที่บังคับใหหญิง

โสเภณีหาเลีย้ง โดย

ปริยายใชเปนคําดาวา

ผูชายที่มีความสามารถแต

ไมยอมทาํมาหากนิ 

แมงปอ64 ชื่อแมลงหลายชนิดและหลายวงศในอนัดบั 

Odonata หัวและอกสั้นปอม สวนทองแคบและยาว 

หนวดสั้นเลก็มองคลายขน ตาโตใหญ 2 ขางดูเต็มหวั 

ปก 2 คู ขนาดเทาๆกนัหรือโตกวากันเลก็นอย 

ลักษณะยาว บางใส มีเสนปกมากมาย อาจมีสีตางๆ 

เชน สม เหลือง หรือน้ําเงนิ, แมลงปอ ก็เรียก  

เรียกเฮลิคอปเตอรวา 

เครื่องบิน แมงปอ 

 

 

                                                 
61
เปนการนําสีแดงของสัญญาณไฟจราจรมาเปรียบเทียบกับระดูของสตรีท่ีมีสีเดียวกัน  

62
คําภาษาจีน มอง หมายถึง หาย ตาย  

63
คําภาษาอังกฤษ mouth หมายถึง ปาก  

64
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ใชคําวา แมลงปอ  
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

โม น. เครื่องบดชนิดหนึ่งทําดวยหนิ รูปรางคลายสีสีขาว 

มี 2 สวน สวนบนซึ่งเรยีกวาลูกโมนัน้ มีมือถือสําหรับ

หมุน และมีรูสําหรับกรอกเมล็ดพืช เมื่อหมนุลูกโมจะ

บดเมล็ดพืชใหละเอียดและไหลลงสูสวนลางซึง่มี

ลักษณะเปนรางสาํหรับรองรับอยูเกือบรอบลูกโม 

ดานหนึง่ของสวนลางมีชองเปดใหส่ิงที่โมแลวไหลลง

สูภาชนะที่รองรับได ก. บดใหละเอียดดวยโม 

เรงทาํติดตอกันโดยไม

หยุดหยอน เชน โม

ตนฉบับ 

ยกเครื่อง (ปาก) ซอมใหญเครื่องยนตของรถยนตหรือเรือยนต

เปนตน 

เรียกการปรับปรุง

ระบบงานในองคกรครั้ง

ใหญ, เรียกการไปทําสาว

ของผูหญิง 

ยัด บรรจุหรือใสส่ิงใดสิ่งหนึง่โดยอัดดันหรือผลักดันเขา

ไป เชน ยัดทีน่อน, บรรจุหรือใสส่ิงที่ระบุไวดวย

อาการเชนนั้น เชน ยัดนุน ยดักระสอบ ยัดเขาหองขงั, 

โดยปริยายหมายถงึบรรจุ ใส หรือให โดยอาการ

คลายคลึงเชนนั้น เชน เอาเงนิยัดใหเปนสนิบน ยัด

ความรูที่ใหโทษเขาไปในสมอง; (ปาก) ใชแทนคําวา

กิน (ใชในลักษณะกินอยางตะกรุมตะกราม ถือวา

เปนคําหยาบ) 

กิน (อยางไมสุภาพ) 

ยํา 1. ก. เคาคละ, ปะปน น. ชื่อกับขาวอยางหนึ่งที่ปรุง

โดยเอาผักและเนื้อสัตวเปนตนมาเคลาเขาดวยกัน 

เชน ยําเนื้อ ยาํเล็บมือนาง 2. เคารพ, นับถือ 

รุมทําราย 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

ยืด ขยายตัวใหยาวออกไปได เชน ยางยืด, ขยายเวลาให

นานออกไป เชน ยืดเวลา  

เรียกสิ่งที่ขยายตัวใหยาวหรอืกวางออกไปเชนนั้น 

เชน เสื้อยืด; ยาว เชน น้าํลายไหลยืด; นาน, ยืนนาน, 

เชน อยูกนัยืด 

วางทา, ทาํเท 

แยกธาต ุ ทําใหธาตทุี่รวมกันอยูหรือประกอบกันอยูแยกออก

จากกนั 

เอาของไปจํานําเปนเงิน 

ระเบิด ก. ปะทุแตกออกไป เชน คลงักระสนุระเบดิ, ทําให

ปะทุแตกออกไป เชน ระเบิดหิน น. ลูกระเบิด เชน ทิง้

ระเบิด 

อยางยิ่ง, มากมาย เชน ดัง

ระเบิด 

ราย ว. ดุ เชน ใจราย, ชั่ว เชน ปากราย คนราย, ไมดี เชน 

เคราะหราย โชคราย ชะตาราย; ที่เปนอนัตราย เชน 

พิษราย เนื้อราย โรคราย น. ความไมดี เชน ใสราย 

ปายราย ใหราย 

เยี่ยม, สามารถทําในสิ่งที่

คนอื่นทําไมได 

รายกาจ รายมาก รายยิ่ง เชน เด็กคนนี้ความประพฤติรายกาจ 

ขยะสงกลิน่เหม็นรายกาจ 

เกงจนนากลวั 

รํามะนา กลองขึงหนงัหนาเดียว รูปกลมแปน ม ี2 ชนิด ชนิดที่

ใชกับวงลาํตัดมีขนาดใหญกวาที่ใชกับวงมโหร ี

ตอยตีกันอยางพัลวัน เชน 

รํามะนากนัจนหวัรางขาง

แตก 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

เรไร 1. ชื่อจักจัน่สนี้ําตาลหลายชนิดในสกุล Pomponia, 

Tosena และสกุลอ่ืนๆ ในวงศ Cicadidae สวนใหญตัว

คอนขางโต ตัวผูมีอวยัวะพิเศษทําใหเกิดเสียงสูงและ

ตํ่ามีกังวานสลับกันไปไดหลายระดับ ชนดิที่โตที่สุดซึง่

พบไดงายในประเทศไทย คือ ชนิด P. intermedia 

2. เครื่องดนตรีชนิดหนึ่งทําดวยไมซางอันเดียว มีเตา

สําหรับเปา 

3. ชื่อขนมชนดิหนึง่ทาํดวยแปงขาวเจา เสนเล็กๆ 

คลายซาหริ่ม จับใหเปนกลุมเล็กๆ คลายรังนก โรยหนา

ดวยมะพราวขดู น้ําตาลทราย งา หยอดดวยกะทิ  

บองกัญชา 

แรด65 1. ชื่อสัตวเลีย้งลูกดวยนมขนาดใหญ ในวงศ 

Rhinocerotidae เปนสัตวกบีค่ี มี 3 นิ้ว ขาสั้น ตาเล็ก 

หูต้ัง ประสาทรับฟงเสียงและดมกลิ่นดีมาก หนงัหนา มี

ทั้งชนิดนอเดยีวและ 2 นอ กนิพืช นอนปลกั ในปรเทศ

ไทยมี 2 ชนิด คือ แรดนอเดียว วึ่งเรยีกกนัทั่วไปวาแรด 

และกระซู ซึง่มี 2 นอ 2. ชื่อปลาน้าํจืดชนดิ 

Osphronemus goramy เปนปลาขนาดใหญที่สุดใน

วงศ Anabantida ลักษณะทัว่ไปคลายปลาสลิด ลํา

ตัวหนา ปากเชิด ปลายครีบทองยืน่ยาวเปนเสน มีลาย

แถบสีเขมพาดขวางลาํตัว เห็นไดชัดโดยเฉพาะปลา

ขนาดเล็ก ปลาตัวผูขนาดใหญจะมีปุมที่สันหวัคลายนอ 

พื้นลาํตัวและครีบสีน้ําตาลขนาดยาวไดถงึ 60 

เซนติเมตร 3. แรด (ปาก) ดัดจริต 

กากัน่ จัดจาน 

 

                                                 
65
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ใชคําวา แรด   
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

โรบินฮูด66  กลุมคนตางชาติที่เขาไป

ทํางานรับจางใน

ตางประเทศโดยเฉพาะใน

สหรัฐอเมริกาอยางผิด

กฎหมาย 

ลวง เอามือสอดเขาไปในที่ซึง่เปนชองเปนรู เชน เดนิเอา

มือลวงกระเปากางเกง, โดยปริยายหมายความวา

หยัง่เอาความรูความคิดที่เขาปดบังไว เชน ลวง

ความลับ ลวงขอสอบ 

เอามือซุกเขาไปในรมผา

ของเพศตรงขาม จับตอง

อวัยวะเพศ (โดยทั่วไป

หมายถงึ ชายกระทาํแก

หญิง) 

ลํ่าซํา67  มั่งม ี

ลูก ผูมีกําเนิดจากพอแม หรือโดยปริยายถือวามีฐานะ

เสมือนลูก, คําที่พอแมเรียกลกูของตนโดยตรง หรือ

เรียกเด็กอื่นหรือผูเยาวกวาผูพูดหลายปดวย

ความรูสึกรักและเอ็นด;ู เรียกสัตวทีย่ังไมโต;เรียกสิ่งที่

จะสืบเปนพันธุไมมีลักษณะกลมๆ วา ลูกไม ผลไม ก็

เรียก, เมื่อกลาวถงึผลไมชนดิใดโดยเฉพาะ ซึ่ง

โดยมากเปนคาํพยางคเดยีวอันอาจทําใหเขาใจผิด

เปนอยางอืน่ได ตามปรกติมกัมีคํา ลูก ประกอบ

ขางหนา; เรียกสิ่งที่มีรูปกลมๆ หรือยาวๆ หรือโดย

อนุโลมวา ลูก ; ลักษณนามใชแกลูกไมหรือส่ิงที่มีรูป

กลมๆ หรือยาวๆ หรือคลายคลึงเชนนั้น   

ทวงท,ี ชั้นเชงิ, ลักษณะ 

เชน ลูกเซอ ลูกตื๊อ 

                                                 
66

Robin Hood คือชื่อตัวละครในนิยายของอังกฤษ เปนนักรบท่ีตอสูกับเหลาทหารเพื่อนําทรัพยสินท่ีปลนไดไปแจกจายใหกับคนจน และ

ตองคอยหลบซอนตัวอยูในปาเพื่อไมใหถูกจับกุม  
67
ลํ่าซํา เปนคําภาษาจีน หมายถึง รวย  
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

ลูกหาบ ลูกจางสําหรับหาบหามสัมภาระเดินทางในที่

ทุรกันดาร 

ผูติดตามรับใชเจานาย 

เลาเตง68  เรียกตาชัน้เดยีววา ตาไมมี

เลาเตง 

เลี่ยงฮุน69  หลีกเลี่ยงตอหนาที ่

เลื้อย ทอดวกเวียนไป (ใชแกไมเถา), เสือกไปดวยอก (ใช

แกสัตวไมมีตีน ตัวยาว) เชน งูเลื้อย ไสเดอืนเลื้อย 

แอบมุดเขามุงผูหญิงที่

ไมใชภรรยา 

วุน  ของกินชนิดหนึ่ง ทาํจากสาหรายทะเลเปนตน เมื่อ

นํามาตมแลวทิ้งไวใหเยน็จะแข็งตัว มีลักษณะ

คอนขางใสและนุม ใชทาํเปนของหวานบางอยาง 

เชน วุนกะทิ วุนน้าํเชื่อม, เรียกสิ่งที่มีลักษณะ

คลายคลึงเชนนั้น เชน เคี่ยวหนงัหมูจนเปอยเปนวุน 

อยูในภาวะทีย่งัไมเปน

เซลลชีวิต 

 

สกายแล็บ70  รถมอเตอรไซคสามลอ

รับจาง 

สมัน ชื่อสัตวเคี้ยวเอื้อง ขนาดเลก็กวากวางปา ขนสี

น้ําตาล หางสัน้ เขาแตกแขนงมากกวากวางชนิดอื่น 

งาย ออน 

สวย งามนาพึงพอใจ, มักใชเขาคูกับ งาม เปน สวยงาม, 

ในบทกลอนใชวา สวย ก็ม;ี ไมเปยก (ใชแกขาวสุก) 

เชน หุงขาวสวยดี  

จะเกิดเรื่อง เปนเรื่อง เชน 

ทํายงังี้ก็สวยส ิ

                                                 
68
เลาเตง เปนคําภาษาจีน หมายถึงชั้นสอง  

69
จํานงค ทองประเสริฐ อธิบายวา เลี่ยงฮุน เปนคําภาษาจีน หมายถึง แปงทําเปนเสนๆ ใสนํ้าตาลแชนํ้าแข็ง การเรียกคนที่ชอบเลี่ยงงาน

วา เลี่ยงฮุน เพราะคนพวกนี้มีลักษณะคลายแปงเสน คือ เสนเม่ือนําไปตมจนสุกแลวจะมีลักษณะลื่นจับไมคอยติด คนประเภทนี้เชนกัน เปนคนที่ไม

คอยอยูเปนท่ีเปนทาง หลบเลี่ยงไปมา ไมคอยทํางานที่ไดรับมอบหมาย เน่ืองดวยคําวา เลี่ยงฮุน มีคําวา เลี่ยง อยูดวย จึงนํามาใชในความหมายวา 

เลี่ยงงาน
  

70
sky lab เปนคําภาษาอังกฤษ หมายถึง ชื่อสถานีอวกาศของอเมริกาซึ่งโคจรรอบโลกระหวางป ค.ศ. 1973-1979 เปนท่ีอยูของนักบิน

อวกาศท่ีหมุนเวียนผลัดเปล่ียนกันมาทําการทดลอง  
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

สวย ชนชาตพิูดภาษาตระกูลมอญ-เขมรพวกหนึ่ง อยูทาง

ภาคอีสาน 

เงินที่ไดมาเปนประจําดวย

การฉอราษฎร เงนิที่สง

มอบใหกับเจาหนาที ่

สอย เอาไมมีขอหรือมีงามหรือไมจําปาเกี่ยว ดึงดันหรือบิด

เอาดอกไมลูกไมเปนตนลงมา 

ตอยหรือเตะจนลมลง 

สะบัด เคลื่อนไหวหรอืทําใหเคลื่อนไหวไปมาอยางเร็วและ

แรง เพื่อใหส่ิงที่ติดอยูหลุดไป 

อยางยิ่ง เชน หมอนีเ่ลว

สะบัดเลย 

สี 1. ชื่อเครื่องสาํหรับหมุนบดขาวเปลือกเพือ่ทําให

เปลือกแตกเปนขาวกลอง 

2. ลักษณะของแสงสวาง ปรากฏแตตาใหเห็นเปน

ขาว ดํา แดง เขียว เปนตน 

คนในเครื่องแบบทหาร

หรือตํารวจ, กลุมพรรค

พวก เชน สีเดยีวกนั 

สูงยาวเขาด ี  สูงระหง (ใชแกหญิง

โดยมากมีนยัยะไปในเรื่อง

เพศ) 

เสื้อฝน71  ถุงยางอนามัย 

แสบ อาการที่รูสึกเจ็บปวดหรือระคายเคือง เชน แสบตา, 

อาการที่รูสึกเผ็ดรอน เชน แสบปาก 

รายกาจ 

 

หนงัสด การมหรสพอยางหนึ่ง ลักาณะคลายโขนแตเดินเรื่อง

เร็วกวา ผูแสดงสวมหัวโขนไมปดคลุมใบหนา รอง

และเจรจาเอง ใชปพาทยบรรเลงประกอบ, โขนสด ก็

เรียก 

การรวมประเวณีหรือ

ประกอบกิจทางเพศกนั

แลวมีคนเห็นการกระทํา

นั้น 

หนีบ คีบหรือบีบใหแรงใหแนนดวยของที่เปนงาม เชน งาม

นิ้วมือหรือตะไกร เปนตน 

พวงมาดวย ควงคูรัก 

                                                 
71
เสื้อฝน หมายถึง เสื้อท่ีใชใสคลุมเพื่อปองกันไมใหโดนฝน   
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

หมอ ภาชนะประเภทหนึ่ง มีรูปทรงตางๆสาํหรับใสของ

หรือใชงานบางอยาง, เรียกตามสิ่งที่ใชทาํก็มี เชน 

หมอดิน หมอทองเหลือง หมออะลูมิเนยีม, เรียกตาม

ส่ิงที่บรรจุก็ม ีเชน หมอขาว หมอน้าํมนตร, เรียกตาม

วัตถุประสงคทีใ่ชสอยก็มี เชน หมอตุน หมอนึ่ง 

อวัยวะเพศหญิง 

 

หวานเย็น ของกินเปนกอนสี่เหลีย่ม ทาํดวยน้าํหวานหรือ

น้ํากะทเิปนตน แลวทําใหแข็งดวยความเย็น 

เรียกรถไฟที่แลนไปชาๆวา

รถหวานเย็น, โดยปริยาย

หมายถงึไปอยางชาๆ 

หองเครื่อง  (ราชาศัพท; ปาก) ครัว, เรียกเต็มวาหองเครื่องวิเสท, 

หองสาํหรับเกบ็เครื่องราชูปโภค, เรียกเต็มวาหอง

เครื่องราชูปโภค; หองเครื่องยนตเรือเปนตน 

พวงอวัยวะเพศชาย 

 

เหล เขมาก (ใชแกตา) หมายตา, มองดวยความ

สนใจ เห็นแลวสนใจใคร

จีบ 

แหง 1. อาการของหนาที่แสดงความเกอหรือจนปญญา 

ในคําวา หนาแหง; คางอยู เชน ยิงฟนแหง คอยแหง 

2. แหงๆ (ปาก) แน, แนนอน, เชน ชนะแหง ตาย

แหงๆ 

คําแสดงยืนยนัวาเปนไป

ตามกริยานัน้แนๆ เชน มา

แหง ตายแหง 

 

แหว ชื่อไมลมลุกมหีัวหลายชนิดหลายสกุลในวงศ 

Cyperaceae ข้ึนตามที่ชื้นแฉะ หวักนิได เชน แหว

จีน แหวกระดาน แหวไทย 

พลาด,ชวดผิดหวงั 

 

อม เอาสิ่งของใสปากแลวหุบปากไวไมกลนืลงไป, โดย

ปริยายหมายความวา ไมแสดงออกมา 

หยิบหรือขอยืมของของ

ผูอ่ืนแลวไมคืน 
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ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

ออฟ72  จายเงินเพื่อนาํหญงิบริการ

ในสถานเริงรมยออกไป

บริการทางเพศนอก

สถานที ่

อัด 1. ดันลมเขาไป เชน อัดลูกโปง, ยัดใหแนน เชน อัด

ดินปน, ประกับใหแนน เชน อัดพื้นใหชิด, ทําใหแนน 

เชน อัดกนัอยูในรถ, บีบ เชน อัดใบลาน; กลั้น ,กลั้น

หายใจ, เชน อัดลมหายใจ 2. ตรง, เต็ม, ตรงแบน, 

(ใชแกลักษณะดานหนา) เชน หนาอัด สิงหอัด 

ทํารายรางกายดวยหมัด 

ศอก เขา เปนตน,ดา, วา

ราย 

 

อํา ปดบัง, ปกปด; (ปาก) พูดหลอกเพื่อใหตกใจหรือ

ขบขันเปนตน, พูดดักคอ 

พูดหรือทาํทัง้เท็จและจริง

ใหคนอื่นเสียหนาอับอาย

หรือตกใจ 

อึน แหงไมสนทิ เชน ผายงัอึนๆ อยู มากมาย 

อ้ือ อาการที่รูสึกมเีสียงดังอยูในห,ู ไมไดยิน; (ปาก) มาก 

เชน รวยอื้อ บนกนัอื้อ 

เอิกเกริก, เยอะแยะ, 

จํานวนมาก เชน ทั้งปนผา

ออกกลาดตลาดราย เขา

ทําขายกนัอื้อไมซื้อมา  

(นิ) ตังเกี๋ย 

อ้ือจือ 

เหลียง73 

 (มีทรัพย) มาก 

อู74  มีมาก (ใชกับเงิน) 

 

                                                 
72
คําภาษาอังกฤษ off หมายถึง ออกไป หมดไป  

73
เปนชื่อตึกแหงหนึ่ง ซึ่งเจาของตึกเปนตระกูลท่ีมีฐานะร่ํารวยในเมืองไทย 

74
อู เปนคําภาษาจีน หมายถึง มี  



    97 

ตาราง 11 (ตอ) 

 

คําศัพท ความหมายเดมิในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

ความหมายใหมใน

พจนานกุรมฉบับมติชน 

เอ็น กลุมหรือมัดเสนใยเนื้อเยื่อเกีย่วพนั ซึ่งเรียงตัวใน

ทิศทางเดียวเห็นไดชัด และไมมีกลามเนื้อยึดที่ปลาย, 

ชาวบานเรยีก เสนเอ็น 

อวัยวะเพศชาย 

เอเยนต75  ผูคาหญิงเพื่อการประเวณ ี

เอาะ76  แรกรุน, สาวรุน, เอาะๆ  

ก็วา 

โอกินาวา77  กามโรคชนิดหนึ่ง 

โอโม78  อม, ยักยอกเปนของตัวเอง 

ฮารด79  มีปญหา แปลกแยก เชน 

เด็กฮารด 

เฮว คําที่เปลงออกมาเพื่อเยาะใหเกอ, เอว กว็า เรียกคนที่แตงตัวแปลก 

สะดุดตาวา แตงตัวเฮว 

เด็กเฮว 

 

 

 

 

 

 
 
                                                 

75
คําภาษาอังกฤษ agent หมายถึง ตัวแทน 

76
จํานงค ทองประเสริฐ สันนิษฐานวามาจากคําวา ออน ผสมกับ คําวา  ขบเผาะ   

77
เปนชื่อเมืองในประเทศญี่ปุนท่ีทหารไทยไปรบ  

78
เปนชื่อของผลิตภัณฑทําความสะอาด  

79
คําภาษาอังกฤษ hard หมายถึง ยาก ลําบาก  
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ตอนที่ 2 การจัดกลุมความหมายของคําสแลง 

            จากการศึกษาลักษณะคําสแลงในพจนานุกรมฉบับมติชนจํานวน 417 คํา ผลการศึกษาพบวา

ความหมายของคําสแลงแบงออกไดเปน 2 ประเภท ดังนี้ ความหมายกวางออก จํานวน 164 คํา ความ

หมายใหม จํานวน 253 คํา  

การจัดกลุมความหมายของคําสแลงในพจนานุกรมฉบับมติชนมีลักษณะดังตอไปนี ้  

                          1. ความหมายกวางออก ไดแก การนําคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษามาใชในความหมาย

ที่เปนสแลง จาํนวน  164 คํา คิดเปนรอยละ 39.33 ไดแก 

ความหมายกวางออกปรกต ิคือ ไมเปนไปในทางที่ดีข้ึนหรือเสื่อมลง จํานวน

48 คํา คิดเปนรอยละ 11.51 

1. กระเปา 

2. กุกกิ๊ก, กุกๆ กิ๊กๆ 

3. คิกขุอาโนเนะ 

4. จวด 

5. จอย 

6. จับเสน 

7. จิ้งเหลน 

8. เจียมบอดี้ 

9. ฉิบหาย 

10. ชง 

11. เช็ด 

12. ซูซา 

13. เซ็งลี้ฮอ 

14. ดับเครื่อง 

15. ด้ิน 

16. แดนสนธยา 

17. ติงตอง, ต๊ิงตอง 

18. ตุย 

19. เตา 

20. ทีฮทูีอิท 

21. แน 

22. บักซีเดอ 

23. บ๊ิก 

24. บิด 

25. บ๋ือ 

26. เบิ๊ด 

27. ปง 

28. เปร้ียว 

29. แปรธาต ุ

30. พิศวาส 

31. พุง 

32. เฟอะฟะ 

33. มอง, มองเทง 

34. มุง 

35. แมงปอ 

36. โม 

37. ยกเครื่อง 

38. ยืด 

39. แยกธาต ุ

40. ลํ่าซาํ 
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41. ลูก 

42. ลูกหาบ 

43. วุน 

44. สกายแล็บ 

45. สี 

46. หนีบ 

47. หวานเยน็ 

48. อู 

ความหมายกวางออกในทางที่ดีข้ึน จํานวน 13 คํา คิดเปนรอยละ 3.12 ไดแก 

1. กึน๋ 

2. จับตาย 

3. เฉี่ยว 

4. บรรลัย 

5. เบียด 

6. ระเบิด 

7. ราย 

8. รายกาจ 

9. แหง 

10. อึน 

11. อ้ือ 

12. อ้ือจือเหลยีง 

13. เฮว 

 

ความหมายกวางออกในทางที่เสื่อมลง จํานวน 103 คํา คิดเปนรอยละ 24.70  

                      ไดแก 

1. กระจอก  

2. กระโดดรม 

3. กลวย 

4. กวย 

5. กะจัว๊ 

6. กัด 

7. การบาน 

8. กาลุดมอ  

9. เกาเหลา 

10. แกว 

11. ไก 

12. ขนเพชร 

13. ขาวเมาทอด 

14. เขี้ยว  

15. งั่ก 

16. งาบ 

17. จ้ําจี ้

18. จิก 

19. จุดยุทธศาสตร 

20. จูด 

21. เจาโล 

22. แจว 

23. โจทก 

24. ฉันทนา 

25. เช็คบิล 

26. เชย 

27. ซด 

28. ซา                                                    

29. ซากุระ 

30. ซีด 

31. เซ็น 

32. โซย 
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33. ดอก 

34. ดิงดอง 

35. เดง 

36. โดดรม 

37. ตกเขียว 

38. ตุม  

39. เตา 

40. ถั่วดาํ 

41. ถึง 

42. ทาํการบาน 

43. เทีย่ว 

44. นกเขา 

45. นวด 

46. นักบิน 

47. นาบ 

48. เนื้อ 

49. บริษัท 

50. เบี้ยว 

51. ประเคน 

52. ประชุมเพลิง 

53. ประตู 

54. ประเทือง 

55. ปลอก  

56. ปอด 

57. ปอดบวม 

58. ปม 

59. ปา 

60. เปา 

61. เปากระหมอม 

62. ฝอย 

63. พลรม 

64. พลิว้ 

65. พวงมะโหด 

66. พี ้

67. ฟน 

68. ฟาด 

69. ฟต 

70. ไฟแดง 

71. แมงดา 

72. ยัด 

73. ยํา 

74. รํามะนา 

75. เรไร 

76. แรด 

77. โรบินฮูด 

78. ลวง 

79. เลาเตง  

80. เลี่ยงฮุน  

81. เลื้อย 

82. สมัน 

83. สวย 

84. สวย 

85. สอย 

86. สะบัด 

87. เสื้อฝน 

88. แสบ 

89. หนังสด 

90. หมอ 

 



    101 

91. หองเครื่อง 

92. เหล 

93. แหว 

94. อม 

95. ออฟ 

96. อัด 

97. อํา 

98. เอ็น 

99. เอเยนต 

100. เอาะ 

101. โอกินาวา 

102. โอโม 

103. ฮารด 

    

   2. ความหมายใหม คือ วิธีการสรางคําสแลงดวยระบบหนวยคําและระบบเสียง ทําให

เกิดคําสแลงที่มีความหมายใหม จํานวน 253 คํา คิดเปนรอยละ 60.67 แบงได 2 ประเภท 

                         ส่ือความรูสึกในทางที่ดี จํานวน 69 คํา คิดเปนรอยละ 16.55 

1. กระตั้ก, กะตั้ก 

2. กระป 

3. กร๊ีดสลบ 

4. กอกสอง 

5. กิ๊บกาบ 

6. กิ๊บเก 

7. เกา 

8. โก 

9. จาบ 

10. จี ้

11. เจง 

12. เจงเปง 

13. เจาะแจะ                           

14. ฉลุย         

15. ชิ้งฉอง       

16. เชงกะเดะ     

17. เชิ้ตหนัง      

18. ซี้ปก 

19. ซีเครียด 

20. ซี้ดปาก   

21. เซมเซม 

22. เซิ้บๆ 

23. โซย 

24. เดิ้น 

25. แดกดวน 

26. ตรึม (ตึม) 

27. ตะริดติ๊ดชึ่ง 

28. ตะแลปแกป 

29. โตคลื่น 

30. ถลมตัว  

31. นิง้ 

32. เนีย้บ 

33. บานฉํ่า 

34. บารเทนดี ้

35. เบิ้ล  

36. ปง 

37. เปนบา 

38. โปะเชะ 

39. เพ 

40. ฟุบฟบ 
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41. เฟยวฟาว 

42. มะ 

43. มะกนั  

44. มันส 

45. มารกกี ้

46. มือเกา 

47. ย.ห. 

48. ยองๆเหลา 

49. ยุน 

50. รถดวน 

51. ระเบิดเถิดเทิง    

52. รายมาก 

53. เร่ิด 

54. ลางตา 

55. เลิศสะมนัเตา 

56. วัยสะรุน 

57. สบายโก 

58. สบายบื๋อ 

59. สะเด็ดยาด 

60. สะเด็ดสะเดา 

61. สะแดวแหว 

62. สะบัดชอ 

63. หมัดเด็ด 

64. หวัหอก 

65. แหงแซะ 

66. แหงม็ๆ 

67. อารามบอย 

68. อ้ือซา 

69. ฮอแรด 

               ส่ือความรูสึกในทางที่ไมดี จํานวน 184 คํา คิดเปนรอยละ 44.12 

1. กรวก 

2. กร๊ึบ 

3. กรุบ 

4. กลองดวงใจ 

5. กวนโอย 

6. กิ๊ก 

7. กิ๊กกอก 

8. กนิหมาก 

9. กี ๋

10. กึ๋ยย 

11. เกากึ๊ก 

12. โก 

13. ไกหลง 

14. ของเลนเศรษฐี 

15. ขาโจ 

16. ข่ีกัน 

17. ข้ีหล ี

18. เขลิ่ว 

19. เขี้ยวลากดิน 

20. ไขกอก 

21. ไขโปง 

22. คิดบัญชี 

23. คุย             

24. เคี้ยวหม ู

25. งกเตี้ยว 

26. งงเตก 

27. งี่เงา 

28. เงง็ 

29. จิ๊ก 

30. จิ๊กกี ๋     
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31. จิ๊กโก 

32. จิ้งเหลือง  

33. จิ๋ม 

34. จูดๆ 

35. แจกหมาก 

36. ฉาย 

37. ฉีกทเุรียน 

38. เฉิ่ม 

39. ช็อกการี 

40. ชักดาบ 

41. เชลียร 

42. ซวยกะลุดมอ 

43. ซองขาว 

44. ซื่อบ้ือ 

45. เซอร 

46. เซี้ยว      

47. แซหล ี

48. แซง 

49. ญาติมิตร 

50. ดัดหลัง 

51. ดึงเกม 

52. เดดสะมอเร 

53. โดะ 

54. ตมยํากุง 

55. ต๊ัน  

56. ตีฉ่ิง 

57. ตีสต๊ิก 

58. ตีหมอ 

59. ต๊ีตาตาตี ๊

60. ต้ืบ 

61. ตุกกะฉกึ 

62. แตว 

63. ถุยส 

64. ทวยส 

65. ทอม 

66. ทะเลเรียกพี ่

67. ทาย 

68. ทาํประตู 

69. ทุมเหว 

70. เทงทงึ 

71. น็อตหลุด 

72. นักแซง 

73. นาผืนนอย 

74. น้าํโห 

75. เนื้อสด 

76.  ในคาถา 

77. บองส 

78. บะ 

79. บีบแตร 

80. บ้ึบบ้ับ 

81. โบย 

82. ประตูหลงั 

83. ปวน 

84. ปอดลอย 

85. ปอดแหก 

86. ปะฉะดะ 

87. ปาปายา ปอก ปอก 

88. ปนๆ 

89. ปูเสื่อ 

90. เปาป 
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91. เปดซิง 

92. เปดหวอ 

93. โปงเหนง 

94. ฝาไฟแดง 

95. ฟอนเล็บ 

96. ฟตเปรี๊ยะ 

97. มะเขือเผา 

98. มังกรจีน 

99. มึนเค 

100. มึนตึ้บ 

101 มุงสายบวั 

102. มุดมุง 

103. เมาธ 

104. เมาธแตก 

105. เมื่อยตุม 

106. แมคาเนือ้สด 

107. แมทองดาํ 

108. โมะ  

109. โมก 

110. ยวนยาเหล 

111. ยองตอด 

112. ยันตกนัผี 

113. ยัปป 

114. ยากส 

115. ยําตนี 

116. ยิงกระตาย 

117. เย็บไมติด 

118. แยมฝาโลง 

119. รอยดาง 

120. รับเละ 

121. รุมกินโตะ 

122. รูดซิปปาก 

123. รูดมหาราช 

124. เรียงคิว 

125. แรงลง 

126. ลมทับ 

127. ลางทอ 

128. ลูกจัน 

129. เลนเสยีว 

130. วัดตัว 

131. วากเพย 

132. วิจัยฝุน 

133.  วนี 

134. วืด 

135. เวอร 

136. สบึม, สบึมส 

137. สเยียว, เสยียว 

138. สอยคิว 

139. สะใจโก 

140. สะดือดวน 

141. สะดุดตีน 

142. สะเหลอ 

143. สะแหลน็ 

144. สะแอง 

145. ส่ัว 

146. สี 

147. สูงยาวเขาดี 

148. เสียหมา 

149. เสี้ยน 

150. เสือใบ 
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151. ใสไข 

152. หงายเกง 

153. หงกิแดก 

154. หนอมแนม 

155. หนาแตก 

156. หมดกระสุน 

157. หมอลากขาง 

158. หมูปากแข็ง 

159. หมูไมกลวัน้าํรอน 

160. หัน่แหลก 

161. หางแดง 

162. หหูนวกตาบอด 

163. เหงื่อตกกีบ 

164. เหงือกแหง 

165. แหกตา 

166. แหยแฝน 

167. แหย็ม 

168. โหลยโทย 

169. อดแดก 

170. ออหร่ี 

171. อะโด 

172. อัดถั่วดํา 

173. อ๊ิบ 

174. อีเฉาะ 

175. อีโมะ 

176. อีลุบตุบปอง 

177. อีหน ู

178. อีแอบ 

179. อ้ึงกิมกี ่

180. อ๊ึบ 

181. อ๋ึม 

182. อุบอ๊ิบ 

183. เอาะๆ 

184. โอโฮเฮะ 
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บทที่ 5 
สรุปผล อภิปราย และขอเสนอแนะ 

  

การวิจัยครั้งนี้ เปนการศึกษาการสรางคําและความหมายของคําสแลงในพจนานุกรมฉบับ 

มติชน สรุปสาระสําคัญและผลการวิจัย ไดดังนี้  

 

จุดมุงหมายในการศึกษาคนควา 
1. เพื่อศึกษาการสรางคําในพจนานกุรมฉบับมติชน  

2. เพื่อศึกษาความหมายของคําสแลงในพจนานกุรมฉบับมติชน 

 

วิธีดําเนินการศึกษาคนควา 
 การวิจัยครั้งนี้ เปนการศึกษาการสรางคําและความหมายของคําสแลงในพจนานุกรม

ฉบับมติชน โดยมีวิธีการศึกษาคนควา ดังนี้   
 1. การกําหนดประชากร 
          ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ ไดแก คําสแลงที่พบในพจนานุกรมฉบับมติชน  

(ฉบับพิมพคร้ังแรก 2547) 
  2. การเก็บรวบรวมขอมูล 

1. รวบรวมคาํสแลงที่พบในพจนานกุรมฉบับมติชน  

            2. นาํคําสแลงที่ไดทั้งหมดมาเรียงลาํดับตามตัวอักษรแลวจดบันทึก คําใดที่มี

ความหมายเหมือนกนัจะนับเปน 1 คํา1

 3. การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล  
          1. นําคําสแลงที่ไดทั้งหมดจํานวน 417 คํา มาจัดกลุม โดยวิเคราะหลักษณะการ

สรางคําศัพทตามหลักภาษาศาสตร ไดแก ระบบหนวยคํา ระบบเสียง และความหมาย 

    2. นําคําสแลงที่ไดทั้งหมดจํานวน 417 คํา มาจัดกลุมความหมายโดยวิธีดังนี้  

ความหมายกวางออก ไดแก การนําคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษามาใชในความหมายทีเ่ปนสแลง  

ความหมายใหม ไดแก วิธีการสรางคําสแลงดวยระบบหนวยคําและระบบเสียงทําใหเกิดคําสแลงที่

มีความหมายใหม 

                                                 
1
คําวา คิกขุอาโนเนะ และ คําวาอาโนเนะ  หมายถึง (หญิงวัยรุน) นารักแตไมประสาความ, พูดสั้นๆ วาคิกขุ ก็มี นับคําวา คิกขุอาโนเนะเพียง 1 

คํา 

  คําวา ตรึม (ตึม) และ คําวา ตึม หมายถึง เยอะแยะ, มากมาย นับคําวา ตรึม (ตึม) เพียง 1 คํา 

  คําวา สเยียว และ คําวา เสยียว หมายถึง เสียวจนขนลุก นับรวมคําวา สเยียว, เสยียว เปน 1 คํา 



   3. นํากลุมคําสแลงที่ไดจากเกณฑลักษณะการสรางคําโดยใชหลักภาษาศาสตรและ 

เกณฑความหมายมาหาคาสถิติรอยละ เพื่ออธิบายลักษณะการสรางคําและความหมายของคํา

สแลงที่พบในพจนานุกรมฉบับมติชน     

 

สรุปผลการศึกษาคนควา 
คําสแลงที่พบในพจนานุกรมฉบับมติชนจํานวน 417 คํา มีวิธีการสรางคําตามระบบ

หนวยคํามากที่สุด คิดเปนรอยละ 51.80  วิธีการสรางคําที่พบมีดังตอไปนี้ การประสมคํา คิดเปน

รอยละ 29.74การประดิษฐคําใหม คิดเปนรอยละ 6.00  การตัดคําหรือการยอคํา คิดเปนรอยละ 

5.28  การใชคําอุปมา คิดเปนรอยละ 2.88  การสรางคําดวยการเลียนเสียงธรรมชาติ คิดเปนรอย

ละ 2.64  การซ้ําคํา คิดเปนรอยละ1.44  การซอนคํา คิดเปนรอยละ 0.96  การเชื่อมโยง

ความหมายเดิมของคําไปยังชื่อเฉพาะ คิดเปนรอยละ 0.96  การเพิ่มพยางค คิดเปนรอยละ 0.72  

การใชตัวยอและคําที่สรางขึ้นจากการใชตัวยอ คิดเปนรอยละ 0.48  การใชหนวยคําเติมกลาง คิด

เปนรอยละ 0.24  การใชคําอุทาน คิดเปนรอยละ 0.24  ลักษณะคําสแลงที่พบถัดมาคือ การสราง

คําโดยความหมาย คิดเปนรอยละ 39.57  โดยวิธีการที่พบมากที่สุดคือการนําคําเดิมมาใชใน

ความหมายใหม คิดเปนรอยละ 30.94  และวิธีการสรางคําสแลงที่พบนอยที่สุดคือการสรางคําโดย

ระบบเสียง คิดเปนรอยละ 8.63  วิธีการที่พบมีดังนี้ การเปลี่ยนเสียงสระ พยัญชนะ และวรรณยุกต 

คิดเปนรอยละ  4 .32  การเพิ่ม เสียงหรือคํา  คิดเปนรอยละ  1 .20  การดัดแปลงเสียง

ภาษาตางประเทศเขากับเสียงไทย คิดเปนรอยละ 0.96  การรวบเสียงหรือคํา คิดเปนรอยละ 0.72  

การกลมกลืนเสียง คิดเปนรอยละ 0.48  การสรางคําสัมผัสเสียง คิดเปนรอยละ 0.48  การเลียน

เสียง คิดเปนรอยละ 0.24  การกลายเสียง คิดเปนรอยละ 0.24 

 เมื่อพิจารณาเฉพาะความหมายของคําสแลงพบวาวิธีการสรางคําสแลงดวยระบบ

หนวยคําและระบบเสียงทําใหเกิดคําสแลงที่มีความหมายใหม จํานวน 253 คํา คิดเปนรอยละ 

60.67  แบงออกเปน 2 ประเภทคือ ความหมายใหมที่ส่ือความรูสึกในทางที่ดี คิดเปนรอยละ 16.55  

และสื่อความรู สึกในทางที่ไมดี คิดเปนรอยละ 44.12  และความหมายที่พบนอยที่ สุดคือ

ความหมายกวางออก คิดเปนรอยละ 39.33  มีทั้งความหมายเสื่อมลงที่มีจํานวนมากที่สุด คิดเปน

รอยละ 24.70 ความหมายปรกติคือไมเปนไปในทางที่ดีข้ึนหรือเสื่อมลง คิดเปนรอยละ 11.51  และ

ความหมายดีข้ึนซึ่งมีจํานวนนอยที่สุด คิดเปนรอยละ 3.12  

 

อภิปรายผล 
 ผลการวิจัยเร่ืองการสรางคําสแลงพบวามีความสอดคลองกับงานวิจัยของกอชาติ 

ชํานาญชาง (2546) ที่ศึกษาเกี่ยวกับลักษณะคําสแลงของสาวประเภทสองในกรุงเทพมหานคร 



ดานการสรางคําตามระบบหนวยคํา วิธีที่พบมากที่สุดคือ การประสมคํา การประดิษฐคําใหม ใน

งานวิจัยของกอชาติ ชํานาญชาง เรียกการประดิษฐคําใหมวา การบัญญัติคําศัพทข้ึนมาใชเอง การ

สรางคําวิธีที่พบลําดับถัดมาคือ การสรางโดยความหมาย และพบนอยที่สุดคือการสรางคําโดย

ระบบเสียง โดยเกิดจากการเปลี่ยนเสียงสระ พยัญชนะ และวรรณยุกต เพื่อชวยใหการออกเสียง

แปลกออกไปจากคําเดิม เชน จิ๊ก หรือมีการเพิ่มเสียงดวยการยืมพยัญชนะ –s ในภาษาอังกฤษ 

เพื่อเนนความหมายใหชัดเจนมากยิ่งขึ้น เชน ถุยส จากที่กลาวมาเห็นไดวาการสรางคําทําใหมีคํา

สแลงที่แปลกใหมข้ึนมาใชเปนจํานวนมากและเกิดการเปลี่ยนแปลงในคลังคํา สุดาพร ลักษณียนาวิน 

(2523) กลาววาการเปลี่ยนแปลงเหลานี้เกิดจากผูใชภาษามีความรูสึกเบื่อและไมพอใจที่จะใชคําเดิมที่

มีอยูในภาษา และตองการแสดงความรูสึกใหกระจางและมีชีวิตชีวามากยิ่งขึ้น ลักษณะของคํา

สแลงเปนคําที่ชวยสรางอารมณขันใหกับผูฟง หรือทําใหเห็นภาพพจนได เชน คําวา ปาปายา ปอก 

ปอก, สบึม แตเราใชคําพวกนี้ในภาษาพูดเทานั้น ไมนํามาใชในอยางเปนทางการในภาษาเขียน 

เพราะบางคําเปนคําไมสุภาพ ยังไมเปนที่ยอมรับกัน บางคําเกิดขึ้นมาแลวคนนิยมใชชวงเวลาหนึ่ง 

ตอมาก็เลิกใชไป เชน คําวา จาบ หมายถึง เดนสะดุดตา เปนคําที่เด็กวัยรุนนิยมใชราวป พ. ศ. 2539 

ปจจุบันคํานี้ไมคอยนํามาใชพูดกัน และก็มีคําสแลงใหมๆเกิดขึ้นมามากมาย บางคําคนนํามาใชกันเปน

ระยะเวลานาน ทําใหคํานั้นเปนที่ยอมรับใหเปนภาษามาตรฐานไดในเวลาตอมา เชน คําวา หัวหอก หมายถึง 

ผูนํากลุมชน, ผูนําทางความคิด 

จากการศึกษาความหมายของคําสแลงพบวามีความสอดคลองกับงานวิจัยของภัสรา 

สงวนผิว (2542) ที่ศึกษาเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของคําสแลงในหนังสือพิมพรายวัน พบวามี

ความหมายสื่อความรูสึกไปในทางที่ไมดีเปนจํานวนมากกวาความหมายที่ส่ือความรูสึกไปในทางที่

ดี หรือเมื่อนําคําเดิมมาใชในความหมายที่เปนแสลง ก็มักเปลี่ยนไปในทางที่เส่ือมลงมากกวาทางที่

ดีข้ึน โดยเฉพาะเรื่องที่สื่อเกี่ยวกับดานเพศซึ่งพบเปนจํานวนมาก เนื่องจากสังคมไทยเปนสังคมที่

ใหความสําคัญเรื่องของมารยาทในสังคม บุคคลไดรับการอบรมสั่งสอนใหมีความสุภาพ เรียบรอย

ทั้งดานกิริยาและวาจา จึงทําใหมนุษยส่ือสารระหวางกันโดยใชคําพูดที่เหมาะสม และหลีกเลี่ยง

คําพูดที่หยาบคาย เร่ืองเพศเปนเรื่องหนึ่งที่สังคมกําหนดวาเปนเรื่องที่ไมควรนํามาพดูอยางเปดเผย 

เนื่องจากคําเหลานี้เปนคําที่ไมสุภาพ หรือคําตองหาม ทําใหคนสรางคําสแลงเกี่ยวกับเร่ืองเพศ

ข้ึนมาเพื่อใชส่ือความหมายแทนคําเดิม เชน กลองดวงใจ ตุม นกเขา มะเขือเผา รวมทั้งคําที่ใช

เรียกผูที่มีพฤติกรรมเบี่ยงเบนทางเพศ เชน เสือไบ อีแอบ  หรือเร่ืองสถาบันครอบครัวในสังคม 

ผูชายมักมีภรรรยานอยหลังจากที่แตงงานแลว ทําใหมีคําสแลงใชเรียก เชน ปา อีหนู ของเลน

เศรษฐี นอกจากนั้นผูชายนิยมการไปเที่ยวสถานบริการเริงรมย ซึ่งมีอยูทั่วไปในสังคมกรุงเทพฯ ทํา

ใหมีคําสแลงที่ใชเรียกพฤติกรรมทางเพศทั้งที่เปนคําสุภาพ เชน เที่ยว ออฟ และคําที่ไมสุภาพ เชน 

อ๊ึบ และคําสแลงใชเรียกอาชีพที่ใหบริการทางเพศและผูที่มีหนาที่ควบคุมดูแล จัดหาหญิงบริการ 



เชน กะจั๊ว ช็อกการี แมคาเนื้อสด เอเยนต  เร่ืองยาเสพติดเปนสิ่งที่ใหโทษและผิดกฎหมาย คนที่

เสพยาเปนบุคคลที่สังคมรังเกียจ ดังนั้นคนกลุมนี้จึงมีคําเฉพาะที่ใชเรียกเพื่อความเขาใจกันภายใน

กลุม ไดแก เนื้อ แมทองดํา หมายถึง สารเสพติดพวกกัญชา ฝน เรไร หมายถึง อุปกรณในการสูบ

กัญชา พี้ เปาป หมายถึง การเสพกัญชาและการสูบฝน และเสี้ยนหมายถึง อาการอยากยา พาร

ทริจ (Partridge 1954) ไดกลาวถึงเหตุผลในการสรางคําแสลงขึ้นมาใชวาเพื่อเปนคําเรียกภายใน

กลุมเดียวกัน และเพื่อส่ือสารกันเปนความลับโดยที่คนภายนอกไมเขาใจความหมายของคํา 

 นอกจากนั้นคําสแลงที่พบยังทําใหเห็นถึงวิวัฒนาการของคําไดเชนกันเชน คําวา จิ๊กโก 

หมายถึง วัยรุนชายที่แตงตัวเที่ยวกรีดกราย ไมทํางานหรือกระทั่งเที่ยวเกะกะระราน ตอมาเกิดคํา

วา จิ๊กกี๋ หมายถึง วัยรุนหญิงที่ทําตัวอยางจิ๊กโก โดยการเปลี่ยนสระของคําหลังเปนสระอี เพื่อใช

แทนเพศหญิง ลักษณะการเปลี่ยนเสียงเชนนี้ เปนการใชหลักการเรื่องภาษาที่มีเพศจากภาษาบาลี 

สันสกฤต (นิตยา กาญจนวรรณ.  2543 : หนา 248-249) และมีการลดรูปเพื่อใหส้ันลงจากคําเดิม

เหลือเพียงคําใหม โก กี๋  ลักษณะคําที่ใชสื่อความหมายเปนเพศหญิงโดยเปลี่ยนจากคําเพศชาย

เดิมยังพบอีกหลายคํา เชน คําวา กระเปา หมายถึง พนักงานเก็บคาโดยสารบนรถประจําทาง เมื่อ

เปนคําวา กระป หมายถึง หญิงพนักงานเก็บคาโดยสารบนรถประจําทาง คําวา มารกเกอร 

หมายถึง ชายผูบันทึกคะแนนในการเลนสนุกเกอร คําวา มารกกี้  หมายถึง หญิงผูบันทึกคะแนนใน

การเลนสนุกเกอร คําวา บารเทนเดอร หมายถึง พนักงานผสมเหลาในรานขายเหลา คําวา บาร

เทนดี้ หมายถึง พนักงานหญิงผสมเหลาในรานขายเหลา นอกจากนี้ในการสรางคําสแลงยงัพบวามี

การเพิ่มคําเพื่อแสดงใหเห็นลําดับความเขมของความหมายมากขึ้น เชน ราย เปน รายกาจ และ

รายมาก ปอด เปน ปอดลอย และปอดแหก ฟต เปน ฟตเปรี๊ยะ เชง เปน เชงกะเดะ เกา เปนเกากึ๊ก 

แตคําบางคําเมื่อเพิ่มพยางคแลวยังคงสื่อความหมายเหมือนเดิม เชน แหง เปน แหงแซะ เจง เปน 

เจงเปง เมาธ เปน เมาธแตก สะบัด เปน สะบัดชอ การสรางคําสแลงเพิ่มข้ึนโดยขยายจากคําสแลง

เดิมที่มีอยูนั้น เพื่อเปนการหลีกหนีความจําเจ ดังเชนที่อุษณา กาญจนทัต (2542) ไดกลาวไวถึง

การแผลงคําสแลงเดิมใหเปนคําสแลงใหม ซึ่งยังคงมีความหมายเหมือนเดิม   

 การศึกษาการสรางคําและความหมายของคําสแลงในพจนานุกรมฉบับมติชนยงัชวย

สะทอนใหเห็นสภาพสังคมจากคําเหลานัน้ไดดังนี้ 
1. สภาพสังคม 

 1.1 การทํางานเปนสวนหนึ่งในชีวิตของคนจึงมีคําใชเรียกหลากหลายอาชีพ คําวา 

ฉันทนา เปนชื่อเรียกผูหญิงที่ทํางานโรงงาน มีที่มาจากเพลงฉันทนาที่รักของ สุชาติ เทียนทอง โร

บินฮูด เปนชื่อของตัวละครในนิยายของประเทศอังกฤษ โรบินฮูดเปนโจรที่ตองแอบซอน คํานี้จึงถูก

นําไปใชเรียกคนที่แอบเขาไปทํางานในตางประเทศอยางผิดกฎหมาย ที่ผานมาคนไทยสวนหนึ่งได

ลักลอบทํางานในสหรัฐอเมริกาเพื่อหารายได สวนคําที่ใชเรียกการถูกออกจากงานหรือการตกงาน 



เชน ซองขาว โดยคํานี้มาจากเมื่อลาออกจากงานพนักงานจะไดรับเงินเดือนหรือเงินชดเชยโดยใส

ซองสีขาวตามกฎหมาย แตหากคนที่ไมไดลาออกจากงานและหัวหนายื่นซองขาวใหแสดงวาถูกไล

ออก  

1.2 เหตุการณและเรื่องราวตางๆในสังคมสงผลใหเกิดคําสแลง เชน คําวา อัดถั่วดํา เกิด

จากชายที่มีชื่อวาถั่วดําไดกระทําอนาจารแกเด็กผูชาย คําวา จิ้งเหลือง เกิดจากการที่พระทําผิด

วินัย คําวาเปดหวอ ใชเรียกผูหญิงที่นุงกระโปรงแลวนั่งไมเรียบรอยจนเห็นลึกเขาไป คํานี้เกิดจาก

เหตุการณที่เกิดขึ้นในชวงที่มีสงครามในประเทศไทย คนจะสงสัญญาณเตือนภัยเปนเสียงหวอ

กอนที่จะมีการทิ้งระเบิด คนนําคํานี้ใชเรียกอาการที่นั่งไมเรียบรอยเพราะในสมัยกอนผูหญงินัง่สาม

ลอถีบถามีลมแรงทําใหกระโปรงเปดเห็นขางในได คําวา บริษัท เปนคําใชเรียกสวม เกิดจากบริษัท

ขนถายอุจจาระช่ือวา บริษัทสะอาด ของพระศิริไอสวรรย โดยตั้งถังรองรับอุจจาระไวที่บานคน ทํา

ใหคําวาไปบริษัท หมายถึง ไปสวม คําวา เปากระหมอม เปนคําที่เกิดในยุคของจอมพลสฤษดิ์ ธนะ

รัชต เปนนายกรัฐมนตรีปกครองบานเมือง หากทานจะรับใครเปนภรรยานอย ทานจะเปาลมรดหัว

ผูหญิงหนึ่งครั้ง ทําใหคํานี้มีความหมายวา การรับเอาเปนนางบําเรอ ปอด คํานี้เกิดขึ้นสมัยปลาย

รัชกาลที่ 5 คนมีอาการเปนหวัดและปวยไขจนถึงแกความตายดวยโรคปอดบวม คนในสมัยกอนไม

รูจักไขหวัดใหญ รูเพียงวาเปนหวัดธรรมดาไมกี่วันก็หายทําใหไมระวังตัวกลายเปนปอดบวม หมอ

ฝร่ังมารักษาและวินิจฉัยวาเปนโรคปอดบวม ทําใหคนกลัวโรคนี้เพราะตายงาย คําวาปอด จาก

ปอดบวม จึงหมายความวาขลาด กลัว คําวา โอกินาวา ใชเรียกหมายถึง กามโรค เนื่องจากโอกิ

นาวาเปนเมืองของประเทศญี่ปุน สมัยกอนเมืองนี้เปนเมืองสงคราม ทหารไทยที่ไปรบที่นี่และมี

เพศสัมพันธกับผูหญิงทําใหติดโรคกลับมา ตมยํากุง หมายถึง วิกฤตทางเศรษฐกิจที่เร่ิมจาก

ประเทศไทยในป พ.ศ. 2540 การใชคําวาตมยํากุงเนื่องจากอาหารชนิดนี้เปนอาหารที่รูจักขึ้นชื่อ

สําหรับชาวตางชาติ คําวา ตกเขียว โดยปรกติคํานี้ใชเรียกการที่นายทุนนําเงินมาใหชาวนาหรือ

ชาวไรกู หลังจากที่ขาวหรือลําไยเก็บเกี่ยวไดแลวจึงนําขาวเปลือกหรือลําไยที่ไดไปคืนนายทุน คํานี้

นํามาใชเรียกนายทุนที่จองเด็กผูหญิงไวเพื่อคาประเวณี เนื่องจากมีพฤติกรรมเชนเดียวกันคือ นํา

เงินไปใหพอแมเด็กกอน โดยมีขอตกลงวาจะมารับตัวเด็กไปหลังจากเรียนจบ  

1.3 อิทธิพลของสื่อมวลชน นวนิยายหรือส่ือเพลงที่กําลังไดรับความนิยมชวยทําใหเกิดคํา

สแลงขึ้นมา คนมักนําคําเหลานี้ไปใชส่ือความหมาย เชน คําวา เชย กาลุดมอ ซวยกะลุดมอ มา

จากนวนิยายเรื่องสามเกลอ ของ ป. อินทรปาลิต ที่มีตัวละครชื่อลุงเชย เปนคนที่มาจากชนบททํา

หรือพูดอะไรเปนๆ ดังนั้นคําวาเชยจึงนํามาใชเรียกคนที่มีลักษณะเชนนี้ หรือคําวาซวยกะลุดมอ 

เปนคําที่กิมหงวน ซึ่งเปนตัวละครหลักในเรื่องสามเกลอใชพูด และละครเกือบทุกเรื่องคนใชผูหญิง

มักชื่อแจว จึงทําใหคํานี้ถูกนํามาใชหมายถึงหญิงสาวรับใช คําวา อีลุบตุบปอง ไกหลง มาจาก



เพลงลูกทุง คําวาประเทือง มาจากเพลงของไท ธนาวุฒิ ที่เนื้อเพลงกลาวถึงกะเทยที่ชื่อประเทือง 

คําวา หนอมแนม มาจากเพลงของ บิลล่ีโอแกน  

 

2. อิทธิพลจากตางประเทศ 

คนไทยมีการติดตอกับชาวตะวันตกทําใหไดรับอิทธิพลทางภาษา และนํามาใชส่ือสารใน

ชีวิตประจําวัน เชน เซมเซม เวอร เดิ้น นอกจากนั้นคานิยมทางสังคมของเด็กวัยรุนไทยที่มีตอ

ตะวันตกคือส่ิงตางๆที่ทันสมัย ทําใหมีคําวา มะกัน ซึ่งหมายถึง อยางอเมริกัน เกิดขึ้นมา และคน

ไทยเชื้อสายจีนที่อาศัยอยูในเมืองไทยมีเปนจํานวนมากเชนกันทําใหมีการยืมคําภาษาจีนมาใช 

เชน เซ็งลี้ฮอ อู 

เร่ืองวัฒนธรรมเปนเรื่องหนึ่งที่สังคมไทยรับเขามาและนํามาปฏิบัติ เชนเรื่องวัฒนธรรมการ

รับประทาน เปนสิ่งหนึ่งที่แสดงถึงลักษณะของคนไทย ประเทศไทยรับวัฒนธรรมการกินของคน

อเมริกันเขามา คือฟาสตฟูด เปนอาหารที่ประกอบงายและรวดเร็วอาหารประเภทนี้ไดรับความ

นิยมและการกลาวถึงอยางมาก ทําใหมีคําวาแดกดวนเกิดขึ้นมา เปนคําที่ลอม เพ็งแกว (2544) 

แปลออกมาใหความหมายที่ชัดเจน การกินอีกอยางหนึ่งที่เปนวัฒนธรรมของคนจีนคือ การนั่ง

ยองๆบนเกาอ้ียาวหรือบนพื้น กินขาวตมและกับขาว ในสมัยกอนรานขาวตมเปนรถเข็น รถที่ใชคน

ลาก ตั้งหมอขาวและกับขาวไวบนรถ หากมีคนเรียกซื้อที่ไหนก็จอดขายไดเลย และนั่งยองๆกินบน

พื้น ทําใหมีคําวายองๆเหลาเกิดขึ้นมา ปจจุบันรานขาวตมมีขายทั่วไป และมีเกาอี้ใหลูกคานั่ง 

 
ขอเสนอแนะ 

1. ขอเสนอแนะสําหรับการจดัการเรียน 

 ควรเพิ่มการศึกษาเรื่องคําสแลงใหกับผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 

เพื่อใหผูที่ไมไดอยูในวัฒนธรรมไทย สามารถเขาใจความหมาย ความเชื่อ และวัฒนธรรมที่แฝงอยู

ในคําสแลงที่ใชกันอยูอยางแพรหลายในสังคมไทย อันจะเปนการชวยใหผูเรียนสามารถเขาใจ

ภาษาไทยที่ใชในชีวิตประจําวันไดดียิ่งขึ้น 

2. ขอเสนอแนะสําหรับการวจิัยครั้งตอไป 

  2.1คําสแลงเปลี่ยนแปลงทุกชวงเวลา ควรศึกษาเรื่องการสรางคําและความหมาย

ของคําสแลงที่เกิดขึ้นมาใหมอยูเปนระยะ 

  2.2 ควรศึกษาคําสแลงจากสื่ออ่ืนๆ ที่แตกตางออกไป เชน หนังสือพิมพ นิตยสาร 

เพื่อชวยใหเห็นลักษณะของคําสแลงที่นํามาใชไดมากขึ้น 

  2.3 ควรศึกษาคําสแลงโดยแบงตามกลุมอายุ เพศ และอาชีพ ที่แตกตางกัน 

เพื่อใหไดขอมูลที่หลากหลายมากขึ้น 
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ภาคผยวก 
คําศัพท ความหมายในพจนานุกรมฉบับมติชน 

1. กรวก เชื่อถือไมได, ใชไมได, ไรสติ 

2. กระจอก เล็กนอย, ไมสําคัญ, ไรคา 

3. กระโดดรม เลี่ยงหน ีเชน หนงีาน หนีเรียน เปนตน  

4. กระตั้ก, กะตั้ก มากมาย, ทวมทน 

5. กระป หญิงพนกังานเก็บคาโดยสารบนรถประจําทาง 

6. กระเปา พนกังานเก็บคาโดยสารบนรถประจําทาง โดยปริยายหมายถงึเงนิ 

7. กร๊ีดสลบ เปนคําที่ใชแสดงวาถูกใจเปนอยางยิง่ 

8. กร๊ึบ ด่ืมเหลา ลักษณนามของการดื่ม 1 อึก 

9. กรุบ ด่ืม (มักใชแกด่ืมเหลา) ลักษณนามของการดื่ม 1 อึก 

10. กลวย คําตูเสียงแทนอวัยวะเพศชายที่ใชในการดากัน 

11. กลองดวงใจ อวัยวะเพศชาย 

12. กวนโอย ชวนใหถูกกระทําใหเจ็บตัว 

13. กวย วิ่งหนีโดยไมคิดชีวิต 

14. กอกสอง แรงฮึดสูที่มีข้ึนมาอกีครั้งหนึ่ง (หลงัจากที่เพลีย่งพล้ําไปแลว) 

15. กะจัว๊ ผูชายแมงดาชัน้กระจอก 

16. กัด เหน็บแนม เสยีดสีเล็กๆนอยๆ  

17. การบาน การปฏิบัติทางเพศระหวางสามีภรรยา 

18. กาลุดมอ เปนคําประกอบคําวาซวย ในภาษาพูด หมายถงึ ซวยมาก ซวยอยางยิ่ง 

19. กิ๊ก บุคคลที่มีความสัมพนัธอยางคูรัก แตไมใชคูรัก 

20. กิ๊กกอก ไมมีคา, ไมสําคัญ, เล็กนอย 

21. กินหมาก ถูกชกปากแตก 

22. กิ๊บกาบ แสดงอาการสงเสียงดีอกดีใจ 

23. กิ๊บเก เกที่สุด, เขาท ี

24. กี ๋ ยอมาจาก จิ๊กกี๋ 

25. กึ๋น ฝมือ, สติปญญา, ความสามารถพเิศษ  

26. กึ๋ยย เสียงอทุานแสดงประกอบอาการขนลุกเพื่อใหหมายวานากลัว นาขยะแขยง 

หรือนาเสียวไส เปนตน 

27. กุกกิ๊ก, กุกๆกิ๊กๆ เล็กๆนอยๆ, กระจุมกระจิ๋ม 
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28. เกา มีฝมือมานานและยังเปนเลศิอยู 

29. เกากึ๊ก เกามาก 

30. เกาเหลา ไมลงรอยกัน, ไมกินเสนกนั 

31. แกว หมายถงึ ไรสาระ,  ไมมีคา 

32. โก คํายอของ จิก๊โก 

33. โก หรูหรา ภูมิฐาน (มักใชกับการแตงกาย) เชน โกเก, โกหราน ก็วา 

34. ไก หญิงนักเที่ยวกลางคนื, คําเรียกอยางเหยยีดหญิงที่ไปคางแรมกับชายแม

เพียงเพิง่รูจักกัน 

35. ไกหลง เรียกหญงิที่เดนิทางคนเดียว, หญิงที่พลัดบานหรือหลงทาง (มักใชใน

ความหมายไมดี), ไกตาฟางก็เรียก 

36. ขนเพชร ขนที่อวยัวะเพศ 

37. ของเลนเศรษฐี เมียนอย 

38. ขาโจ สมาชิกในกลุมวัยรุนที่ชอบทําตัวเดน 

39. ขาวเมาทอด กอนอุจจาระลอยน้ํา 

40. ข่ีกัน เหนือกวากนั 

41. ข้ีหล ี มักเจาชู กอรอ กอติก (ดูแซหลีประกอบ) 

42. เขลิ่ว สติไมสมบูรณ, ไมเต็มบาท 

43. เขี้ยว มีเลหเหลี่ยมหรือชั้นเชิงมาก 

44. เขี้ยวลากดิน มีเลหเหลี่ยมมาก, มีประสบการณมาก (มักใชหมายถงึ มีประสบการณที่จะ

เอาเปรียบผูอ่ืน) 

45. ไขกอก ลาออก, เลิกทาํ 

46. ไขโปง เรียกอาการบาดเจ็บหรือตายจากการถกูยงิวาเปนไขโปง 

47. คิกขุอาโนเนะ (หญิงวยัรุน) นารักแตไมประสาความ, พดูสั้นๆวาคิกขุ ก็ม ี

48. คิดบัญชี แกแคน, เช็คบิลก็วา 

49. คุย โง, เซอ, ทึม่ 

50. เคี้ยวหม ู เอาชนะไดโดยงาย 

51. งกเตี้ยว โลภมาก 

52. งงเตก งงอยางมาก 

53. งั่ก แกมาก, บางทีใชเขาคูวา แกงั่ก 

54. งาบ กิน, ยักยอกฉอฉลเงินหรือส่ิงของ เชน งาบหัวคิว 
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55. งี่เงา โง, นารําคาญ 

56. เงง็ งงจนเซง็ 

57. จวด เรียกคนหนาแหลมวาหนาปลาจวด 

58. จอย สนุกสนาน, ร่ืนเริง 

59. จับเสน หาทางทาํใหถกูอารมณ 

60. จับตาย ประกบติดคูตอสูตลอดการแขงขัน 

61. จาบ เดนสะดุดตา, มาก, เลิศ, เร่ิด, ราเริง, เด็ด, นารัก, เชน เดก็วัยจาบ แตง

ตัวจาบ  

62. จ้ําจี ้ รวมประเวณ ี

63. จิก โจมตีเมื่อเปนตอ 

64. จิ๊ก ลัก, ขโมย, ถือวิสาสะหยิบฉวยเอาของจากคนอื่น 

65. จิ๊กกี ๋ วัยรุนหญิงที่ทาํตัวอยางจิก๊โก 

66. จิ๊กโก วัยรุนชายที่แตงตัวเที่ยวกรีดกราย ไมทํางานหรือกระทั่งเที่ยวเกะกะระราน 

67. จิ้งเหลน เรียกวัยรุนจิ๊กโกทีนุ่งกางเกงขาเรียวลีบ และเรียกกางเกงทรงอยางนั้นวาทรง

จิ้งเหลน 

68. จิ้งเหลือง เรียกพระที่ไมมีสมณสารูป ที่ลอละเมิดพระธรรมวินยัอยูเนืองๆ 

69. จิ๋ม อวัยวะเพศหญิง 

70. จี ้ ขํา, ขบขัน 

71. จุดยุทธศาสตร บริเวณเครื่องเพศของทัง้หญงิและชาย 

72. จูด อาการที่อุจจาระไหลอยางคนทองรวงหรืออหิวาต 

73. จูดๆ ทองรวง 

74. เจง วิเศษ, ยอดเยีย่ม, ประณีต 

75. เจงเปง เจง 

76. เจาโล หนหีนี ้เชน ไมมีใครใหเสวยจะเลยโซตองเจาโลตามอายฮอไปขอกิน 

77. เจาะแจะ คุยเรื่องจิปาถะ เชน เขามาเจาะแจะอยูทีน่ี่ต้ังนาน 

78. เจียมบอดี ้ เจียมตัว (มักใชในทางปฏิเสธวาไมเจยีมบอดี้) 

79. แจกหมาก ถูกชกปากแตก, กินหมากกว็า 

80. แจว เรียกหญงิสาวรับใชวา นังแจว 

81. โจทก คูกรณีที่ตัวไปทําความเจ็บแคนเอาไว 

82. ฉลุย (ดําเนินไป) โดยสะดวกสบายและงายดาย 
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83. ฉันทนา สาวโรงงาน (เดิมเรียกเฉพาะสาวโรงงานทอผา) 

84. ฉาย เดินอวดโฉมกรุยกรายไปมา 

85. ฉิบหาย อยางยิ่ง เชน รอนฉิบหาย, ชิบหายกว็า 

86. ฉีกทเุรียน เปดบริสุทธิ์หญิง 

87. เฉิ่ม ครึ, เปน, ไมทนัสมัย 

88. เฉี่ยว โลดโผน, สะดุดตา 

89. ชง ตระเตรียมไวให 

90. ช็อกการี หญิงโสเภณ ี

91. ชักดาบ ซื้อเชื่อแลวโกง, ยืมแลวไมคืน, ใชบริการแลวไมจาย 

92. ชิ้งฉอง ปสสาวะ 

93. เช็คบิล แกแคน, คิดบัญชีก็วา 

94. เชงกะเดะ สวยที่สุด, หรูที่สุด (มักใชกบัการแตงกาย) 

95. เชย เรอรา, เดอดา, เปน 

96. เช็ด เฉียด, สะเด็ดยาด, ที่สุด เชน ดาเช็ด, สวยเช็ด 

97. เชลียร ประจบเอาใจผูมีอํานาจเพื่อหวงัผลประโยชน 

98. เชิ้ตหนัง ไมสวมเสื้อ 

99. ซด ตอสูกัน, ถกเถยีง 

100. ซวยกะลดุมอ ซวยมาก 

101. ซองขาว การใหออกจากงาน มักใชวาแจกซองขาว 

102. ซา ทําตัวเดน 

103. ซากุระ อาการของโรคบุรุษข้ันออกดอก 

104. ซี้ปก สนิทกันมาก 

105. ซีเครียด อยางเอาจริงเอาจัง, เครงขรึม 

106. ซีด หนาแหย, ฝอ 

107. ซี้ดปาก สนุกเต็มที ่

108. ซื่อบ้ือ ซื่อจนเซอ 

109. ซูซา เกิดอาการกระเหี้ยนกระหือรือ 

110. เซ็งลี้ฮอ เปนคํากลาวอวยพรวาใหคาขายดี กิจการรุงเรือง 

111. เซ็น ติดคางชําระหนี้ไวกอน 

112. เซมเซม อยางเดยีวกัน, เชนเดยีวกัน 
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113. เซอร ทําตัวไมเหมือนคนปรกต ิ

114. เซิ้บๆ ชิม, ทดสอบ, ทดลอง 

115. เซี้ยว บาๆบอๆ, ไมเต็มเต็ง 

116. แซหล ี เรียกชายที่เจาชูแสดงอาการกอรอกอติกกบัหญิงเสมอวา พวกแซหล ี

117. แซง ลวงกระเปา 

118. โซย ทํารายรางกาย ทาํใหบาดเจ็บหรือถึงตาย 

119. โซย กินอยางเรว็ โดยปริยาย หมายถงึ ไดรับ เชน โซยตําแหนง 

120. ญาติมิตร รวมวงเลนไพ 

121. ดอก โดนกระทํา 

122. ดัดหลัง แกเผ็ด, โกง, ทําใหเจ็บใจ, ไมทําตามขอตกลงรวมซึง่ทําใหอีกฝายตองเสีย

ประโยชนไป แตตัวเองยงัไดประโยชนอยู 

123. ดับเครื่อง หยุดกิจกรรม 

124. ดิงดอง เสพสามัคคีรส, รวมประเวณ ี

125. ด้ิน เตนรําในจงัหวะรอนแรง 

126. ดึงเกม ทําใหลาชา, ถวงเวลาไว 

127. เดง ยายไปอยูในตาํแหนงที่ดอยกวาเดิม 

128. เดดสะมอเร ตายแหงแก 

129. เดิ้น เดน, เร่ิด, จาบ, นําสมยั 

130. แดกดวน อาหารสําเร็จรูปที่รับประทานไดทันท ี

131. แดนสนธยา สถานทีท่ี่มีการปดบังซอนเรน 

132. โดดรม หนงีาน, หนีเรียน 

133. โดะ กระเดา 

134. ตกเขียว จองซื้อเด็กผูหญิงไวต้ังแตยังไมสาวเพื่อการคาประเวณีในกาลภายหนา 

135. ตมยํากุง โดยนัยหมายถึง ประเทศไทยในคําวาตมยาํกุงดีซีส 

136. ตรึม (ตึม) เยอะแยะ, มากมาย 

137. ตะริดติ๊ดชึ่ง เตนระบํา, สูกัน 

138. ตะแลปแกป สงขาว 

139. ต๊ัน ชก 

140. ติงตอง, ต๊ิงตอง บาๆบอๆไมเต็มบาท 

141. ตีฉ่ิง เพศสัมพนัธระหวางหญิงกับหญิง 
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142. ตีสต๊ิก ตีสนิท, แสรงทําประหนึง่วาสนิทสนม 

143. ตีหมอ ชําเราหญิง, เที่ยวโสเภณี  

144. ต๊ีตาตาตี๊ เลียนเสยีงเพลงเชิดเมื่อตัวละครตอสูกัน, โดยปริยายหมายถงึตอสูกัน 

145. ต้ืบ กระทืบ 

146. ตุกกะฉกึ ทําๆหยุดๆเหมือนเครื่องยนตที่เดินๆดับๆ 

147. ตุม ลูกอัณฑะ 

148. ตุย พอใชการไดบาง ในประโยควา พอตุยๆไปได 

149. เตา อวัยวะเพศหญิง 

150. เตา ไปดวย, ไปฟรี เชน เตารถ , มั่ว เชน เตาขาว 

151. แตว เรียกผูชายทีท่าํกริยากระตุงกระติ้ง 

152. โตคลื่น เรียกการสืบคนขอมูลในระบบอินเตอรเนต็ 

153. ถลมตัว ถอมตัว, พูดในเชิงถอมตน 

154. ถั่วดํา การรวมเพศทางทวารหนัก 

155. ถึง บรรลุจุดสุดยอดทางเพศ ใชขยายความตอไปไดวา ไดรวมประเวณกีบัคน

พื้นถิ่น เชน ไปจังหวัดนัน้แลว ถงึหรือเปลา 

156. ถุยส ทําเสยีงดงัเชนนัน้เชงิดูหมิน่เยาะเยย 

157. ทวยส เปนคําดา มีความหมายวา ทุเรศ เลวจนนารังเกยีจ 

158. ทอม หญิงรักรวมเพศที่ทาํตัวเปนชาย, ทอมบอยก็วา 

159. ทะเลเรียกพี ่ เค็มยิ่งกวาทะเล, ตระหนี,่ เอาเปรียบมักได 

160. ทาย เขาขาง, ถือหาง, หนนุหลงั ในคําวาใหทาย  

161. ทําการบาน มีเพศสัมพันธกับภรรยา 

162. ทําประต ู (หญิงบริการ) ใหบริการทางเพศแกนักเทีย่ว 

163. ทีฮทูีอิท ทีใครทีมัน 

164. ทุมเหว (วงเทวราช) ยกยอปอปน เชน เสด็จมาลูบหลังวิเรนทร ทรงผอนทุมเหวใหเต็มที ่

165. เทงทงึ ตาย 

166. เที่ยว รวมเพศ (ใชเฉพาะเที่ยวหญงิโสเภณ)ี 

167. นกเขา อวัยวะเพศชาย 

168. นวด ทําใหเจ็บตัว 

169. น็อตหลดุ ทําหรือพูดเพราะคุมอารมณโกรธไมอยู 

170. นักแซง ผูลวงหรือกรีดกระเปา 
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171. นักบนิ ผูที่มีหนาที่เกบ็สวยสงเจานาย 

172. นาผนืนอย อวัยวะเพศสตรี 

173. นาบ รวมประเวณ ี

174. น้ําโห ความโกรธ, ความโมโห 

175. นิ้ง สุดยอด, ดีเยี่ยม, ดีเลิศ, ชัดแจว 

176. เนี้ยบ ประณีตมาก 

177. เนื้อ  กัญชา 

178. เนื้อสด หญิงโสเภณ ี

179. แน เกง, กลา, มีฝมือดี 

180. ในคาถา ในบังคับ จะสัง่ใหทําอะไร เมื่อไรก็ได 

181. บรรลัย อยางยิ่ง, ที่สุด 

182. บริษัท สวม 

183. บองส บอง 

184. บะ (หุน รูปราง หรืออวัยวะบางสวน) ใหญและเปลือย 

185. บักซีเดอ คําเรียกอยางเหยียดวา เปนคนเซอซา 

186. บานฉ่าํ ฉํ่าชื่น (ใชในคาํวา ผูหญิงบานฉ่ํา) 

187. บารเทนดี้ พนกังานหญิงผสมเหลาในรานขายเหลา 

188. บ๊ิก เรียกผูคุมกาํลงัสําคัญทางฝายทหารหรือตํารวจ เปนตน 

189. บิด เรงใหเร็ว (ใชกับรถมอเตอรไซค) 

190. บีบแตร จับนมหญิง 

191. บ้ึบบ้ับ ใหญกวาปรกติ (ใชแกทรวดทรง โดยเฉพาะมักใชแกหญิง) 

192. บ๋ือ ใชประกอบคําวาสบาย หมายความวาไรอุปสรรค 

193. เบิ๊ด ใชมือตบหัวเฉยีงสูงถากๆจากทายทอยขึ้น, เตะลูกบอลขามคานประตูใน

กีฬาฟุตบอล 

194. เบิ้ล สองเทา, ซ้ํา, อีก, เก (ใชกับการเลนโปกเกอร) 

195. เบียด มีคูครอง ในสาํนวนวา เบียดกอนบวช 

196. เบี้ยว บิดพลิ้ว, หาทางเลีย่ง, บิดพลิ้วเพื่อหาเรื่องวิวาท 

197. โบย ปดภาระใหพนตัว, ปดภาระใหคนอืน่ 

198. ประเคน เขน, แพน, ตี 

199. ประชุมเพลิง ใสไฟ, ใหรายปายส ี
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200. ประตู เรียกจํานวนครั้งของการรวมเพศของหญงิโสเภณี 

201. ประตูหลงั ทวารหนัก 

202. ประเทือง ผูชายที่เปนกะเทย 

203. ปลอก ถุงยางอนามัย 

204. ปวน ทําใหยุง, ทําใหวุนวาย 

205. ปอด ขลาด, กลวั, ปอดลอยหรือปอดแหกก็วา 

206. ปอดบวม นมโต 

207. ปอดลอย หวาด, ใชวาปอดก็มี 

208. ปอดแหก หวาดมาก, ปอดก็วา 

209. ปะฉะดะ ทาตทีาตอยไปทั่ว 

210. ปง แนน, แข็ง, เขาตรงทีห่มาย 

211. ปม รวมประเวณ,ี เรงผลิตของออกมาเปนจํานวนมาก 

212. ปา คําทีห่ญิงบางกลุมเรียกชายที่คอนขางมีอายุ หรือมีอายแุละมีทรัพยบําเรอ

หญิงได 

213. ปาปายา ปอก ปอก คําเรียกสมตําอยางลอเลยีน 

214. ปง พบสิ่งประทับใจเขาแลว, ตองใจ, เกิดความคิดแยบคายขึ้นมาทนัท ี

215. ปนๆ บีบนม (จากคาํวา บีบแตร) 

216. ปูเสื่อ หาผูหญิงใหหลับนอนดวย 

217. เปนบา อยางยิ่ง เชน นารักเปนบา ขยันเปนบา 

218. เปร้ียว ปรูดปราด, กากั่น (ใชกับบุคลิกของหญงิ) 

219. เปา ยิงดวยปน 

220. เปากระหมอม รับเอาเปนนางบําเรอ 

221. เปาป สูบฝน, รองไห 

222. เปดซิง ทําใหหญงิเสยีความบริสุทธิ์, เปดบริสุทธิก์็วา 

223. เปดหวอ อาการที่ผูหญงินุงกระโปรงนั่งไมเรียบรอยจนเห็นลกึเขาไป 

224. แปรธาตุ จํานาํหรือขายของเพื่อเปลี่ยนเปนเงนิ 

225. โปงเหนง หัวลาน 

226. โปะเชะ ตรงกัน, ลงตวั, เขากันพอด ี

227. ฝอย พูดมาก, พูดไมจริง, พูดน้าํทวมทุง 

228. ฝาไฟแดง รวมเพศขณะผูหญิงมีประจาํเดือน 
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229. พลรม คณะบุคคลที่ใชอิทธพิลลงคะแนนเลือกตั้งโดยไมมีสิทธ ิ

230. พลิ้ว ไมทําตามสัญญา, กะลอน, หนหีนาไป 

231. พวงมะโหด พวงอัณฑะ 

232. พิศวาส เรียกคะแนนทีค่รูใหดวยความเสนหาวาคะแนนพิศวาส 

233. พี ้ เสพยาเสพติดจําพวกควนั (มักใชกับกัญชา) 

234. พุง เดาสุมๆ เชน ฝร่ังถึงรูก็จาํชือ่เสียงคนไทยเราไมใครเปนแตเดาๆพุงไปพุงมา 

(พระราชหัตถเลขา ร.5) 

235. เพ พี ่

236. ฟอนเล็บ หยิกขวน , ตบตีกัน 

237. ฟน กระทาํเอง เชน ฟนไมเลีย้ง, ได เชน งวดนีฟ้นไปหลายหมื่น, รวมประเวณี 

เชน ปาฟนเดก็จนถกูขับออกจากตาํแหนง 

238. ฟาด กิน, รวมประเวณี 

239. ฟต อยาก, กําหนดั 

240. ฟตเปรี๊ยะ อยากมาก 

241. ฟุบฟบ โดยเร็ว, โดยพลัน 

242. เฟอะฟะ เปนเพราะความเลื่อนเปอน 

243. เฟยวฟาว เดนอยางยิง่, คลองแคลวมาก 

244. ไฟแดง ระดู 

245. มอง, มองเทง ตาย 

246. มะ เท เกตามสมยันิยมของวยัรุน  

247. มะกนั อยางอเมริกัน 

248. มะเขือเผา (อวัยวะเพศชาย) มีลักษณะออนปวกเปยกอยางมะเขือเผาไฟ บางทีใชโดย

ปริยายวาออนปวกเปยก เชน รัฐบาลมะเขือเผา 

249. มังกรจนี อันธพาลที่เปนลูกจนี 

250. มันส สนุกมาก, หนาํใจมาก 

251. มารกกี ้ หญิงผูบันทกึคะแนน 

252. มึนเค ปวดหัวคิดอะไรไมออก 

253. มึนตึ้บ มึนจนคิดอะไรไมออก 

254. มือเกา คนเกง, ผูชํานาญการ, ผูอยูในวงการมายาวนาน 

255. มุง กลุมการเมืองยอยในพรรคการเมือง เชน พรรคนั้นมีหามุงใหญ ทกุมุง
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ตองการโควตารัฐมนตร ี

256. มุงสายบวั กรงขังผูตองหา 

257. มุดมุง ดอดเขาหาสาวถึงทีน่อนในยามวิกาล 

258. เมาธ คุยกันจอ 

259. เมาธแตก คุยกันอยางออกรส 

260. เมื่อยตุม เหนื่อย, เสียแรง เชน ไมไปใหเมื่อยตุม 

261. แมคาเนือ้สด หญิงโสเภณ ี

262. แมทองดาํ ฝน 

263. แมงดา เรียกชายที่บังคับใหหญิงโสเภณีหาเลี้ยง โดยปริยายใชเปนคําดาวาผูชายที่

มีความสามารถแตไมยอมทาํมาหากิน 

264. แมงปอ เรียกเฮลิคอปเตอรวา เครื่องบิน แมงปอ 

265. โม เรงทาํติดตอกันโดยไมหยุดหยอน เชน โมตนฉบับ 

266. โมะ อวัยวะเพศหญิง, อีโมะกเ็รียก 

267. โมก บําบัดความใคร (แกชาย) ดวยปาก 

268. ยกเครื่อง เรียกการปรับปรุงระบบงานในองคกรครั้งใหญ, เรียกการไปทําสาวของ

ผูหญิง 

269. ยวนยาเหล กวนประสาท 

270. ย.ห. คํายอของคําวา อยาหวง 

271. ยองๆเหลา รานขายอาหารขางถนน 

272. ยองตอด แอบเขาไปละเมิดทรัพยสินหรือรางกาย 

273. ยัด กิน (อยางไมสุภาพ) 

274. ยันตกนัผี ผูที่มีอิทธิพลหรืออํานาจทีน่ําไปอางเพื่อความสะดวกหรือเพื่อปองกันตัว 

275. ยัปป คนหนุมสาวรุนใหมที่มุงประกอบอาชพีเพื่อความร่ํารวยอยางเดียว 

276. ยากส ยากมาก, ยากอยางยิง่ 

277. ยํา รุมทําราย 

278. ยําตนี รุมเตะถีบกระทืบ 

279. ยิงกระตาย ยืนถายปสสาวะ (ใชกับผูชาย)  

280. ยืด วางทา, ทาํเท 

281. ยุน คําเรียกชาวญีปุ่น 

282. เย็บไมติด อาการนาละอายที่แกไขไมได 
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283. แยกธาตุ เอาของไปจํานําเปนเงิน  

284. แยมฝาโลง ชรามากใกลตาย, มักใชวาวยัแยมฝาโลง เปนคําลอเลียนวัยแรกแยม 

285. รถดวน เรียกหนอนไมไผทอดวารถดวน 

286. รอยดาง เร่ืองเสื่อมเสียที่เกิดขึ้นมาในชีวิตคนๆหนึ่ง 

287. ระเบิด อยางยิ่ง, มากมาย เชน ดังระเบิด 

288. ระเบิดเถดิเทิง สนุกสนานอยางยิง่ 

289. รับเละ ตองรับทําทุกอยางหรือถูกกระทําหลายอยาง, ไดเงินมาก 

290. ราย เยี่ยม, สามารถทําในสิ่งที่คนอื่นทําไมได 

291. รายกาจ เกงจนนากลวั 

292. รายมาก เกงมาก 

293. รํามะนา ตอยตีกันอยางพัลวัน เชน รํามะนากันจนหัวรางขางแตก 

294. รุมกินโตะ กลุมรุมกนัทาํราย 

295. รูดซิปปาก ไมพูด, หยุดพดู 

296. รูดมหาราช กราวรูด, ถอยต่ําลงทัง้หมดหรือทั้งกระบวน 

297. เรไร บองกัญชา 

298. เร่ิด สะดุดตา, พิเศษสุด เชน แตงตัวเริ่ด 

299. เรียงคิว รุมโทรมหญงิ 

300. แรงลง รุมกันเขาไปแยงกนิหรือกระทําอยางใดอยางหนึง่ 

301. แรด กากัน่, จัดจาน 

302. โรบินฮูด กลุมคนตางชาติที่เขาไปทํางานรับจางในตางประเทศโดยเฉพาะใน

สหรัฐอเมริกาอยางผิดกฎหมาย 

303. ลวง เอามือซุกเขาไปในรมผาของเพศตรงขาม จบัตองอวัยวะเพศ (โดยทั่วไป

หมายถงึ ชายกระทาํแกหญงิ), วิธีเลนเครื่องดนตรีโดยพสิดารอยางหนึง่ 

304. ลมทับ กินแลวใหผูอ่ืนจาย 

305. ลางตา แขงขันอีกครั้งเพื่อแกสงสยัทีเ่คยแพมากอน 

306. ลางทอ โยนลกูโบวล่ิงตกราง 

307. ลํ่าซํา มั่งม ี

308. ลูก ทวงท,ี ชั้นเชงิ, ลักษณะ เชน ลูกเซอ ลูกตื๊อ 

309. ลูกจัน อวัยวะเพศหญิง 

310. ลูกหาบ ผูติดตามรับใชเจานาย 
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311. เลนเสยีว เสพเพศรส 

312. เลาเตง เรียกตาชัน้เดยีววา ตาไมมีเลาเตง 

313. เลิศสะมนัเตา วิเศษยิง่ 

314. เลี่ยงฮุน หลีกเลี่ยงตอหนาที ่

315. เลื้อย แอบมุดเขามุงผูหญิงที่ไมใชภรรยา 

316. วัดตัว จากคําวา ตัดเสื้อวัดตัว หมายถึง ต้ังรานตดัเสื้อผาบังหนาเพื่อคาประเวณี 

317. วัยสะรุน วัยรุน 

318. วากเพย เสียงเลยีนเสยีงตวาดของตวังิ้ว, โดยปริยายหมายถงึ ไลตะเพิด, ดาเอด็ตะโร 

319. วิจัยฝุน ตกงาน 

320. วีน งอแง, พาล, อาละวาด ,ปลอยอารมณเสีย 

321. วืด ผานไปโดยไมถูกเปา, ชวด 

322. วุน อยูในภาวะทีย่งัไมเปนเซลลชีวิต 

323. เวอร เกินเหต,ุ เกนิจริง, เกินสมควร 

324. สกายแลบ็ รถมอเตอรไซคสามลอรับจาง 

325. สบายโก ไมมีปญหา, อยางสบายใจ 

326. สบายบือ๋ ดําเนนิไปอยางราบรื่นไรปญหา 

327. สบึม, สบึมส ใหญโตมโหฬาร, (รางกาย) อวบอัด (ใชแกหญิง) 

328. สมัน งาย, ออน 

329. สเยียว, เสยียว เสียวจนขนลุก 

330. สวย จะเกิดเรื่อง, เปนเรื่อง เชน ทํายงังี้ก็สวยส ิ

331. สวย เงินที่ไดมาเปนประจําดวยการฉอราษฎร, เงินที่สงมอบใหกับเจาหนาที่ของ

รัฐโดยมิชอบเปนประจําเพื่อแลกกับอภิสิทธ 

332. สอย ตอยหรือเตะจนลมลง 

333. สอยคิว แทงบิลเลียด 

334. สะใจโก สาแกใจวัยรุน 

335. สะดือดวน ไวเรื่องเพศสัมพันธ 

336. สะเด็ดยาด ถึงอกถึงใจ, สะใจ เชน มวยคูนี้ชกกนัมนัสะเด็ดยาด 

337. สะดุดตีน ถูกทาํรายรางกายเพราะเขาใกลคนพาล, โดนเตะ (ใชในทางลบแก

ผูถูกกระทําเชนนัน้) 

338. สะเด็ดสะเดา อยางถึงอกถึงใจ 
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339. สะแดวแหว สนุกอยางสะใจ 

340. สะบัด อยางยิ่ง เชน หมอนีเ่ลวสะบัดเลย 

341. สะบัดชอ อยางยิ่ง, ยอดเยี่ยม 

342. สะเหลอ แส เสือกและเซอ 

343. สะแหลน็ เขาไปยุงยุมยามกับเร่ืองของคนอืน่ๆโดยไมเปนที่พงึประสงค, เสือก 

344. สะแอง เสือก, สอด, เสนอหนาเขามาโดยที่เขาไมตองการ 

345. ส่ัว มั่ว, ชุย, เลว, แย, ลวกๆ 

346. สี ตีสนิทในเชิงชูสาว 

347. สี คนในเครื่องแบบทหารหรือตํารวจ, กลุมพรรคพวก เชน สีเดียวกนั 

348. สูงยาวเขาดี สูงระหง (ใชแกหญิง โดยมากมีนยัยะไปในเรื่องเพศ) 

349. เสียหมา เสื่อมเสียชื่อเสยีง, เสื่อมเสยีความนาเชื่อถอื 

350. เสี้ยน เงี่ยน, อยากจดั, ตองการมาก เชน เสีย้นยา 

351. เสือใบ ชายที่เปน bi -sexual กลาวคือมีความรูสึกทางกามและรวมเพศไดทัง้แก

หญิงและชาย 

352. เสื้อฝน ถุงยางอนามัย 

353. แสบ รายกาจ 

354. ใสไข เติมสีสันให, เพิ่มเติมรายละเอียดที่ไมเปนจริง 

355. หงายเกง อาการที่ลมเอยีงหรือถลาลืน่จนเสียสภาพ โดยปริยายหมายถงึ ผิดหวงัหรือ

พายอยางคาดไมถึง 

356. หงกิแดก ถูกกระทําหรือถูกทาํใหอยูในสภาพที่ไมอาจจะทาํอะไรไดเหมือนดงัคนงอย

เปลี้ย 

357. หนอมแนม มีอารมณออนไหว, ไมเปนตวัของตัวเอง, ไรเดียงสาจนเอาเปนส่าํอะไรไมได, 

ทําไมเต็มความสามารถ 

358. หนังสด การรวมประเวณีหรือประกอบกิจทางเพศกนัแลวมีคนเหน็การกระทาํนัน้ 

359. หนาแตก รูสึกอายเพราะทําเปนหรือทาํผิดพลาดตอหนาผูอ่ืน หนาแหกกว็า 

360. หนีบ พวงมาดวย, ควงคูรัก 

361. หมดกระสุน ไรสมรรถภาพทางเพศ (ชาย); หมดปจจัยที่จะใชดําเนนิการตอไป เชน เขา

ซื้อเสียงตอไปไมไดเพราะหมดกระสุน 

362. หมอลากขาง หมา 

363. หมอ อวัยวะเพศหญิง 
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364. หมัดเด็ด วิธีกระทําที่คาดวาตองสาํเร็จ 

365. หมูปากแข็ง คนที่ไมยอมรับวาออนดอยความสามารถกวาคูตอสูทัง้ๆที่เหน็ไดอยางชัด 

366. หมูไมกลวัน้าํรอน คนที่สูทั้งที่รูวาชนะยาก, ผูที่เปดเผยขอบกพรองของผูมอํีานาจโดยไมกลัว

โทษทัณฑ 

367. หวานเยน็ เรียกรถไฟที่แลนไปชาๆวารถหวานเยน็, โดยปริยายหมายถงึไปอยางชาๆ 

368. หองเครื่อง พวงอวัยวะเพศชาย 

369. หัน่แหลก อยางไมบันยะบันยงั เชน ลดราคาหัน่แหลก 

370. หัวหอก ผูนํากลุมชน, ผูนําทางความคิด 

371. หางแดง คนเลว 

372. หหูนวกตาบอด ไมรับรูเร่ืองอะไรใดๆทั้งสิ้น 

373. เหงื่อตกกีบ ทํางานเหนื่อยยาก 

374. เหงือกแหง จําตองอยูที่ใดที่หนึ่งเปนเวลานาน เชน คอยเพื่อนจนเหงอืกแหง 

375. เหล หมายตา, มองดวยความสนใจ, เหน็แลวสนใจใครจีบ 

376. แหกตา โกหก, พูดเท็จ, หลอกใหเชื่อ 

377. แหง คําแสดงยืนยนัวาเปนไปตามกริยานั้นแนๆ  เชน มาแหง ตายแหง 

378. แหงแซะ แนนอน 

379. แหง็มๆ แนนอน, เปนเชนทีน่ึก 

380. แหยแฝน แหย 

381. แหย็ม เขาไปยุมยามในกิจของคนอืน่ เชน เร่ืองของเขาอยาไปแหย็ม 

382. แหว พลาด, ชวด, ผิดหวัง 

383. โหลยโทย ไมเอาไหน, ไมไดเร่ือง, ไมไดความ, ไมเขาทา 

384. อดแดก ไมไดของใชหรือของกิน โดยปริยาย หมายถึง ไมไดรับของที่คิดวาจะได 

385. อม หยิบหรือขอยืมของของผูอ่ืนแลวไมคืน 

386. ออหร่ี เรียกหญงิโสเภณี 

387. ออฟ จายเงินเพื่อนาํหญงิบริการในสถานเรงิรมยออกไปบริการทางเพศนอก

สถานที ่

388. อะโด พุทโธ 

389. อัด ทํารายรางกายดวยหมัด ศอก เขา เปนตน,ดา, วาราย 

390. อัดถั่วดํา ชายรวมเพศกบัชายดวยกนั 

391. อารามบอย เด็กวัด 
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392. อํา พูดหรือทาํทัง้เท็จและจริงใหคนอื่นเสียหนาอับอายหรือตกใจ 

393. อ๊ิบ ยึดมาเปนของตัวกอน 

394. อีเฉาะ อวัยวะเพศหญิง 

395. อีโมะ อวัยวะเพศหญิง 

396. อีลุบตุบปอง โปงกลม, โดยปริยายหมายถึง ทองโตเพราะตั้งครรภ 

397. อีหน ู เมียเก็บ, เมียนอย 

398. อีแอบ คําเรียกชายรกัรวมเพศที่ไมเปดเผยตัว, คนทีท่ําการอยูหลังฉาก 

399. อ้ึงกิมกี ่ นิ้งอัน้อยูเพราะงง 

400. อึน มากมาย 

401. อ๊ึบ รวมประเวณ ี(ใชแกชาย) 

402. อ๋ึม (ผูหญิง) อวบอั๋นมีเสนหทางเพศ 

403. อ้ือ เอิกเกริก, เยอะแยะ, จํานวนมาก เชน ทัง้ปนผาออกกลาดตลาดราย เขาทาํ

ขายกนัอื้อไมซื้อมา 

404. อ้ือจือเหลียง (มีทรัพย) มาก 

405. อ้ือซา มากมาย 

406. อุบอ๊ิบ ฉวยเก็บไวเปนของตัว 

407. อู มีมาก (ใชกับเงิน) 

408. เอ็น อวัยวะเพศชาย 

409. เอเยนต ผูคาหญิงเพื่อการประเวณ ี

410. เอาะ แรกรุน, สาวรุน, เอาะๆกว็า 

411. เอาะๆ รุน, ออน 

412. โอกินาวา กามโรคชนิดหนึ่ง 

413. โอโม อม, ยักยอกเปนของตัวเอง 

414. โอโฮเฮะ คําแสรงอุทานเพื่อแสดงวาทีเ่ห็นนัน้นาแปลกใจ 

415. ฮอแรด ดีเยี่ยม, แจวมาก, งามเริด  

416. ฮารด มีปญหา, แปลกแยก เชน เด็กฮารด 

417. เฮว เรียกคนที่แตงตัวแปลก สะดดุตาวา แตงตัวเฮว เด็กเฮว 
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ชื่อ ชื่อสกุล    นางสาว รัชนี ศิริไสยาสน 

วันเดือนปเกิด    21 กันยายน 2519 

สถานที่เกิด    อําเภอนายายอาม จนัทบุรี 

สถานที่อยูปจจุบัน   56/78 ถ. กรุงเทพกรีฑรา เขตรามคําแหง  

     แขวงสะพานสงู กรุงเทพฯ 10240 

ตําแหนงหนาที่การงานปจจบัุน  ครูผูชวย โรงเรียนประภาสวทิยา 

สถานทีท่ํางานปจจุบัน   โรงเรียนประภาสวทิยา 30/117 หมู 13 ถ. นวมนิทร 

     แขวงคลองกุม เขตบึงกุม กรุงเทพฯ 10240 

ประวัติการศึกษา    

 พ.ศ. 2525   ประถมศึกษา  

     จากโรงเรียนลาซาล จันทบุรี 

 พ.ศ. 2531   มัธยมศึกษาตอนตน  

     จากโรงเรียนลาซาล จันทบุรี 

 พ.ศ. 2534   มัธยมศึกษาตอนปลาย  

     จากโรงเรียนศรียานุสรณ  จนัทบุรี 

 พ.ศ. 2539   ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาอังกฤษ)  

     จากมหาวิทยาลัยหอการคาไทย 

 พ.ศ. 2551   การศึกษามหาบัณฑิต (ภาษาศาสตรการศึกษา) 

     มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 
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